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Seinem hochverehrten Lehrer 


Herrn Geheimen Medicinalrath 


Prof. p. o. Dr. August Hirsch 


in Berlin 
sowie 


dem Altmeister der Chirurgie 


Herrn G'eheimen Medicinalrath 


Prof. Dr. E. Gurlt 


in Berlin 


in Hochachtung und Dankharkeit 


gewidmet 


Verfasser. 


»Alle Kenntnias der Thataschen ist eine bistorlache, nicht bloss, well 
die Thatasohen dureh Beobachtungen gefunden sind, die vor der Zeit der 
men anzustellenden Untersuchung gemacht wurden, sondern vielmehr inso- 
fern man nur da» genau weles, was man hiwtorisch welas Die nai 
Thatsachen sind sweifelhafte Waffen; es le nothwendlg, dass man welss 
re le erblkrtet sind, uma ihre Btkrke su kennen. Die Medielu aber be- 
darf einer historischen Kenntniss mehr, als Jede andere Wissenschaft, und 
die Erlebnisse der Jüngeten Zelt haben es mehr als eindringlieh gepredigt, 
wie die Jetrige unerhórte Vernachlhesigung der Geschichte der Medictn 
sleh an rkchen welas.e 

(Virehow, Die naturwiasensebaftliche Methode und die Stand- 

punkte in der Theraple, in seinem Arch. II, Heft 1, p. 8) 








»Dem Geschichtaforscher liegt ob, durch Zeugnisse der Jahrhunderte. 
w beweisen, dass die Medicin immer als eine Himmelagabe angesehen 
wurde, daes gute Aerste allüberall som Begen der Menschhelt wirkten 
wmd bis auf die Gegenwart Triger und Verbreiter wahrer Humanlt&t 
blieben. (Marx, Aerstl. Katechismus, p. 71) 
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!') Bitte an den Leser: Zum besseren Verstándniss ist es wünschens- 
werth, an Vorrede und Einleitung die Lectüre der Nachtrüge e 
schliessen. D. Herausge! 



































10 Prooemium. 


interessanter. sowie für die Kenntniss der Geschichte anderer Zeeigé der 
Medicin. namentlich der Pharmacologie, hóchst wichtiger Notizeu. [Vgl be- 
sonders das 3. Buch und den Antidotarius.] Bemerkenswerth im cultar-bisie- 
rischer Beziebung sind mebrere Kapitel de decoratione (Capp. XL, XII, XIH. 
der doct. I des tract. ILI), de costodia et praeparatione corporum mortworem 
(Csp. VII ibid.). die im Cap. XXIII ibid. angeführten Mittel gegem Warzea- 
bildung. ron denen einzelne noch bei uns heutzutage im Volksgebramoh sind, 
ebenso wie das im Cap. XXIV beechriebene Mittel gegen tumor uvulae u. v.a. m. 
leh übergebe hiermit diese meine Arbeit mit dem Wunscbe, dass der 
Grad des ihr Sei:ens ibres arztlichen Leserkreises zu widmenden Interesses 
einigermassen den vom Herausgeber. ledi, Liebe zur Sache gebrachten 
Opfern as Zeitaufwand und an materieller Kinbusse in seiner praotischen 
Tbáugkeit entsprechen móge. Herrn Geh. Rath Prof. Dr. Gurlt bin ich, 
ebenso wie der Birschwald'schen Verlagsbuchhandlong zu Dank verpflich- 
tet, dass sie diesem Opus einen Platz im Archiv f. klin: Chirurgie ei 
baben. Vielleicht würde es ohne diesen Umstand niemals das Licht der Welt 
haben erblicken kónnen. 











Ad honorem. laedem et gloriam Domini Jesu Christi et Beatissimae 
Virginis Matris ejus et Sanctorum Martyrum Cosmae et Damiani ac illustris- 
simi Domini nostri Philippi, Dei gratia Francorum regis. nec non et serenis- 
simorum quatteor ipeius liberorum. videlicet Domini Ludovici primogeniti, 
jam regis Navarrae, postmodum Philippi, Caroli et Roberti, qui omnes vivant 
fortunati, felices valeant et longaevi cum tota sua prosapia prefolgenti, ut 
possint commode 1egere popalam Gallicanum. et ad petitionem et praeceptam 
scientissimi et magnifici viri Magistri Guillelmi de Briscia, summi 
professoris in scientia medicinae et olim medici Bonifacii Papae quarti et Be- 
nedicti papae et ad praeseos Clementis Papae. insuper ad utilitatem commu- 
nem. quae secundum philosopho XI* politicorum praeponenda est uüilitati 
singulari: — ego Henricus de Amondarvilla, illustrissimi Domini regis 
praedicti cyrurgicus. studens et commorass in praeclarissima civitate 
"Parisiensi et praecellentissimo stadio quoad praesens scilicet anno MCCC atque 
sexio propono Lreviter conscribere et ostendere publice et sensibiliter et in 
scolis, prout mihi peesibile est totam operationem cyrurgiae manualem. Coa- 
tinebit autem sta cyrurgia quinque tractatus: Primus erit de anatomia, tam- 
quam de fundamento cyrurgiae, breviata, quantum spectat ad cyrurgicum in- 
sirumentam. sicut ipsam proposuit Avicenna, prout per me et per quesdam 
meliores melius extrahi potuit ab eodem et sicot per erperientiam eam vidi. 
Secundus erit de cura universali et particulari valnerom et contusiomum et 
ulcerum. proct melius extrahi potuit ex primo et secundo libro majoris eyrur- 
giae Thederici cam quadam cura nova et facili noviter acquisita et deducta 
in fecem per experientiam modernorum et cum quibusdam declarationibus et 
causis omnium dictorum im tractatu positis extra textum. Tertius tractatus 
erit de cura emsíum merberum qui non suat vulnera mec ukera mec easium 
passiones, qui morbi comungaiter accidunt omnibus et singulis membris a ca- 





tii Prooemium. 
» :empare. cujus [2002 und 1487: a quo] non est memoria. a suis primenis 
garenubus simiüiter üliterazi successivam coanaturalem et hereditariam bha- 
usse. quibus tamquam suae staliditatis [et ignoractize rabiosae] (die in [ ] 
zeündlicen Warte fehlen in 1487) participes et consortes omnes illiterati 
arqureseunt abus primitus et principes his diebus et per consequens totam 
vuigus. inde segissime gravissima pericula consequuntur. Dictis autem super- 
7" ilieracis cyrurgieis et eorum patientibus et ipsos credentibus docirina 
3taesens sustri in suis necessitatibus non succurrat sicut eliam Deus ipsum 
iedignanübus men succurrit. Sant aatem alii illiterati cyrargici magis famili- 
ares quu rehelles cendoleates ultra modum, quod litterarum scientiam et 
amem cyrurgiae mom movereni confitentes illud modicum de scientia, quod 
ipsos numsibilv est habere, a cyrurgicis litteratis et medicis habuisse, quibus 
merito cuncedatur. quod sibi et suis patientibus in sais aegritudinibus hujus- 
modi duetrina mostra proficiat ad salutem. sicat et Deus buniliter petenti 
mum nom negaret. Gaudere autem possunt et debent litterati cyrurgiae dis- 
vipuli sugradieti et cum eis totas populus, si advertat, quoniam hio eis offer- 
tur. qued breviter. quiete, gratis et caritative poterunt de cetero adipisci, 
4uidquid de cyrurgia nos moderni omnesque praedecessores nostri discurren- 
tw» ubique terrarom [per strenua et periculosissima gesta armorum et) (die 
i | bendlichea Worte fehlen in 1487) per famosa studia acquisirimus 
vum gravibus et diutornis laboribus et expensis personas nostras cam hoc 
gravissimis periculis et penuriis plurimis exponentes. Praeterea eis, ut diotum 
esi, siferuntur hie secreta quam plurima rationabilia et experta eleota ab ac- 
toribus medicinae habitaque et derelicta in scriptis et alibi sparsim et diffuse 
ea proborum sapientiam experientia et antiquorum, qnae 13002: et cum quo] 
tamquam embi sensu cariora noluerunt [suis] [fehlt in 1487] Bliis etiam 
piunogenitis nisi in periculo [13002 und 1487: articulo] mortis revelare. 
EN praediotis autem sic successive ab omnibus actoribus et sapientibus usque 
nuug 4 prima origine mundi derelictis et laboriose a successoribus et modernis 
»elleetis saltem ex rationalibus conscribunt. moderni cyrurgioi et alii artifloes 
quilibet (1487: quibus) in facultate propria. libros suos. Propono autem per 
iotum prooessum hujus summae in locis suis de ipsis [1487 : biis]. quae sunt 
paucae utilitatis in opere manuali et quae sunt in aliis cyrurgiae summis 
AST : satis) declarata et in actoribus medicinae (1487: me) valde breviter 
(t auperlicialiter expedire, intendens circa quaecunque alis in opere utilia 
Ave facilia sive diffilia, quae non sunt in diclis acloribus et [1487: aut] 
vamanis clarissimo declarata diutius immorari in [1487: et] ipsorum deolara- 
"wewibus, quantum ad opus cyrurgicum pertinet insistere infudendo [13002. 
wwatende|. donec, quam melius potero, deolarentur, quoniam verbum male 
melleotum inducit audientem sepius in errorem, qui error mulio magis 
umendux (1487: est), si in corpore humano committatur quam in ceteris 
sw peribus quibuscunque compositis ex quattuor elementis, sicut patet aotori- 
ww Waleni in commento super prima propositione aforismorum Ypooratis 
apex. particula ., experimentum fallax**. Dicit ibi. quodsi experimentum 
io non bene successerit et im similibus, in his fere nalla ft 


wh i cori i 
ed nullum aut modicum dampnum; sed si in corpore humano male 
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sant 4: 1j ut colligaret ossa diversa, quia necessarium erat, quod multa osss 
umum corpus sustineant et unum membrum sine allero moveri est necesse; 
3) ut componatur cum nervis ad compositionem cordarum et musculorum: 
5) ut sint quorondam nerrorum sedes et quies et culoitra in junoturis; 4; ot 
cum ipso suspendantur quaedám intrinseca. quae suspensione indigent, ut 
matrix eic. — Utilitas flexibilitatis ejus fuit, ut unum membrum sine altero 
moveretur. Utilitas ejus insensibilitatis est, ut non ledatur in motu moltiplici 
janeturarum. —  Nervas est membrum consitaile simplex spermaticum, me- 
diocre inter duritiem et mollitiem, frigidum et siccum complexione, flexibile, 
sensibilissimum, forte, tenaz, babens ortum a cerebro vel a nucha portans ab 
igula sensum et motum. Utilitas creationis nervoram 
in corpore est, ut mediantibus ipsis omnia membra moveantur el sentiant. 
Numerus nervorum principalium 75, quorum 7 paria oriuntur a cerebro, et a 
nucba oriuntar 30 paria, et unus nervus sine pari; sed qui oriuntur a cerebro, 
dicuntur sensitivi; qui a nucha, dicuntur molivi; utrique tamen virtutem habent 
sensitivam et motivam. aliqui tamen plus et aliqui minus. 

Figura J hominis, in quo per fissuram pectoris et ventris apparem 
venae et arleriae magnae nascentes ab epate et a corde et ad remota 
membra corporis transeuntes et pili et ungues et. capilli. 

Arteria est membrum consimile simplex spermaticum, mediocre inier 
doritiem et mollitiem, nervosum, concavum, habens orlum a corde, portant 
ab ipso ad singula membra sanguinem vitalem et spiritum, frigidum et siccum 
complexione substantiali, calidum tamen et sicoum habito respectu ad con- 
tentum. Ulililates oreationis arteriarum in corpore sunt 3: 1) ut per earum 
dilatationem aér, cordis refrigerativum, attrabatur; 2) ut per earum constric- 
nem fomositas expellatur; 3) ut per ipsas a corde sanguis, oalor vitalis el 
spiritus ad membra omnia diffundatur. — Vena est membrum consimile simplex 
spermaticum, medium inter duritiem et mollitiem, nerosum el concavum, 
habens ortum ab epate, portans ab ipso ad cetera membra sanguinem natri- 
tivum, frigidum et siccum, complexione substantiali, calidum tamen et humi- 
dum habito respectu ad contentum.  Utilitas creationis earum est, at nutri- 
mentum ab epate ad cetera membra deportarent. 




















Anathomia et atilitates membrorum oonsimilium simplicium 
non spermaticorum, quorum numerus est praedictus. 


Figura (4) hominis ezcoriati portantis cutem euam super humeros 
a baculo, in qua apparet cutis capitis capillata. et cutis manuum el 
pedum, et in qua apparet caro lacertosa per corpus et glandulosa 
alba ín mammillis et. emunctoriis et. per. Jissuram. ventris. pinguedo, 
adeps et azungia. 

Caro est membram consimile simplex non spermaticum tendens versus 
wiimum mollitiei, creatum ex grossa porüione sanguinis menstrui a calidc 
*edensata, calidum et humidum complexione, insensibile, tendens versus 
selorsm sanguinis. —Utilitates creationis carnis sunt plures et diversae, ad 
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Anathomia et utilitates membrorum consimilium compositorum 
pure spermaticorum et quorum numerus est praediotus. 


' Corda est membrum consimile vel offioiale compositum, pure spermati- 
cum, nervosum, forte, tenax, mediocre inter duritiem et mollitiem, flexibile, 
mediocriter sensibile, frigidum et siccum complexione. Utilitates creationis 
cordaram in anatomia brachii ostendentur. 

Figura (5) hominis fissi per medium a parte anteriori a summo 
vertice capitis usque ad anum, in quo apparebunt craneum et cerebrum 
divisa per medium et dura mater dependens a craneo et nervi optici 
venientes a. cerebro ad oculos et. panniculi. pectoris et ventris cum dya- 
fragmate et suspensoria testiculorum, quae vocantur didymi, quomodo 
a &yphacis panniculo oriuntur. 

Panniculus est membrum consimile vel officiale compositum, pure sper- 
maticum, nervosum, forte, tenax, mediocre inter mollitiem et daritiem, frigi- 
dum et siccum complexione, fleribile, multum sensibile, tenue. Ulilitates 
ejus creationis in humano corpore 6 sunt: 1) ut plura conjangantur in eodem 
corpore sicut panniculus ossa ligans conjungit ossa capitis; 2) ut quaedam 
membra oum eo suspendantur, ut renes a dorso et simi 3) ut quaedam 
membra, quae per se insensibilia sunt, per ipsum sensibilia sint effecta; 4) 
ut contineant aliqua fluida, sicut tunicae oculorum continent humores eorum; 
5) ut praeservet aliqna membra ab extrinsecis nocamentis, ut ca(p)sula cordis 
Cor; 6) ut separet inter res diversarum iptentionum, ut dyafragma inter spi- 
ritualia et nutritiva. — Cutis est membrum consimile vel officiale compositum, 
pure spermatioum, nervosum, forte, tenax, mediocre duritie et mollitie, 
flexibile, multum sensibile, tenue temperatum in complexione, totum corpus 
in parte exteriori circumdans. Utilitas temperamenti ctis in suis qualitatibus 
est (fuit: 1487) ut temperate sentiat (1487: sentiret), quia si exoellenter 
senliret, ut nervus simplex, homo non posset se exponere excellenti frigori 
vel calori. Utilitas sensibilitatis cutis est, ut corpus, quod totum cute oiroum- 
datur, inscienter et a sensibilibus nocumentis non ledataur. !) 




















Anathomia membrorum consimilium aut officialium composi- 
lorum partim spermaticorum et partim non etc. 


Musculus est membrum consimile vel officiale compositum partim sper- 
matioum et partim non spermaticum, sensibile, medioore inter duritiem et 
mollitiem, in extremitatibus gracile, in medio grossum, aliquantulum in forma 
arcuatum, praestans motum aliquibus membris voluntarium et naturalem. 
Utilitates creationis et compositionis musculi in anathomia braohii osten- 
dentur. Numerus musculorum in toto oorpore est 53. —  Lacertus est 
membrum consimile aut offciale compositum partim spermaticam et partim 
non spermaticum ex subtilissim! is vel filis carnis simplicis et nerrorum 
compositum, sensibile. Utilitates ipsius in anathomia brachii declarantur. 











') Bis hierher geht der Tert in No. 16198. 
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Capitulum II de anathomia capitis superioris, scilicet ollae 
capitis et partium ejus. 


ione superius dividebatur, quoniam omnia 
ilia aut sunt offoialia, et 
anathomia omnium oconsi- 
milium videatur anathomia officialium, et primo anathomia capitis, deinde ana- 
thomia singulorum aliorum membrorum successive et per ordinem usque ad 
ungues pedum. Causa quare videnda est primo anathomia capitis sunt 5: 
1) quia est superius; 2) quia est extremum; 3) quia est dignius, quia in 
ipso est vertus sensitiva, quae est via ad intellectum, quia nihil est in intel- 
lectu, quin prius quodammodo sit in sensu; 4) quia est membrum, quod prius 
nobis apparet; 5) quia pluribus expositum est nocumentis (1487: periculis). 
— Quicunque vult anatomiam ostendere capitis intus et extra, sensibiliter et 
perfecte, si non posset habere verum caput humanum, 
eraneum artificiale, aperibile, serratum per commissuras, 
ut cam anatomiam extrinsecam ostenderit, illud aperire po 
anatomia panniculorum et cerebri videatur. Et debet dictum oraneum exterius 
esse munitum aliquibus, quae capilloram et cutis et carnis lacertosae et pan- 
niculi ossa ligantis vices gerant. Similiter debent interius aliqua esse flota, 
quae sensibiliter formam panniculorum et cerebri repraesentant. Caput hu- 
manum quantum spectat ad cyrurgicom instrumentum ex duabus principalibus 
partibus est compositum ant creatum, scilicet ex facie oum suis partibus et 
ex parte superiori et altiori, quae protenditur a radicibus inferioribus oapil- 
lorum anteriorum usque ad radices inferiores posteriorum capillorom. Pars 
autem ista altior posterior capillata dicitar a philosopho 1? de historiis cap. 4 
olla capitis, quae componitur ex tribus partibus principalibus: 1) ex parte 
carnosa, quae est extra craneum; 2) ex craneo; 3) ex panniculis et cerebro. 
Pars carnosa composita est ex 5 partibus, i. e. ex capillis, ex cute, ex came 
lacertosa, ex venis, arteriis et nervis, ex panniculo ossa capitis ligante. — Ne- 
cessitas creationis et elevationis capitis ponitur a Galeno VII? de juvamentis 
cap. 2, et hoc recitat Avicenna prima propositione tertii canonis probans, 
quod caput fuit ereatum propter oculos et non propter cerebrum neo propter 
alios sensus. quia animalia caput non habentia habent organa ceterorum sen- 
suum in pectore, nullum aotem animal habet oculos in pectore. quia jam essent 
frustra. cum debeant esse in loco elerato sicut speculator in arte. Ideo ani- 
malia oculos habentia sine capite habent illos super aliqua additamenta, ut 
limatiae, et quia indecens et timorosum esset. hominem habere ooulos supra 
longum cornu. ut limatiae, etiam propter pericula. ideo natora elevavit totum 
caput propter oculos etc., et quia ista probatio valde confusa est et confuse 
tradita, ideo juxta doctrinam philosophi II9 politicorum (?) (oder priorum naoh 
1487) docentis reducere argumentationem confuse disputantem in tres ter- 
minos, et duas propositiones. confundamus omnia praedicta in unam rationem 
Sic: caput creatum est et elevatum propter sensum et organum, quae in solo 
capite commode situantur, quia si crearetur propter cetera, hoo esset frustra; 
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habet unicum amplum foramen in parie saa sal4eriori versus pesieries, per 
good exit nocba a cerebro portans motum ei sensum ompibns memiris imíe- 
rioribus; habet etiam siogt cetera ossa aliqua nobis oocalia ferazima ei 
minuta. per quse aliquae soperfluitates reumaticae deleantur a cerebre ad 
verum et ad pecus. etiam ad pulmonem. Sub osse lande esi os, scilicet 
Vasillare, durum. grossum. Lrese, quod est in medio perforatum. cujas feramea 
recte oppositum est et oppositum foramini ossis lande. et istud os basillare 
sustinet totum eaput et immediate conjungitur cum primo colli sposdili, ut 
postea pateit, Supra doo oses rerrualia. quae cerebrum cooperiumt lazeraliter 
et superius, suot ossa duo addita. supra unumquodque unum, quae rocaatur 
mundesa. quia juncturae eorum sunt mundosae et dicantur similiter petresa, 
quaptum ad partem, per quam transeunt in eis foramina aurium. quia ibi 
sont dura et spissa sícut petra. tates additionis hujasmodi ossium supra 
partes inferiores verrualium sunt 4: 1) quia ossa verrualia sunt inferius magis 
delilia quam in summo; 2) qzia pars ista est magis plana. minus rotunda et 
ideo minus potens resistere extrinsecis nocumentis et ideo eis irdigen! 
3 quia in ossibus verrualibus sunt aurium foramina, quae dicta ossa (1487: 
ipsa) debilitant. quare super ea necessaria fuit additio ossis petrosorum; 
4) quia substantia cerebri est dictis foraminibus multum propinqua et ossa 
verrualia sont ibi debi leo ad majorem aéris alterationem addita sunt 
0853 petrosa. ut aér per ipsa ad cerebrum transiens multipliciter degradetar. 
Utilitates additionis ossium petrosorum per modum appodiationis et quare 
juneturae eorum non sunt serratiles sed solum superficiales, est, quoniam si 
perforarent (1487: perforaretur) ultra ossa verrualia, plus ea debilitarent 
(1487: debilitarentar) quam fortificarent (1487: fortificarentur). Utilitates, 
quare foramina hujusmodi ossium in auribus fuerunt tortuosa, fuerunt 2: 
1) ut aér transiens per ipsa ad cerebrum alteretur, ne cerebrum ledal et 
multis revolutionibus degradetur; 2) quia. si soni excellentes horribiles reote 
et subito ad cerebram periransireot ipsum lederent, quia excellens sensibile 
corrumpit sensum, ut patet in secundo de anima, sed ex ejus longa remanentia. 
in dictis revolutionibus ejus excellentia minoratur. Quando haec 6 ossa sibi 
invicem conjunguntur mediantibus 3 commissuris serratilibus et duobus mun- 
iecundum modum praedictum supra os basillare (1487: forma talis est, 
quae assequitur), consequitur omnia commoda supradicta el debet esse siout 
sphaera cerea aliqualiter in lateribus compressa. Contingit similiter, sicut 
vult Galenus, alias formas capitis inveniri (1487: invenire) ab ista differentes 
et ideo dicuntur formae innaturales et hae magis et minus secundum quod 
magis aut minus a forma naturali superius dicta elongantur. 

Figura (7), in qua apparet conjunctio et compositio et juncturae 
6 ovium. capitis prout. a. parte. superiori. respiciuntur. 

Figura (8), in qua apparet conjunctio et compositio et juncturae 
qmraedictorum. 6. ossium. capitis et. 6. ossium. faciei et. quomodo haec 
omnia simul conjunguntur et quomodo se repraesentant, respictentibus 
ea a lotere. 


Est autem hic notandum, quidquid dicat vulgus de diversitate ossium 
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consimile vel officiale, complexione frigidum et siccum, cartilaginosum, ner- 
vosum,, extra caput eminens, plicabile. Utilitas creationis auris et quare ap- 
parens exira caput elevata fuit, ut soni, qui sunt fluxibiles, valde sub ejus 
umbra laterent, donec essent ab auditus organo apprehensi. Utilitates, quare 
auris fuit plicabilis, fuerunt 2: 1) nt possent plicari sab caenfa 
et baec utilitas debilis est, quia bruta habent aures plicabiles. quam: 
non ulantur; 2) quia si non essent plicabiles, multotiens cum obviant corpo- 
ribus duris extrinsecis, lederentur. Utililas, quare cartilaginosa, est, ut 
sustentelur et nihilominus aliquando plicetur. 












Anathomia oculorum. 


Figura (10) atque forma oculi vel figura aut depinctio ipsius. 

Oculus est membrum consimile vel ofüciale, compositum, frigidum et 
humidum complexione, organum virtutis visivae, mediante quo species visibiles 
communi sensui praesententur; de quo loquitur Galenus VII? de juvamentis 
cap. 2 dicens cerebrum et caput est creatum propter oculos, ut in ipso sint 
ut in loco superiori vel altiori, sícut specalator in arje, ut prius visum fuit. 
De oculi anatomia secundum diversos opinio est diversa. Quidam enim po- 
nunt ejus 3 tunicas non computando de oculi substantia tunicam oonjunc- 
tivam; alii ponunt 4, ipsam de substantia oculi computando; alii ponunt 6, 
dividendo in duas tunicas trium principalium unamquamque, non addendo 
cum praediclis tunicam conjunctivam; alii ulterius ponunt 10 ad aliud atten- 
dentes, et omnes verum dicunt divorsis respectibus attendeodo. Quidam simi- 
liter dicunt de humoribus, quod unicus est humor, qui in tribus partibus est 
divisus; alii tres humores diversos penitus in oculo esse dicunt. Generaliler 
loquendo oculus est compositus ex duabus partibus principalibus, soilicet ex 
lunicis et humoribus. Anatomia tunicarum habetur per hunc modum: a 
cerebri substantia intrinseca scilicet ab ejus anteriori ventriculo oriunter duo 
nervi anterius, unus a doxtra, aller a sinistra parte el dicuntur primum par 
nervorum, et sunt soli concavi sicut canna, secundum Galenum X? de acci- 
denti et morbo cap. 1. Utilitates, quare sunt concavi, sunt 2: 1) at spiritus 
visibilis per eorum concavitates ad oculum libere pertransiret; 2) ut species 
rerum visibilium (1487: rei visibilis) per ipsas sensui communi (1487: ad 
sensum communem) libero praesentetur. Cum isti nervi exeunt substantiam 
corebri, statim obviant piae matri, a cojus substantia accipiunt unam tuni- 
cam, qua involvuntur; deinde antequam subintrent duram matrem, sibi invi- 
com obriant et conjunguntur et ex eorum duabus concaritatibus unicam consti- 
tuunt, deinde separantur et tendunt quilibet ad locum suum vel partem pro- 
priam, scilicet dexter ad dextram et sinister ad sinistram et tuno obviant 
durae matri, a qua similiter accipiunt tunicam; deinde subintrant oraneum et 
per ipsum transeunt, doneo ulterius in orbita oouli appareant. Utilitates hu- 
jusmodi assumptionis tunicarum sui t nervos a lesionibus tueantur. Utili- 
lales, quare conjunguntur nerwi optici, antequam subintrent craneum, et 
antequam nppareant infra orbitas oculorum, sunt 3: 1) at si accideret uni 
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Anathomia organorum odoratus et nasi. 





In anteristi parte cerebri recte supra duo foramina cranei. quae sunt 
supra extremitatem superiorem nasi, oriuntur duo additamenta quasi capita 
mammillarum. quae non sunt veri nervi. sunt tamen organa odoratus: coram 
istis est quaedam fovea, quae est i«ter duos oculos sub superiore extremitate 
nasi, qua cooperitur dicla fovea (1457: quae est inter duos). Creationis fo- 
vene istius utilitates sunt duae: 1) ut superfluitates cerebri recipiat et per 
*am expurgentur; 2) ut in ea requiescat ar deferens speciem rei 
cdorabilis. donec al odoratus organo capiatur. A dicta fovea procedunt 
duo foramina versus os et palatum per colatorium. ^ Utilitates dictorum 
foraminum sunt 8: 1) ut eum os clauditur, possit fieri aris attractio 
a1 pulmonem, quae si non fieret. oporteret quod esset continue os aper- 
2, ut per ea rascando fortiter dictum colatorium a viscosis immun- 
expurgetur; 3) ut adjuvent (in) interpellatione (1487: prolationem) 

















1, H-rmit erledigt sich dic Anmerkung auf p. 40 meiner früheren Pu- 
. sowie eine von llerrn tieheimrath Gogenbaur (Heidelberg) brief- 
über in liebenswürdigster Weise ge&usserte Conjectur, dass die 
Ver. Lüek- vielleicht duroh ora (ora serrata!) zu erginzen wire. 
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colli et ulterius eodem modo protensae juxta latera omninm spondiliam totius 
spinae usque ad os caudae, vocantur ibi longae. Utilitas creationis cervieam 
et lungarum est, ut nervi, cum sint fatigati a motu et labore supra istas sicat 
sopra culoitram requiescant. Tertia pars principalis colli dicitur gottur et est 
nodus anterior gutluris, qui est immediate sub mento et est eminentia epi- 
gloti vel gutturis nodi. Quarta pars principalis dicitur gula et sunt duo latera. 
anteriora colli, quae protenduntur usque ad duas cervices et sunt carnes la- 
Gcertosae per quarum partes posteriores versus cervices ascendunt ad caput 
venae grossae et vocantur organicae sive venae guidem!). Ex utroque latere 
sub ipsis similiter ascendunt duae magnae arteriae, ex quarum incisione 
maximum incidit periculum et quandoque mors. Altera autem pars colli, 
quae est interius transiens per ejus concavitatem, quae non est de ejus sub- 
stantia, est composita ex tribus, scilicet via cibi et via aéris et ex quibusdam 
magnis et arteriis ascendenlibus ad caput propter utilitates in anatomia 
eapitis supradictas et ex epigloto. Via cibi, ysophagus et mery idem sunt et 
continuatur et protenditur ab ore usque ad orificium stomaohi per partem colli 
posteriorem intrinsecam coherens colli spondilibus omnibus et dorsi usque ad 
5. ejus spondilem et ibi a spondilibus elongatur tendens versus pectoris partem 
anteriorem transiens per dyafragma, donec stalim exiens ab ipso cum sto- 
machi orificio continuetor et ibi terminetur. Componitur autem ysophagus ex 
duabus tunicis. scilicet interiore et exteriore; interior composita est ex villis 
longitadinalibus, per quos viget vertus ejus atractiva mediante qua ab ore 
attrahit cibaria; exterior autem tunica composita est ex villis latitudinalibus 
mediantibus, quibus (1487: per quos) expellit cibos transeuntes ad sto- 
macbum; transversales villos non habet ipsum mery, quia retentione non in- 
diget nisi propter suum nutrimentum. Canna pulmonis, vía aéris et trachea 
arteria idem sunt, situata est inter collum juxta mery et continuatur ab ore 
ad pulmonem juxta partem anteriorem ipsius versus gulam et componitur ex 
annulis cartilaginosis si s mediante panniculo; annuli 
autem isti defectuosi sunt versus viam cibi quasi circa quartam partem 
ipsorum. Utilitas hujusmodi defectus istorum annuloram est, ut cedant magnis 
bolis per mery transeuntibus. Inter mery et cannam pulmonis est pars vel 
panniculus interme lacertosus, qui ysmon nominatur et est locus, in quo 
creatur squinantia; circa extremitates istarum duarum viarum in ore est epi- 
glotum, quod est cartilago ex tribus cartilaginibus composita, quarum una est 
cartilago cimbalaris, de qua dictum est, quod istas vias mutuo cooperit et. 
vicissim. 


























Cap. V de anathomia humerorum. 


Humerus, heroplata et spatula idem est; humerus est pars corporis pro- 
tensa ex utroque latere a collo ad singulum brachium supra partem superiorem. 
peotoris. Componitur autem humerus ex 2, scilicet ex carne et ossibus, Caro 








') Bei Lanfranchi ,guidegi* genannt, z. B. Tr. II. doctr. 1 cap. 8 der 
cbirurg. major (in der Ausgabe der Coll. Veneta von 1519, fol. 177^ Spalte $ 
Zeile 22. v. 9). 
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altera et sunt factae sicut medietas rotulae, cum qua hauritur aqua a puteo, 
quae dioitur gallice »pollie* (1487: ,poulie*). Istae autem eminentiae sub- 
intrant quandam concavitatem sibi proportionalam, quae est in superiori (1481: 
inferiori) tota extremitate minoris focilis àt immediate majoris focilis brachii. 
Habet autem brachium duo ossa a cubito usque ad manus, scilicet fooile majus 
et minus, quorum minus protenditur a cubito usque ad pollicem per partem 
superiorem vel anteriorem vel domesticam brachii; reliquum quod est majus 
focile protenditur a cubito versus minorem digitum i, e. usque ad manus 
junctaram vel rachetam (1487: manus), in cujus parte extremitatis superioris 
additum quasi rostrum, quod superat vel quod equitat supra juncturam cubiti 
a parte posteriori et constituil cubiti aciem vel acuitatem, quando brachium 
ad anteriora (1487: anterius) complicatur. Utilitates dicti additamenti supra 
oubiti juncturam sunt 2: 1) ut dictam juncturam defendat ab extrini 
nocumentis; 2) ut prohibeat plicari brachium ad posterius, ne motu nimio 
fatigetur. 

Praedicta autem duo fooilia ita sibi invicem infixa sunt, quod videtur 
parvum intrare majus et in ipsum infgi et in ista junctura cubiti cum osse 
adjulorii conjunguntur mediantibus forüibus ligamentis. Ulilitates, quare, 
cum in adjotorio sit os unicum, sunt in brachio duo ossa, fuerunt 3: 1) quia 
haec pars servit capiti et ceteris membris in necessitatibus elevata ut clipeus 
defensivus; 2) ut unum os sano manente altero possit ledi; 3) ut os sanum 
sit lesi sustentamentum tempore lesionis. Ista duo fooilia continuantur in 
junclura manus in suis exiremitatibus inferioribus cum ossibus rachetae 
manus, quae sunt 8, quorum 4 superiora continuantur cum 4 junoturis quae 
sunt versus manum, et haec 4 inferiora continuantur cum 4 ossibus pectinis 























iorum 3 ossa, pollex autem habet 3 ossa sicut singulus digitus supradictus, 
cum in manus pectine non habet os sibi correspondens, sed ejus os primum 
continuatur immediate cum inferiori extremitate minoris focilis braohii seu 
ossis. Ulilitates diversitatis situs et positionis pollicis a situ digitorum aliorum 
sunt 2: 1) ut pollex tamquam oppositus ouilibet rum apprehendenda 
cum eis melius apprehendat; 2) ut reliquis digitis oppositus firmiter (1487: 
firmius) teneat apprehensa. Omnia dicta ossa a junctura humeri infra con- 
tinuantor inter se in juncLuris omnibus mediantibus ligamentis. — Secunda 
pars principalis intrans compositionem brachii componitur er nervis, liga- 
mentis, cordis et musculis. A nucha ergo per spondiles colli procedunt ad 
singulum brachium 4 nerri magni manifesti [13002: magnifii] unus ad 
extra, secundus (1487: alter) ad intra, tertius ad infra, quartus ad supra, 
portantes ipsi brachio et singulis ejus partibus a cerebro et nucha sensum 
et motum et sunt pars 7. et 9. (1487: communi?) paris et totam 8. par et 
ponatur exemplum in nervo exteriori, quia ita est de 3 reliquis nervis suo 
modo. Nervus ergo exterior portans exteriori parli brachii sensum et motam 
venit a nucha usque ad junotnram humeri simpliciter (1487: simplex) imper- 
mixtus, sensibilissimus, gracilis et debilis. Huic autem nervo supra juncturam 
Gictam transeunti admiscetur quaedam pars ligamenti exeuntis a diota junc- 
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altrahit coleram ab epate sicut per collum cum villis longitudinalibus; utilitas. 
(1487: hujus pori) est, ut sanguis nutritivus a colera depuretur. Secundam 
porum babet similiter, per quem mittit coleram ad intestina (1487: ad fun- 
dum stomachi); utilitas ejus est, ut ipsa stimulet atque laret et virtutem ad- 
juvet expulsivam. Tertium porum habet, per quem mittit coleram ad fundum 
stomachi; utilitas ejus est, ut digestionem stomachi fortificet et confortet. 
Utilitas situs ejus juxta stomachum est, ut calore suo digestionem stomachi 
confortet. Utilitas creationis cistis fellis fuit, ut intra ipsam colericus humor 
aggregetur (1487: congregotur) et ab eo sanguis mundificetur, ne per san- 
guinem a colera infectum membra inficerentur et ipsum recipere abhorrerent. 

Splen vocatur in gallico rate et est membrum spermaticum offciale etc. 
sicut epar, et receptaculum melancholiae habens duos poros, unum, per quem 
attrahit melancholiam ab cpate, et alterum, per quem mittit melancholiam ad 
orificium stomachi neo exit aliquid a splene nisi per ipsum stomachum et est 
quodam pannioulo, qui est de substantia panniculi stomachi, involutum. Uti- 
litates primi pori sunt duae: 1) ut ex melancholia sic attracta splenis sub- 
stantia nutriatur post ipsius digestionem; 2) ut sanguis nutritivus a feculentia 
melancholica depuretur. Utilitates secundi pori, ut melancholia ponticitate 
sua stomachi excitet appetitum sicut faciunt stiptica acetosa.  Ulilitates, 
quare dicto panniculo involvuntur sunt 4: 1) ut substantiam suam contineat; 
2) ut ipsam defendat; 3) ut mediante ipso sentiat; 4) ut liget ipsum cam 
stomacho et costis. Splen situatur in stomachi sinistra parte inler ipsum et 
costas tendens versus dorsum. Splen babet formam oblongam, sicut patet 
hic (Figur!) et est sient zona stomaco. ipsum calefaciens aut sicut lingua, 
simile spleni porci, sicut dicit philosophus XIII? de historiis. 

Zirbus et omentum idem est et est membrum officiale compositum ex 
vena et arteria, quae nutriunt et vivificant exteriorem tonicam stomachi, a 
quo zirbus dependet, et contexuntur per ipsum zirbum hujusmodi arteria et 
vena, quibus additur ad zirbi perfectionem sanguis liquidus menstruus a fri- 
giditate coagulatus, unde sequitur, quod est frigidus et siccus ratione utro- 
rumque (1487: componentium). Utilitates creationis zirbi sunt duae: 1) ut 
nutritiva defendat aliqualiter ab extrinsecis nocumentis; 2) ut stomachum 
et cetera nutritiva sua spissitudine et eorum digestionem confortet. Zirbus 
dependet a stomacho usque ad pectinom et omnia nutritiva interiora ciroumdat 
in solo homine scilicet inira syphao et undique, ut ejus digestio confortetur, 
quae est ei debilior quam ceteris propter duo: 1) quia habet cutem ventris 
ienuem; 2) quia non habet ventrem pilosum. 


Cap. IX de anath. matricis, renum, vesicae et partium ipsorum. 


Figura (12) est sola inferior medietas hominis a junctura spinae, 
quae est in medio costarum usque ad articulos pedum jissa per medium 
a furcula ventris usque ad anum per partem posteriorem, in qua 
apparet longaon jacens supra spinam et renes juzta spinae latera et 
pori uritides a kyli vena ad eos venientes et ab eis ad vesicam 
transeuntes, vesica integra et virga Jissa per medium, et osseum et 
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interiori; pars exterior est quaedam outis mobilis, quae 
pelli et vocatur praeputium. Unde Avicenna l. 3 cap. 
"m generativorum: Ulcera, quae fiunt super caput 
»ribus exsiccationibus vel exsiocantibus, quam quae fiunt 
pellem sive cuffam, quae si corrosione perforetur, ejus 
"aratur. Philosophus tamen capitulo allegato: extremitas 
ium; outis cooperiens ipsum dicitor cuffa. Utilitas 
"t confricatione sua motus materiae spermaticae adjuve- 
t vasis spermatiois citius evomatur, ut in coitu major 
Utilitas hojus creationis fuit, ut carnom virgae defen- 
-ocumentis Pars interior capitis anterioris vergae est 
trousculosa, quae si perdatur; aut aliqua ejus pars, nun- 
"atrizatur tamen infossata, et hujusmodi caput a forti 
ur. attamen optime sentit. Osseum sive bursa est mem- 
Lum etc., et quamvis inter membra generativa compu- 
^ principalibus et est ei impositum istud nomen bursa 
*. Utilitates tamen creationis ossei fuerunt duae: 1) 
»rmatis sua spissitudine et pilis calefaciat et confortet; 
rinsecis nocumentis. Osseum componitur ex duabus 
riori et interiori: Exterior ejus pars eodem modo ex 
longitudinalibus et latitudinalibus et transversalibus 

: vontris et propter tot et easdem utilitates, et ideo 

st autem osseum divisum in duas partes manifestas 
:ius, scilicet a sutura transeunte ab ano ad virgam 














onis est ut si alteri parti accidat nocumentum, 
ssa. Interior pars ossei, quae ab intra osseum cir- 
hac nutritivorum regionem, est de substantia dicti 
: duo coni alicujus sacci, aliquantulum solum con- 
sacci) substantia nec a sacco differunt, nisi quod 
"alis constricio et non magna; hujusmodi pars 
à. quae est. inter ooncavitatem syphacis et con- 
»r carnem exteriorem, et os peci a duobus 
limus i. e, dabitativus (1487: dubitans) quia 
relaxatione ipsius et ruptura. Pars secunda 
wivorum, quae dicitur pars interior. ex duobus 
Dvulis et vasis spermaticis. Testiculi sunt mem- 
stantia est composita ex carne glandulosa alba. 

1 grossior est, sinistro. Utilitates creationis testi- 

: ut ex residuo nutrimenti membrorum fiat sper- 








:eniunt ad testiculos nervi a cerebro, arteriae 
sm et motum, vitam et spiritum, sanguinem 
portatur ad eos per venas et arterias dictas re- 

^nlalis omnium membrorum; qui dicitur ab 
3nderille, 5 
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Avicenna superfluitas cibi, ex qua fit materia spermatica, cam ulteriorem 
digestionem in testiculis et vasis acceperit, ita quod im iesticalis vertute 
eorum aliquastelum dealbator et com ulterius transit ad spermatis vasa in 
eis ulteriori digestione digeritur et in eis completam formam spermatis recipit 
et perfectam. Vasa spermatis sunt membra oíficialia eic. Figura eorum est 
rotunda, oblonga. Situs eorum est inter testiculos et vergam; grossiora sunt 
juxta testiculos et strictiora prope vergam, et istorum extremitates proten- 
duptur usque ad viam spermatis infra virgam et in (1487: ad) ipsam termi- 
nantor ab ipsa (1487: ad eam) materiam spermaticam deferentes. 

Sub regione generatirorum membrorum immediate situatur regio ani et 
continuatur. quae est ex duobus composita, ex perytoneon et ano; perytoneon 
est locus. qui est continuus a parte interiori cum osseo usque ad cirealum 
ani: Anus est circulos /aut foramen) pudibundus. ad quem terminantar 
exterier ei iaferior pars longaonis. per quem a corpore humano faeces et 
stercora expellgntar. 


Cap. XII de azath. corarum et omnium membrorum quae 
sunt infra. 


Sub regione hancarum immediate sunt coxae cum ceteris membris, quae 
suni imíra ei hanchis oontinuantar cetera omnia inferiora mediante cora illa 
11487: ipsa;. Cora es: pars illa. quae durat a junctnra banchae usque ad 
genu. Crus vel tibia est pars illa, quae durat a genu usque ad pedis caril- 
lam « vocatur ab Avicenna nomine arabico ,asseid*. Pes est pars, quae 
durat a cavilla usque ad articulorum ungues. Pes componitar ex tribus par- 
tibus, scilicet inter cavillam et articulos. ex talo, pectine et planta. Anatbo- 
mia corae et infra quantum spectat ad cyrurgicam instrumentam "est quasi 
eadem cum anatbomia adjutorii et infra: in aliquibus tamen differt. in numero 
ossium non differt. in situ et positione eorum differt in duobus locis. scilicet 
in genu et talo: in gepu. quia super ejus junctoram est rotola, quae vocator 
ab aliquibus oculus genu; utilitas ejus est. ut servet juncturam a nocumentis; 
sed super cubiti jancturam non ponitur os ab aliis distinctam, sed solum est 
ibi additamentum rostrale. ut visum est. [n altero loco differt. 
villa pedis et talo, quia ibi non sunt nisi 7 ossa, sed in consimi 
manu sunt ossa 8. [n muscalorum, cerdarum. lacertorum, nervorum, cutis 
numero vel positione non differt (die in 7 ; beündlichen Worte fehlen in 1487), 
[nisi sicat differt] forma totius coxae ad infra a forma adjotorii et infra. In 
numero arteriarum et renarum non differet. [n sita earum vel positione 
differt aliquantulum, sicut composito et forma corarom et brachiorum diver- 
santar, 









De venis hic flebotomandis. 


Vena, quae communiter lebotemantur in cora et pede, sunt 4: sophena, 
soiatica, renalis et ea, quae est sub pollice. Flebotomia venae, quae est sub 
pelli, valet ad aegritudines matricis propter relentionem menstruorum et 
multam eranmai a toto corpore et multum debilitat. Flebotomia sophenae, 
quae Bt inter cavillam et talum iu parte interiori valet ad passiones inguinis, 
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faciat totam. curam. quare accidit, quod varo superflua crescit inter labia 
vulneris. quam opor:et postea cum violentia extirpari. — Notandum ulterius, 
quod vulnera procurata secundum doc:rinam Thederiei nunquam indigeut 
potione isi suzt penetrantia sub craneo aut ad interiorem ceacavitatem pec- 
toris sicut rius i» singuiis capitulis apparebit, Et causa quare confert 
potio solis. ibidem similiter ostendetur, vulnera similiter quaecunque. 
quptumcur4ue, ubicunque, qualiacunque, quomodocunque réete tamen pro- 
curata secundum doctrinam novae experientiae cum emplastro et ceteris, sicut 
itidem apparebit. nunquam indigent potione. Vulnera omnia not 
Vuatis secundum doctrinam antiquorum procurata scilicet cum dieta frigida 
hemida, cum localibus frigidis opilativis cum tentis et ceteris dolorem infe- 
rentibus sicut est mundificatio dolorosa et similia, potionibus indigere videntur, 
Cajus causa est secundum antiquos. quia in his sic proeuratis non solum vulnus 
*t ejus fardus et labia debilitantur. sed eum hoc partes aliquae adjacentes, 
quie opilantar ex natrimen:o ad eas transmisso, quoniam virtus membri de- 
lilitata digerere vel convertere non potest: item quod ad hoe quod vulnus 
Curetur oportet, quod hujusmodi partes deopillentur et quod valor naturalis 
?t membri complexio confortetur et expellat et subtiliet sanguinem facientem 
hujusmodi opilationem et quod locas a sanie mundilteelur et exsiccetur, Fiat 
*TgO ratio ex praedictis sic: lllud quod confortat calorem naturalem meubri 
Tulnerati, deopilat partes adjacentes et subtiliat saniem et lubrieat, mundi- 
ficat et desiccat. competit in cura hujusmodi vulnerum procuratorum secundum 
Todum antiquorum praedictum; sed potio arificialiter faeta est hujusmodi; 
*r&o eic, Major patet ex praedictis suppositis. minor deolaralur, qui 
Potione artificialiter facta est unum quod deopilat et conforlat calorem. mem- 
i vulnerati et partium adjacentium. qui confortatus expellit materiam opi 
Ai niem et digerit nutrimentum partibus adjaventibus el vulneri advertit, ') 
Siiniliter ibi intrat rubea major, quae est calida deopillativa el facit fluere 
opillantem et per cohsequens mundificat, et ibi intrant multa alia 
icut canabus. caulis, tanacetum. mel et simi De potionibus ultra 
c dicunt antiqui et vulgus credit, quod aliquae potiones stalim cum assu- 
'uuntur apparent in vulueribus sub proprio volore, sed ego hec non vili. 
lio eorum est. quia sicut membra aegra attrahunt medicinam, ila membra 
Vulnerata atirabunt potionem el sie sana attrahunt nutrimentum non solum 
Vertualiter sed substantialiter et confirmant ipsum in auctoritatem Johannis 
Mesué, qui dicit: natura facit sicut bonus lathomus, qui ponit lapidem angu- 
larem in angulo et linearem in plano; ergo ele, — — l'otiones antiquorum in- 
finilae sunt, quae in suis practicis conscribuntur, et in tantum erevit usus et 
fama potionum, quod non invenitur aliqua ila ignorans vetula vel ruralis 
rürgicus idiota, qui sibi non appropriet aliquam potionem. quarum haec 
est una: Rp. Rubeae tinctorum seminis aut folierum vanabi. artemisiae ana, 
Tubeae quantum de omnibus. terantur, bulliant cum víno, aqua et melle ete. 
Alia: Rp. Spargulae teneritatum. rubi plantaginis, consolidae regalis, lie 
Roberti, terantur. potetur succus erudus cum vino quantum vis, bis aut ter in 




































*) 1487 und 16642: adven 
Pagel, Chirurgie des Heinrich von Moudevllie. 13 
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species spasmi tam de inanitione quam de repletiono generantur in nervis et 
locis nervosis, penultimo capitulo hojus I** doctrinae hojus lI! tractatus, ubi 
fit sermo de ista materia et de praeservaliore a spasmo et cura ipsius, 
plenius" apparebit; ibi enim hujusmodi materia exquisite pertractatur. — 
2) Nolandum, quod cero nunquam spasmatur, quis non sentit nec habet 
radicem, lamen potest contrahi et retrahi ad omnem partem indifferenter 
secundum quod nerri uut lacerti trahunt ipsam post se, et istud non dicitur 
proprie spasmari, sicut nervi spasmantur. — 3) Notandum quod vulnera et 
apostemata musculorum citius ei saepius spasimantur quam nervorum imper- 
mixtorum simplicium, quoniam musculi fatigantur in movendo membra, nerri 
simplices impermixti non; quia ergo magis fatigantur musculi, ideo plus 
laeduntor quam nervi, ideo citius et saepius spasmantur. — 4) Notandum 
ulterius, quid est nervus, quid ligamentum, quid corda, quid musculus, quid 
lacertus, quid panniculus, quid cutis, quid villus etc., quoniam haec omnia 
sunt membra nervosa et tamen inter se differunt et sic similiter cura vulnerum 
ipsorum diversatur. Sed quid sit unumquodque ipsorum et quomodo differant, 
primo capitulo de anathomia membrorum consimilium superius est ostensum. 
— 5) Notandum quod vulnera ligamentorum non sunt periculosa. quia non 
habent colligantiam oum cerebro sed solum cum ossibus quae colligant, quae 
sunt insensibilia; vulnera autem nervorum sunt periculosa dolorosa, quoniam 
mervi colligantur cum cerebro et quoniam valde sunt sensibiles, Vulnera 
cordarum et similium sunt media inter ista, et secundum quod membra 
hujusmodi magis participant naturam nervi aut minus, secundum hoc magis 
sut minus periculosa eorum vulnera judicantur exceptis solis vulneribus mus- 
culorum. — 6) Notandum de cura vulnerum nervorum secundum eorum lon- 
gitudinem, quod cura posita in traclatu est levis, utilis patienti, honorabilis 
oyrurgioo, certissima et miraculosa, et qui secundum eam operabitur nibil 
omittendo de contingentibus, nunquam defraudabitur ab intento nec super- 
veniet dolor nec frigus nec putrefactio nec per consequens spasmus. ltem 
aliter operandum est, cum nersus est coopertus et eum est discoopertus, sicut 
contingit in vulneribus cum deperditione substantiae. quia nervo discooperto 
plus nocet frigus et similia et medicamina fortia sicut euphorbium et similia. 
Et si debeat aliquod istorum applicari, sicut calx viva. et!, tuthia?; et cetera 
mineralia, sicot eum sit unguentum ex eis et oleo aliquo, ista prius debent 
ablui, ut eorum acuitas reprimatur. Modus abluendi omnia ista est, ut 
terantur, deinde fortiter agitentur in vase aliquo cum aqua dulei et remoreatur 
totiens aqua, quod omni acuitate medicaminis denudetur. Eodem modo debot 
terebentina ablui, si non sit alba, donec dealbetur. quoniam ejus nigredo est 
signum immunditiae et acuitatis. ltem oleum eodem modo potest ablui. Item 
oleum sit rosaceum in aestate. in bieme sit aliquod oleum calidum. [tem nec 
oleum nec oleaginesum hujusmodi vulneribus applicetur. nisi donec doloris 
angustia mitigetur. — 7) Notandum quod sedatur dolor summarie altero 
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citius quam potest tamquam ipsum inficiens et corrampens. Si in proposito 
solum inspiclatur ad tertium, soilicet ad recidivum fluxus sanguinis. tunc 
lardetur magis secunda praeparatio tempore calido quam frigido, 4uia tanc 
sanguis est magis promptus ad fluxum, qui quidem fluxus sanguinis raagis 
perieulosus est ot magis timendus, quam longa mora saniei ant veteroram in 
ulnere. Si fiat attendendo solum et praecise ad citam et rectam carar, val- 
merum excelusis omnibus accidentibus modo dictis et ceteris quituscurque. 
tune debet fieri ardius quam potest nisi ingens necessitas nos cempellai: 
eausa: quin, sieut visum est. prius auotoritate Galeni. vulnera nor. curantur 
nis quieseant, Ad auctoritates potest dici, quod nec actores nec prac:icante- 
nee "lhederieus possunt nee debent praefigere unicum certum terminum 
andae. praepnrationis, ut visum est, propter accidentia, quae vulnera con- 
wequuntur. Quaeritur, utrum sit bonum signum, quando solvitur vu:nus. 
qued fint elargatum propter extractionem frustrorum cranei, invenire quarterios 
vulneris varnis exterioris tumefactos? Arguitur quod sit, auctorita:e Thederici 
| eap. B ad propositum. Item patet auctoritate Hippocratis 5*. particula 
apherisma: quibuseunque tumores in vulneribus apparent non valde spas- 
lur. Oppositum potest elici ex praedictis Galeni VI? megategni in pluri- 
Vus locis: de inelioribus rehus, quas intendimus ín cura vulnerum. est pre- 
hulitio apostematis; sed omnis tumor est apostema, ut patet auctorita:e Galeni 
Jt quopoutione commenti aphorismi nunc allegati. ergo tumor non est bonum 
wm in vulneribus, Dicendum quod quaestio potest quaerere duo; 17 si 
^it bona eie Lumore parvo recenti non insaniato; 29: si tumore 
ws antique nisaniato aut prope insaniationem? Si quaestio quaerat primo 
«d bonum est, quia signum est, quod virlus potest regere et 
wuti sulfieienter nec est signum nimii fluxus humorum. Si quaestio 
weaetat de serundu, divo quod malum signum est. quia signiücat nimiam 
ilusum humorum ad vulnus, quos virtus nequit corrigere et signat dominium 
ilulem e( signat quod ibi generabitur!) sanies et per conse- 
qun. eirea gonerationes saniei etc., et fortasse patiens morietur. 
u "lliederiei dicendum, quod ipse intellexit de tumore parvo 
1 non insaninndo etc. Ad auctoritatem Hippocratis dico quod non 
qsmantur ox inanitione sed?) (bene) ex repletione possunt et insaniantur et 
abentes iurrunt febrem eL possunt mori et sic est malum signum. Ad 
vaciont atem aleniz ipso intellexit de tumore magno, in quo oportebat saniem 
ol sie provedunt rationes et omnes verum dicunt, si recte intelligan- 
*Y Notandum. quod "'ledericus dicit l. 2 cap. 8, quod vulnus capi- 
lum portet seindi in modum crucis; sed Lanfrancus dicit. quod 
lum figuram septem in algorismo sic /Xet sic minus molestan- 
verum ele. eL minus scinduntur et minor dolor infertur patienti et 
1 dM eiat 42) Notandum, quia aliqui ponunt in vulneribus 
u, alii stupas, ideo dubitatur, quid melius. Dicendum 
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2) vira modum operandi in proposito. De primo sciendum quod in 6 casibus 
mon sufficit: 1*5; quando vulneratus non offert vulnus praeparandum cjrur 
gico donec transivil tempus praedictum infra quod debet potio exhiberi; 
quando patiens non vult assumere potionem ; 3?*: quando non potest assumere 
aliqua de causa, sicnt quia forte nunquam potavit vinum; 4s*: quia potio 
non potuit haberi; 5**: quando vulneratus potavit potionem, si eam evomuit; 
6?*; quando potio non debet patienti exhiberi aliqua de caosa, ut si patiens 
febrem continuam aut putridam patiatur. Ih dictis 6 casibus oportet cyrurgi- 
cum volentem curare vulnera hojusmodi ad extractionem violentam extrahen- 
dorum cum ferro et operatione manueli recurrere velit nolit. — Ciros secun- 
dum, scilicet circa modum operandi in proposito quinque sunt attendenda: 
12) circa modum praeparandi hujusmodi volnera antequam os extrahendum 
ab eis extrabatur; 29) circa tempus infra quod debet os removendum a craneo 
removeri; 32) circa modum removendi ipsum os; 42) circa modum praeparandi 
hujusmodi vulnera postquam os extrabendum ab eis est extractum; 52) circa 
modum curandi aliqua accidentia, quae aliquando hujusmodi vulnera conse- 
quuntur. Circa primum, scilicet circa modum procurandi vulnera bujusmodi 
aptequam ossa removenda ab eis auferantur!), duo sunt attendenda: 1) circa 
modum procuranda vulnera carnis exterioris 2) circa modum procurandi vulnera 
ossis. Circa primum sciendum, quod vulnus carnis aut est satis largum, 
donec per ipsum possit removeri de osse ad mundificationem saniei sufficientem 
aut non. Primum repleatur fortiter tentis usque ad summum ejus, donec 
vulnus constringi non possit; secundum sic elargetur, scilicet strictum: fiat 
sectio transiens recte per medium vulneris prae extransverso, ui ambo vulnei 
faciant unam crucem; in quolibet 4 angulorum crucis carnis infigatar forte 
filum, mediante quo anguli possint trabi, deinde incarnentur omnes a craneo 
successive cum rasorio et elongentur, donec frustra cranei removenda carne 
exterioris vulneris non obstante valeant removeri et repleatur totum vulnus 
carnis fortiter tentis de stupis oleo rosaceo madefaclis, ut anguli carnis à 
vulnere cranei elongentur et sic continuentur omnes praeparationes donec 
ossa removenda removeantur. Circa modum praeparandi vulnera ossis ante- 
quam removenda remoreantür, primo inungatur?) oleum rosaceum tepidum 
super vulnus ossis, postmodum repleatur pulvillis de carpia eodem oleo made- 
factis et fiant cetera supradicta. Circa tempus. quo extrahendum debet 
extrahi. sciendum, quod ea, quae faciliter possunt extrahi citius quam possunt 
extrahi debent, similiter secundum veritatem ea quae cum violentia extrahi 
oportet; sed secundum apparentiam propter verba, ne mors valnerati cyrurgico 
imponatur. melius est differre, nisi sit frustrum ossis pungens aut coarans 
duram matrem, donec videatur, utrum virtus succumbat aut non: si sucoum- 
bat, dimittantur removenda, nec erit cyrurgicus diffamatus; si vertus stet &ut 
convalescat, citius quam poterunt, amoveantur nec aliquo modo differatur ultra 
6 dies in aestate, ultra 9 in hieme. Circa modum removendi os removendum 
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Lenticulare fit sicut scindipennium non latum, scindens ab unica parle 
scilicet à parte recla, ab allera parto obtusum habens in cuspide additamen- 
tum ut lenticula ne cuspis laedat duram matrem, cujus forma talis esi: 


nach Q. 197: C——3— » 
Levatorium non videtur mihi posse describi per litteras, forma tamen 
ejus est talis: 
Q. 197: Á 


Debet autem cyrurgicus habere praedicta instrumenta diversarum quan- 
tilatum, magna, media, parva, et plui Debent similiter trepanum et lenti- 
cnlare babere additamenta, quae praeservent ne nimis profundentur, aut 
debent habere plura foramina in medio sui, unum super aliud. quorum alicui 
infigatur canula!) ferrea, scilicet cui expedit ut prohibeat ea ab impetnoso 
transitu et ne magis debito profundentur. Modus operandi in proposito dif- 
ficilior et magis artificialis et periculosior ceteris est, quia instrumenta sub 
Craneo non possunt infigi, donec in eo procuretur foramen et introitus ad 
concavitatem interiorem, et in hoc cyrurgicus fatigatur et patiens molestatür, 
et est: fiat foramen cum rugine aut trepano, donec lenticulare possit sub- 
intrare, deinde peroutiendo lenticulare oum aliquo a parie obtusa scindatur 
et auferatur auferendum. Si sic non possit, fiat inter os separandum et aliud 
Cavatura aui fissura cum rugine, donec separari possit et cum elevatorio ele- 
vetur, au si melius videatur, quoniam modus operandi cum rugine est pro- 
lixus et multum taedet?) patientem, fiant cum trepano in eodem loco tot 
foramina quot expedit lineariter et quasi continua, deinde cum lenticulari ant 
rügine uniantur, donec possit separandum cum levatorio aut aliter separari. 
Circa modum praeparandi vulnera capitis postquam id quod debet extrabi de 
craneo, est extractum, duo sunt attendenda: 1) de modo praeparandi vulnus 
cranei; 2) de modo praeparandi vulnus carnis. De primo: extracto quod 
extrahi debuit a craneo et ipso explanato et extractis fragmentis a concaritate 
et expresso et desiccato craneo et tota concavitate et etiam dura matre, tota 
concavitas interior et etiam vulnus cranei, donee aequetur ejus superficiei, 
repleatur pulvillis de carpia optima madefactis vino calido et expressis nec 
multum in rulnere comprimantur. quoniam ex tali compressione aposte- 
matur necessario dura mater, sicut posterius apparebit, et pulverizetur 
supra duram matrem pulvis capitalis et eodem modo penitus remotis primis 
pulvillis et repositis pulvere et novis vulnus de cetero praeparetur semel aut 
bis in die secundum quod sanies in vulnere multiplicabitur aut minuetur et. 
seezndum quod cyrurgico videbitur expedire donec cranei superficies exfolietur 
et prout possibile est incarnetur. Pulvis capitalis dictus sic fit: Rp. Yreos. 
tburis minuti, farinae orobi, aristolochiae rotundae. myrrhae, sarcocollae, 
sarguinis draconis et de ceteris medicinis desiccativis sine mordicatione. De 
medo praeparandi vulnus carnis extrinsecum sciendum, quod ex quo a craneo 
removetur quod removeri debuit et vulnus cranei est repletum et aequatum 














?) 3139. u. 18003: canilla. 
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ritos aliis eorundem locorum et in omnibas ceteris aliorum quorumcunque 
eterorum locorum non dart potionem. ergo nec in istis debent dare. — Ante- 
suia jobator. quoniam omnes alii actores a Thederico et omnes 
«tdur. .psos indiffererter et aequaliter dant in omnibus vulneri- 
tu» psnores, tes, potio da'ur in bojusmodi vulneribus. ut evitetar peri- 
cvlot.. *ed alisuande in aliis locis fiant vulnera ita periculosa sicat in istis, 
95,4* quandzque vulnerati moriuntur, et tamen in illis nunquam dant potionem, 
ergo nec in istis debet dari. Oppositum docet Thedericus |. 2 cap. 5 et etiam 
dem libro cap. 21. ltem oppositum faciunt omnes sui sequaces dantas in 
mtis vulneribus potionem, in aliis nanquam, quia non indigent, immo optime 
rantur absque aliqua potione. Dicendum, quod in hujusmodi vulneribus et in 
nullis aliis »i procurantur secundum doctrinam Thederici et suorum sequacium 
ounium est necessaria potio vel pigmentum. Causa: quia ubi majus est peri- 
culum. ibi citius est agendum; sic est in proposito, ergo etc. Major patet, 
minor declaratur, quoniam bnjusmodi vulnera sunt prope membra principalia 
et magis sensibilia ceteris omnibus scilicet prope cor et cerebrum, ergo etc. 
Item aliter potest probari minor, quia hujusmodi valnera penetrant ad majores 
concavitates et vacuitates, ut cerebri et pectoris quam cetera vulnera, in qui- 
bus duabus !) concavitatibus plures sunt venae et arteriae quam alibi et ideo 
plus fluit de sanguine ad ipsas et plus possunt recipere quam celera loc 
aliqua, de quo sanguine timendum est ne putrefiat juxta aphorismum Hippo- 
cratis 2** particulae: sanguis si in ventrem erupit necesse est putrefleri. Se- 
quitur ergo minor, quod in istis vulneribus majus est perioulum quam in 
ceteris aliquibus, ergo etc. Indigent ergo hujusmodi vulnera ad sui curationem 
aliquibus, quibus cetera non indigent, scilicet aliquo confortante mernbra prii 
oipalia supradicta et aliquo consumente diotum sanguinem in dictis concari- 
tatibus existentem. Ista duo potest facere pigmentum artificialiter factom, 
quía aromaticitate sua confortat dicta membra, caliditate, siocitate et. sub- 
tilitate sua consumit sanguinem in dictis concavitatibus existentem et prohi- 
bel ejus putrefacionem. Sequitur ergo quod exhibitio hojnsmodi pigmenti 
artifloialiter facti est necessaria ad curam hujusmodi vulnerum ad dictas con- 
onvitates penetrantium et nullorum aliorum. — 2?) Notandum quod posset hio 
Aliquis replicare, ut confundamus duas quaestiones in unam, quare similiter 
non exhibetur vulneribus penetrantibus ad concavitatem nutritivorum. Re- 
spondeo quod non est simile, quia non sunt ibi membra ita principal 
sicut cor et cerebrum mec ita sensibilia, nec est ibi tanta concavitas, 
quamvis sit iti aliqualis, neo est ibi tantus sanguis neo tot arteriae, 
et si sit ibi multus sanguis et multae venae, lamen es non subtilis nec 
sunt ibi ot vacuitates, ideo non indigent potione. Ad primam rationem 
dicendum. quod non est simile, ut diotum?) est de istis vulneribus et 
lis et quando probatur ,omnes actores et operatores eto.* verum 
est: antiqui, qui aliter in omnibus regunt vulneratos quam ipse?), ideo nihil 
vontra ipsum?), si aliter exhibent potiones. Ad secundam ,potio datur vul- 
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primo scilicet de modo curandi vulnera recentia penetrantia ad concavitatem 
pectoris ex quacunque parte sciendum, quod eodem modo penitus sicut volnere 
cranei penetrantia curantur scilicet removendo extrinseca, claudendo labia et 
cetera faciendo et dando pulverem cum pigmento addito tamen, quod vulnera 
ista utraque et vulnera ventris debent citius claudi et fortius uniri et spissius 
et strictius sui quamvis sint minora quam vulnera ceterorum membrorum, 
quonizm in isis majus periculum est in mora, si per tempus aliquod aperta 
remaneant sive laxa propler tria: 1) ne oalor vitalis per diota vulnera 
exalet; 2) ne frigiditas ambientis dictum calorem suffocans subintret, quae 
ambo maxime sunt nociva; 3) ne ex introitu ambientis caasetur in diotis vul- 
neribus putrefactio, quia, si sit, experimento scio, quod vix aut nunquam de 
cetero corrigelur. Praeterea vulnera pectoris et ventris debent ligari 
fascia latitudinis unius palmae revoluta multis revolutionibus oirca corpus 
propter duo: 1) quia fasciae debent proportionari in longitudine et Jat 
dine membris, quae debent cum eis fasciari, sed in ventre et pectore est mejor 
grossicies totius corporis, ergo fasciae debent esse magis longae et magis 
latae ceteris sicut capitulo de ligatura superius est ostensum; 2) quia istae 
ligaturae ut plurimum vacillant et ascendunt et descendunt et ideo longitu- 
dine et latitudine indigent ampliori. Cui debet consui fascia altera 
ascendens persuper humeros et descendens donec primae obviet et cum ea er 
parte altera corporis annectatur et eodem modo debet a praedicta prima fascia 
duci et reduci tertia fascia persub coxam donec cum ea anterius et posterius 
consuantur, ut istae duae ultimae fasciae sic adnexae primae fasciae et con- 
sutae totam ligaturam immobilem faciant atque firmam. Circa curam dictorum 
vulnerum, postquam antiquata sunt, quattuor: 1) de modo praeparaudi, 2) de 
modo accubitus patientis, 3) de modo potionandi, 4) de dieta. De primo: 
emplastrum de farina ordei, aqua !), melle et oleo communi decoctis mediocre 
vel aequale lepidum extensum super pannum debet hujusmodi vulneri appli- 
cari. cui superponatur pulvillus?) magnus sicous spissus de stupis siccis, 
quoniam inde fit firmior ligatura quam si nihil intermedium ponatur inter 
emplastrum cum panno ot fascia et quam si esset plumaceolus aliqualiter 
madefactus; quae ambae fasciae consuantur, ne vacillent aut cadant 
ligatura manente et inscio patiente, el ligentur, ut dictum est, et in omni 
die ter in aestate, bis in bieme praeparetur et nunquam infigatur tenta infra 
vulnus nec propter mundificationem nec ut in eo immoretur, quia quando- 
cunque extraheretur aut infigeretur tenta, calor vitalis extrinsecus exalaret 
et frigus anibientis extrinsecum 3) subintraret et similiter aliquando tenta infra 
vulnus existente haec ambo incommoda sequerentur. Videtur autem 
mihi quod iste modus operandi sic meliorari potest: in panno et emplastro 
applcato vulneri fiat fissura proportionalis et directe vulneri superponatar, 
ut sanies liLere exeat per fissuram, tunc superponatar pulvillus rarus de stupis 
siccus, ut saniem existentem in vulnere per praedictam fissuram faciliter im- 
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dus respectu caloris intranei subintret vulnus et cause putrefaclionem in 
concavitate ventris et dolorem el torsionem ") circa intestina. Vidi enim ali- 
qua hujusmodi vulnerum slatim clausa et suta a modernis procurata breri 
tempore absque dolore etc. curari unica praeparatione; et vidi consimilia vol- 
nera procurata ab antiquis cum tentis etc. aperta teneri et praeparari bis aut 
ter in die cum albumine ovi eto.; sed hujusmodi patientes ante 8 dies repleto 
ventre sanie?) et ultra modum tumefacto sicut h ydropici perierunt, et fiant 
Celera praediota. De vulneribus magnis sicut si intestinum sit omnino scisum 
secundum ejus latitudinem, quia ex defectu colligantiae partis cum parte 
non potest nutrimentum ab una ad aliam pertransire, aut amplius secun- 
dum longitudinem: incurabilia sunt, quia vulnera magnae capacitatis, 
ubicunque sunt, incurabilia necessario judicantur sicut videbitur inferius in 
capitulo immediate sequenti?) De vulneribus hujusmodi cum deperditione 
substantiae penelrante rel notabili incurabilia simpliciter judicantur, quia 
omnia intestina sunt membra spermatica, quae nunquam regenerantur 
maxime in adultis sicut in isto traclatu alias est ostensum. Circa modum 
operandi in vulneribus intrinsecorum membrorum, quae continentur in regione 
mutrilivorum, quae non exeunt per vulnus extrinsecum ot quae sunt sine de- 
perditione substantiae duo: 1) circa curam parvorum, quae non indigent 
sutura, 2) ciroa curam eorum, quae indigent sutura. Vulnera prima reli 
quantur naturae, quia eis non confert operatio manualis, Circa ea, quae int 
gent sutura duo: 1) in quibus vulneribus non conferl sutura dato quod 
suantar quia incurabilia sunt; 2) quibus confert sutura. Vulnera quibus non 
confert sutura, quia incurabilia sunt at tamen sutura indigerent, si curabi 
essent et*) sunt vulnera nolabilia media vel magna hepatis, splenis, cystis fellis, 
intestinorum gracilium, renum, matricis, oriücii stomachi, vesicae longe a 
collo, quia omnia dicta membra babent in corpore officium aliquod neces- 
sarium exercere, a quibus officiis non possunt totaliter abstinere, quousque 
eorum vulnera sint curata, el de istis vulneribus dicit magisterGuilelmus de 
Saliceto, quod ipsis non confert operatio manualis. Vulnera horum mem- 
brorum, quibus confert sutura, sunt vulnera media in fundo stomachi, in in- 
iestinis grossis, in collo vesicae, ad quorum curam duo sunt attendenda: 
1) quodsi vulnus parietis ventris non sit ita magnum quod per ipsum hujus- 
modi vulnera possint sui, oportet ipsum elargari; 2) de modo suendi ea*). 
Modus elargandi vulnus extrinsecum dictus est. Modus suendi horum mem- 
brorum vulnera es sicut suuntur vulnera inlestinorum, quae exeunt extra 
ventrem, De cura accidentis perniciosi, quod est torsio aut dolor perforativus 
intolerabilis in iutestinis et ventre, quod saepe consequitur vulnera aupla 
ventris, a quibus intestina exierunt aut quae dimittuntor aperta sicut 
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oculo lapideo vel ejecto '), qui non sunt oculi nisi aeqivoce i. e. solo nomine et 
non re vel opere. — 29) Notandum, quod patet ex praedictis, quod quantam- 
cune modioom deficiat membrum aliquod aut aliqua pars membri ab opera- 
tione aut adjutoriooperationissibi debitae pernaturam defecto incorrigibili per- 
petuo, iste defectus malefactio judicatur. Et similiter dicitur malefactio quilibet 
alter defectus incorrigibilis, quantuscunque fuerit sive maximus sive magnus; 
homo enim parvus sicut magnus est homo. — 32) Notandum, quod quantum- 
cunque parum sive?) superficialiter cor vulneretur, vulnusestnecessario mortale, 
quaecunque signa appareant sive bona sive mala, et ab eo debet medicus fu- 
gere in instanti sicul patet auctoritate Galeni aphorismo 22* » inchoanti- 
bus morbis etc.*: nullum moriturum oportet medicari cujus virtus sit defecta 
defectione mortali, sed debet futura praedicere et sic ab eo fugere. Idem patet 
auctoritate ejusdem super aphorism. 22**) partis , quando steterit *) aegritudo 
etc.": morituri sunt solis pronosticis dimittendi. — In aliis autem membris 
a corde vulneratis principalibus non est sio omnino, quia in eis appi 
signis malis aut pessimis non debet medicus fugere nec dimittere quin prae- 
paretur vulneratus nihil omittendo de contingentibus siont si bona signa ap- 
parerent; debet lamen fulura pericula praedicere assistentibus et amici 
absenlia patientis et debet salutem promittere patienti, quia natura quando- 
que facit aliqua, quae nobis videntur impossibilia, unde versus: ,speret qui 
metuit; morituros vivere vidi, spe duce vicluros, spe faciente mori Ad istam 
intentionem loquitur Avicenna l. 4 f. 4 tr. 2 cap. de punctura et ejus extrac- 
tione), quod retinetar ex spinis et sagittis, dicens: multotiens de illis, quibus 
apparent pessima signa, salvabitur aliquis absque spe mirabiliter; et subdit 
in fine ejusdem capituli: et si nos sic dimi us eos accidet mors secundum 
omnem dispositionem et proportionabimur ad paucitatem misericordiae, et 
si praeparabimus) eos forlasse salvabitur aliquis ex eis quandoque; item si 
nihil eis flat non possunt evadere, sicut patuit ex praedictis nec potest eis mi- 
nus fieri quam nihil; sed si eis flat aliquid rationabile, possunt evadere, ut 
patet ex praedictis; ergo bonum est, ut") praeparentur, quia sicut dicit Gale- 
nus X? megategni cap. 5: qui ad salatem suam non habet nisi viam unicam, 
velit nolit per eam transibit etsi mala sit, et in proposito non habetur alia 
via curationis quam eorum praeparatio; ergo etc. — 4*) Notandum), quod 
secundum antiquos omne valnus quantum est de se est necessario mortale, 
aut moriale ut in pluribus, aut simpliciter immortale; et secundum Thederi- 
cum omne vulnus est necessario immortale aut non necessario mortale sive 
ad utrumlibet?) sive simpliciter immorlale. Sed secundum nos omne 
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mixta cum litbargyro et similia; si corpus et membrum sint humida ot vulnus 
siccum, medicina parum desiccativa debet ministrari. Ciroa unguenta carnis 
generativa sex: 1) quare medicinae ad propositum fiunt in upguentosa ) sub. 
Stantia; 2) ex quibus fiunt; 3) quomodo fiunt; 4) per quem modum ope 
rantur; 5) quando et quamdiu debeant ministrari; 6) quomodo ministren 
iur. De primo: causa est, ut testantur actores et experimentum, quoniam 
medicinae in sicca substantia non penetrant ad concavitates invisibiles et tor- 
iuosas vulnerum neque subintrant poros labiorum vulnerum, sed unguenta 
faciunt omnia supradicta. De secundo: unguenta fiunt ad quodlibet 
propositum hujusmodi ex dictis pulveribus aut similibus cera et oleo. 
De terio: Rp. olei unc. 4, cerae uno. !/, in aestate?), et in hieme unc. 1, 
liqueflant, tepefiant et tunc cum eis incorporetur unc. | alicujus pulverum 
praediclorum aut aliorum ad propositum, et si volumus magis desiccare, 
aut si sit aestas, addamus in pulverem et minuamus oleum, et si e converso, 
flat e converso. De modo per quem operantur, de tempore administrationis, 
de modo ministrandi: ista tria fiant aut fieri debent sicut diotum est de 
pulveribus ad propositum suo modo. Circa medicinas carnis generativas quat- 
iuor: 1) quae sint; 2) per quem modum operentur; $) quando et quamdiu de- 
beant ministrari; 4) de modo ministrandi. De primo, de tertio et de quarto vi- 
sum est capitulo universali, ubi fit sermo de modo indacendi pulchras oicatrioes 
in vulneribus. De secundo, scilicet de modo per quem medicinae hujusmodi 
operantur, sciendum quod debent esse desiccativae stipticae, qoare conden- 
sant superficiem carnis vulneris et. faciunt eam callositatem cuti similem de- 
fendentem ab eztrinsecis nocumentis. Circa quaestiones duo, secundum quod 
sunt duae quaestiones: 1*: quare non fil hic mentio de quibusdam aliis 
medicinarum speciebus, sicut de saniei generativis et ceteris, de quibus auc- 
tores medicinae et cyrurgici omnes in libris suis faciunt mentionem? 
2*: quare de istis, de quibus fit sermo, non fit discussio plus ad unguem? 
Ad primam dico, quod ad curam omnium vulnerum, de qua sola hio loquimur, 
sufficiunt modernis solum medicinarum species supradictae, nisi vulnera ulce- 
rentur, antiquis antem non sufficiunt, quoniam alium modum operandi a modo 
modernorum in vulneribus non ulceratis etiam habuerunt, quoniam in aliquibus 
ant fere in omnibus procurant saniem generari etc., moderni autem, quantum 
eis est possibile, hoc evitant, ideoque antiqui pluribus indigent medicinis, sicut. 
in declarationibus poterit apparere. Ad secundam dico, quod de eis medi- 
cinis ita breviter periractavi propter tres rationes: 13: quia moderni cyrur- 
gici eis indigent valde raro; 2*: quia do istis exquisite et perfecte et de om- 
nibus circa istas pertinentibus determinant Galenus et Avicenna et omnes?) 
auctores medicinae et cyrurgiae, quicunque summas de ocyrorgia ediderunt: 
3*: quia in antidotario de islis perfectius ordinabo. 
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onis; 2) circa coram ejus. Circa primum duo: 1) circa ejas deseriptionem ; 
a solas ejus divisiones in cura hujusmodi diversitatem ponentes. De 

contusio vocatur ab Avicenna ,alfase* l. 1 f. 4 cap. 28 intitulato de 
medicaminibus!) solutionis continuitatis etc. et ponit curam ejos ibi. Eet 
autem contasio sine vulnere vestigium vel contritio vel confractio, quae rema- 
net in exterioribus corporis partibus, postquam violenter obviat eis aliquid 
extrinsecus solidum, ut lapis, lignum aut simile. De secundo scilicet de divi- 
sionibus contusionum sciendum, quod alia est parva, alia media alia magna 
et ista patent. Secunda divisio omnium praedictarum contusionum: alia 
recens, in qua sanguis adbuc nibil putrefactionis aut ingrossationis participat; 
secunda est. in qua sanguis ingrossatur non tendens ad putrefactionem; tertia 
quae est aliquantum magis antiquata, in qua sanguis est ita prope putrefieri, 
quod non potest corrigi ullo modo; quarta, in qua sanguis est jam in saniem 
conversus. Tertia divisio omnium contusionum: alia est ad quam adhuc fluuot 
humores et cujus bumor adbuc augmentatur et dolor eto. ; alia, in qua cessa- 
vit fluxus humorum et tumor amplios non augetur. Quarta divisio omniom 
praedictarum contusionum: alia est in carnosis membris, ut natibus, bumeris; 
alia in nervosis, ut manibus. pedibus, musculis et similibus. Quinta: conta- 
sionum locorum nervosoram alia est cum dolore notabili et forti, 
dolore notabili sive forti. Circa curam duo: 1) circa quaedam generalis 
2) circa quaedam magis specialia?). De primo daotur octo regulae generales: 
1*: in quacunque contusione recenti convenit flebotomia, fiat citius quam 
potest consideratis considerandis etiamsi esset circa mediam noctem aut post 
comestionem; quod probatur quattuor modis): primo, quia quanto diutius 
remanet sanguis contusus in contusione tanto magis corrumpitur et magis 
inficit locum laesum, quare ad ejus diversionem oportet statim facere fleboto- 
miam aut aliam eracuationem aequivalentem sicat ventosationem in debilibus 
quemodocunque res se habeat. etiam cum pauca consideratione virtutis, nisi 
penitus succumbat, quia necessitas non supponitur legi. Secundo idem proba- 
tur per Aricenpam cap. allegato de cura solutionis contin 
ulcerum pluribus locis, etiam l. 4 f. 4 tr. 2: ibi 
statim fletotemetar et clysterizetur. ; quia 
regategri cap. 4. Quarto ^ idem probatur ratione, quoniam illud est uti 
preposiio quod evacoat et dirertit partem humorum flaxorum et fluxurorum 
ad contusionem et per quod efficitur natura supra residuum magis potens: 
flebotoria ant alia eracuatio aequiralens est hojusmodi. ergo etc. — 2* 
regula: contcsus abstineat a cibo et potu usque circa duodecim horas et plns 
ani mirus secundum quod magis aut minus inanitus fuit aut repletus; 
Pausa: quia omris contusus contosione notabili patitur necessario commo- 
rer. et febrem saltem effimeram, si non putridam patiatur, quibos 
patens nollatenos cibetur, quia nullus actualiter febricitans aut 
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subsequenti observatis similiter regulis universalibus supradiotis. —Ulcera 
autem profunda pelliantur, sicut possibile est, et eodem modo quo sequenti 
22 capitulo docebitur conservatio et regimen fistularum ourabilium observatis 
regulis omnibus!) supradictis. —  Deolarationes praedictorum et 
praediota tangentium: De quibus 12 sunt notanda: 12) Notandum sicut 
visum fuit in declarationibus capituli 1* doctrinae I** notabili 1623), 
ad quas ergo?) ad hoo recurrendum est, quod solutio continuitatis est genus 
ad omnes plagas et plaga ad vulnus et ulous, et ulcus ad ulous profundum 
vel apparens et ad omnes istorum species et cum hoc est genus ad fistulam, 
canorum et malum mortuum et flegma salsum, ulceratum et similia, nisi quod 
unumquodque istorum ultimorum) et similium addit super ulcus propriam 
differentiam specifioam sicut in propriis eorum capitulis apparebit. Diotum 
autem fuit ibi in diotis deolarationibus, quid est solutio continuitatis, quid 
plaga, quid vulnus, quid ulous et inde potest fleri *) convenientia et differen- 
lia eorundem, Similiter recurrendum est ad capitulum 59) dootr. I tract. II, 
in quo determinatur de impedimentis impedientibus certam et rectam ouram 
vulnerum consuetam. — 27) Notandum ciroa diffinitionem uloeris, quod melius 
dicitur: uleus est plaga, quam: ulcus est solutio continuitais, quamvis 
utrumque sit genus, plaga tamen est immediatius, et diffinitio debet dari per 
immediatius, sicut dicit philosophus, scilicet [?.7) topicorum, unde per plagam 
ab uloceris diffinitione excluduntur omnes ossium fracturae et similia et aposte- 
mata omnia non aperta, quae omnia sunt solutiones continuitatis, non sant 
iamen visui apparentia et ideo non dicantur plagae seoundum communiter 
loquentes; credo tamen, quod secundum veritatem omnis solutio continuitatis 
tam intrinseca quam extrinseca potest et debet?) vocari plaga; per hoc, quod 
dicitur putrida aut putrefacta, excluduntur vulnera in quantum vulnera, 
quae non sunt ulcera; per hoc, quod dicitur emittens pus diutius debito etc,, 
excluduntur vulnera apostemata, quae quamvis emittant pus diem unam 
aut duas), non tamen diutius debito, quia cito rectificantur, si modo debito 
proourentur. — 37) Notandum, quod ulcus dicitur putridum, quod a sui 
principio et continue emittit humiditatem illaudabilem, sicut aperturae et 
fissurae apostematum; ulcus dicitur putrefactum, quod in sui principio fuit 
vulnos emittens saniem laudabilem, deinde flebat ulcus emittens illaudabilem 
humiditatem, unde omne ulous proprie est putridum, nisi illud quod succedit 
ex vulneribus solum et quotiescunque vulnus aliquod !?) antiquatur emittens 
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istorum cum docirina aliorum praediotorum non communicat, quare de istis 
in consequentibus ordinabitur capitulum proprium speciale ultra ea, quae de 
particularibus cauteriis alibi ordinantur. — 12?) Notandum, quod non ob- 
stante regula supradicta, quae dicit, quod a levioribus inchoandum est, quod 
causae, quare cura palliativa postponitur') curativae, possunt esse plures: 
una, quia in omnibus casibus aut curis, in quibus ambae dictae ourae compe- 
iunt, debet primo fieri curativa, quae si non sufficit aut sí non placet, ad 
palliativam potest haberi recursus?); quod primo debeat exequi curativa, 
patet, quia completa curativa non oportet ad palliativam habere recursam, 
sed executa palliativa et non sufficiente, ad ourativam recurrere necessario 
oportet, si morbum curare debeamus; secunda causa: quoniam plures appetunt 
curativam, de palliativa non ourantes; tertia causa: quia plures de curativa 
se intromittunt, palliativam penitus ignorantes, unde aut ipsi morbum curant 
aut interficiunt patientem aut morbum dimittunt penitus sine cura, quia de 
palliativa cura morborum non adrertunt, quia?) penitus hanc ignorant. 





Cap. Il doctr. ll tract. ll de cura omnium morsnum et punctura- 

rum?) animalium?) grossibilium et reptilium et volatibilium 

tam venenatorum vel venenosorum quam non, quae nobis quan- 
doque*) morsus inferunt aut puncturas. 


Circa quod duo sunt prosequenda: 1? de morsuris aut puncturis quo- 
rundam animalium, quae, quando laedunt"), non venenant patientes, reddunt 
tamen aliquantulum ulcera suspecta ad venenum, quía aliquantulum magis 
dolent quam vulnera simplicia, 2? de morsibus et punoturis quorundam ani- 
malium, quae sunt venenata, ut canis rabidus et similia aut venenosa, 
ut serpentes et similia, quae ex ipsa sua laesione faciuni ant dimittunt 
ulcera venenata et, venepant actualiter patientes, De quorum amborum pro- 
positorum quolibet tria: 1:: de notificatione hujusmodi passionum; 22: de 
cura; 37: de declarationibus. — Notificatio: de qua quattuor: 1? de 
diffinitione sive de descriptione; 27. de divisionibus; 39 de causis; 4? de 
signis. De primo sciendum quod morsus aut punctura quantum spectat ad 
primam partem oapituli sunt-quaedam ulcera non venenata sed solum ad 
venenationem suspecta, introducia in corpore humano ab animalibus non ve 
nalis nec venenosis, ut est caniculus, lepus, canis non rabidus et similia, 
pulices, pediouli, muscae communes et similia; sed morsus aut punotura, 
quantam spectat ad secundam partem capituli, sunt ulcera introducta ab ani- 
malibus venenalis, ut est canis rabidus et similia, aut venenosis, ut serpentes 
et similia, quae ex ipsa sua laesione venenant actualiter patientes. — Divi- 
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haec eadem supra locum, aut fious maturae oum farina orobi!), et si ipsa 
mustela emplastretur supra morsum proprium aut supra morsum canis, statim 
curat. — De morsu hominis et si sit?) jejunus curatur, si emplastretar pice 
aut cepa trita cum melle aut radice ireos, quae dicitur flammula, trits oum 
aceto aut radice foeniculi trita cum melle aut farina fabarum cum aqua et 
aceto. — De morsu simíae et canis non rabidi: curantur oum cepa et sale 
tritis cum melle aut lana succida madefacta aceto et oleo tepidis aut hoc un- 
guento: Rp. cerae. is gallinae: ana dr. 5, olei loti dr, 10, misceantur. 
Si ista apostemantur, lithargyrum cum aqua superponatur?). — De punctui 
apum, vesparum et consimilium omnium venenosorum volantium note, quod 
punctora apum minus laedit, deinde formicae volantis plus laedit; sed punc- 
tura vesparum est ad hoc deterior, punctura cantharidis pessima, Cura oom- 
munis omnium hujusmodi puncturarum est empirica aut artíficialis, Empirica 
est, quam facit volgus applicando) statim laesioni ferrum frigidum; deinde 
apprehendunt aliqua de animalibus, quae pupugerunt et applioant5) aut po- 
nunt membram in aqua calida per diem, deinde in aqua salsa oum aceto. — 
Cura communis omniam artificialis est duplex: per potus et per localis. Potus 
sunt semen altheae dr. 5, coguatur in aquae 4. !/, et vini unc, 1 et bibatur, 
aut foliorum altheae dr. 1!/, cum unc. 2 syrupi seminis canabini aut coriandri 
siooi pulverizati et zuccari ana dr. 1!/,, bibator cum frigida aut sucoo ali- 
ovjus herbae frigidae, ut lactucae et similium aut syrupus de agresta. Looalia 
sunt creta pulverizata cum aceto ant lenticulae cum aceto aut panis intinotus 
aceto et aqua rosacea aut coriandrum viride cum aceto. — De cura laesionum 
omnium animalium grossibilium et reptilium naturaliter venenosorum aut 
accidentaliter venenatorum, de qua quattuor: 1? de praeservativa; 29 de 
curativa; 39 de palliativa; 4 de diaeta,  Praeservativa: oportet eum qui 
vult ab istis praeservari se subirahere5) et elongare quantum potest ab 
bujusmodi animalibus, maxime tempore, quo ad furiam aut coitum excitantur 
et tempore calido, neo ea stimulet sive laedat nec ad suas cavernas appro- 
pinquet; aliquando tamen oportet hominem pugnare cum cane aut lupo 
rabidis aut peragrare aliquas regiones in quibus serpentum copia reperitur et 
tanc confert eis sumere de tyríaca *) nucum 9) ad praeservationem secura, quia 
ipsum non intrat aliquod venenosum; ipsa enim est fortis operationis in hoc, 
et qui utitur ea continue, non aget venenum in eo per tempus. psa est: 
Rp. rutae siccae partt. 2, medullae nucum tantundem, salis partt. 5, ficnum . 
siccarum part. l, incorporentur fricando cum manibus. Similiter in hoc 
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superponator panis masticatus aut farina cocta cum oleo et sale et potetur 
pulvis pigani sicei triti com vino. Cura morsus ") omnium specierum rutela- 
rum est cura universalis praedicta et cura puncturae scorpionis; specialiter 
tamen in proposito confert radix sparagi dr. 5 coeta cum 6 unciis vini boni 
bibiti aut fructus tamarisci tritus a dr. 2 usque ad 6 bibitus aut. absinthii 
dr. 1'/, cum aqua frigida et ungatnr locus cum aqua myrrbae et vino; et 
balneum sedat dolorem statim et in exitu balnei multotiens redit dolor. De 
generali cura palliativa in praesenti capitulo non est magna vis, quia pati- 
entes hojusmodi cito curantur aut cito moriuntur nec diu languent. nisi sint 
morsi a cane rabido; in istis enim aliquibus, ot visum est, terminus mortis 
aliquando aliquantulum prolongatur. — Dieta hujusmodi venenatorum est 
duplex: communis et specialis, Communis constat ex cibis et potibus. Cibi 
sont crusta panis cocta cum oleo et butyro. multae ficus, nuces, fistici, avella- 
nae, allia, cepae, rata, simul aut divisim, sola aat cum pane, comedant mel 
cum butyro, et si patiens sit muitum calefactus et multum appetat potum 
aquae, dentur sibi cibaria acetosa sola aut cam butyro, sugat poma acida?) 
et grana acetosa, utatur frigidis oleribus; glandes comestae crudae vel coctae 
conferunt appropriate, similiter cerebra gallinarum elixatarum?) conferunt 
omni venenato sive ab extra sivo potionato et augent intellectum et scie 
similiter et jus turtarum suis proprietatibus); similiter conferunt venenatis 
onum comesti et brodium decoctionis foliorum ipsorum et in omni- 
eorom admisceatur multum sal, quia consumit venenum; vinum 
similiter misceatur in cibis; vitent omnes carnes maxime volatilium; potus 
eorum sit lac noviter mulsum aut vinum. quantum poterunt tolerare. — Dieta. 
propria morsorum a cane rabido secundum Magistrum Guilelmum de Saliceto 
est quod usque ad tres dies utantur stricta et frigida dieta, ut succo farinae 
hordei et similibus. aqua 5) hordei. prunorum et aqua frigida cum wica panis, 
postea utantur pullis conditis cum agresta et similibus et ovis sorbilibus us- 
que ad 40 dies et utantur cum cibis suis pulvere qui Rp. cinnamomi unc. 3, 
cardamomi unc. !/;, croci unc. 1 et utantur vino albo cum duplo sui de aque, 
et dica dieta videtur rationabilis valde; secundum tamen Rabbi Moysem et 
aliquos alios actores dieta istorum est eadem et continua a principio usque ad 
finem, quae est quod istis competunt cibaria omnia capitulo universali dicta 
praeter sal, de quo modicum assumatur. Similiter istis conferunt brodia 
parrarum avium campestrium praerer columbarum; eis similiter conferunt 
caules appropriatae et carnes et brodium canerorom fluvialium; conferunt 
istis similiter valde et sunt cibus et medicina: comedant allia et cepas cocta 
aut cruda saepe. sed non omni die. et pisces saltos; similiter humectentur 
quantum possibile est, ut sorbendo aquam pullorum et si incurrant timorem 
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in illis, qui sunt ex flegmate et melanoholia; in lapsibus autem sanguineis 
et coleriois non competit nisi vehementius exeant terminum naturalem, et 
ubique et semper debet cum cautela maxima exhiberi; in febribus autem usas 
iyriacae penitus suspendatur. — 6) Notandum gratia corae praeservativae 
quod serpentes fugiunt a domo suffumigata cornu cervi aut caprioli aut un- - 
guibus caprae aut snlfure aut capillis humanis aut galbano aut serapino, et 
sinapis aut tribulus triti impositi eorum foraminibus fugant eos — Rati fugan- 
tur, si suspendatur campanula a collo unius-eorum, qui discurrit inter alios; 
ilem fiunt rabidi, sí suatur anus alicujus, qui discurrat inter alios, quia ipse 
fit primo rabidus, deinde mordet alios, et ideo fiunt rabidi; occiduntur, si 
teratur semen cataputiae et incorporelur cum caseo molli aut pasta et offe- 
ratur eis. Mures fugiunt a ') domo fumigata calamento et dicitor quod fugi- 
unt, quod si unus?) ligetur per pedem cum filo in media domo aut si facies 
unius excorietur?) aut si suspendatur collo campanula, aut si amputetor cauda, 
aut si masculus castretur. Ad interfioiendum eos imple foramina eorum cinere 
quercus, ex cujus frequenti contactu fiunt scabiosae et moriuntur. Mustela 
fugit odorem rutae; talpa occiditur, si omnia foramina sua obturentur praeter 
unum quod sit a parte venti, in quo comburatur nux evacuata, répleta sulfure 
aut cedra i. e. pice; formicae fugiunt, si cavernae suae imponatur alki- 
tran*) aut sulfur*) aui asa foetida ant fel lauri aut si superponatar sulfur 
cum origano aut oinis conchularum aut cinis communis. Pulices inebriantur, 
si loco earum imponatur berba cantbaridis i. e. policaria; fugiunt si impo- 
natur) persicaria, quae dicitur vulgari gallico ,currage* aut folia mespili, 
et si canis lavetur succo foliorum costi tritorum cum aqua, in crastino nullam 
habebit. Haec duo ultima sunt experta"): aqua decoctionis rutae, tribuli, 
oleandri, absintbii, coloquinthidis aut nigellae eas interficiunt super aspera. 
Cimioes, qui sunt vermes foetentes. rufi, rotundi. plati, habitantes in antiquis 
fissüris antiquarum domorum et dicuntur volgali gallico ,pugnaises*, necan- 
tur fumo paleae aut stercoris vaccae aut calami aut nigellae, et apes fugiunt 
ab eo, qui comedit allia aut qui habet foetorem oris aut qui palpavit ama- 
ruscam, nec mordent eum, qui unrit5) manus et faciem succo urtioae 
mortuae aut malvae aut melissae. quem vocant rurales nostri pigmentam). 
— Vespae fugiunt si fumigentur sulfore aut auripigmento citrino aut olibano, 
aqua decoclionis hellebori nigri aut auripigmentam citrinum pulverizetum 
data cum lacte necant eas aut muscas; nec laedunt cum eo!) — 79) No- 








*) Q. 197: de. 

5) Q. 191 u. 7131 schalten unius ei 

5) Q. 197 u. 7131 schalten ein: qui si discurrit per domum, omnes alii 
fogient, aut si totus ezcorietür aut u.s. w. wie oben 

5) 7131: alzitran; vergl. Steinschneider's oben citirten Aufsatz p. 7$ 








und p. 95. 
3) Q. 197 scbaltet ein: cum origano. 
*) Randnote in Q 197: in lecto. * 


7) Q. 197 u. 7131: sum ezpertus. 
*) Q. 197 v. 7131: linit. 

: sulphur. 
!*) Hier finden sich nooh in Q. 197 einige, z. Th. wie es soheint aus dem 
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suum, quia sibi videretur!) quod in eo essent viscera canis propter causam, 
quae cito inferius ostendetur. — 18?) Notandum, quod si morsus a cane ra- 
bido incurrat timorem aquae, qui?) dicitur hydrophorbia, ant timeat sonitam 
aquae, postea paucissimi aut nulli liberantur; quare cum?) isti multum siti- 
unt) ingemando 5) est eis aquam furtive cum calamo ministrare, nec videant 
picturas nec speculum neo vitrum, sed regantur penitus sicut maniaci et 
melancholid. — 19?) Notandum, quod causa quare hydrophorbici abhorrent 
aquam est quia ipsi sunt intus immundissimi et corrupti; ideo quando) vi- 
dent aquam eorum, imaginativa movetur") hinc et inde et quod babent inter 
se credunt esse in aqua, unde si quaerantur, quare abhorrent aquam, respon- 
dent, quia in ea sunt intestina et viscera canum, et quia haec rationabiliter 
abborrentur, ideo illud minimum rationis, quod in eis est, cogit eos abhorrere 
aquam propter imaginativam?) laesam. — 20?) Notandum quod quasi plus 
quam mirabile est, quod homo fit hydrophorbicus absque morsu aliquo aut 
laesione aut causa extrinseca, sicut vidi Parisius de speciario archiepiscopi 
Narbonensis, qui fuit hydrophorbicus et ex hydrophorbia mortuus intra?) 8 
dies absque causa extrinseca, et ideo admiratus cucurri ad investigandam 
causam ab auctoribus medicinae quotquot scivi loquentes de hujusmodi pas- 
sione, nec inveni aliquem, qui mihi satisfaceret de quaesito. tamen fatigatus 
recurri ad practicas et inveni, quod Bartholomaeus in practica sua medicinali 
dicit capitulo de hydrophorbia. quod hujusmodi passio fit aliquando ex aére 
infecto a fumo resoluto a cadaveribus, quem fumum si aliquis inspiraverit 
transiens dispositus fiet bydrophorbious, unde ex privatione aliarum causarum 
concluditur, quod sio accidit isti viro. — 21?) Notandum, quod auotores et 
praoticae medicinae latius et melius discurrunt praesentem materiam, sicut 
Avicenna IV? canonis f. 6 cap. 3 de regimine morsuum et puncturarum vene- 
nosorum et Rhazes VIII? Almansoris et Rabbi Moyses tractatu suo de venenis 
et Haly sermone IV? partis 2** libri sui de regali dispositione. 

















Cap. III doctr. ll tract. II de cura fistularum. 


Circa quod tria sunt generaliter attendenda: 12: de notificatione fistu- 
larum; 29; de cura earundem; 39: de declarationibus obscurorum. — De 
primo quattuor, secundum quod fistula potest quadrupliciter notificari, scili- 
cet 12. per diffinitionem seu descriptionem; 27: per solas suas divisiones 
difficultatem aut diversitatem in sua cura ponentes; 39. per ejus proprias 
vausas: 4?* per ejus communia signa et per propria diffinitiva distinctiva, — 
Notificatio, expositio nominis: morbus, qui vocatur a laiois fistula ad 


?) Q. 197: videtur 

*) Q. 197 u. 7131: quod. 

*) Q. 197: quia tamen. 

*) 16642 schaltet faciunt ein. 

3) Q. 197, 1487, 7130, 7131 v. 7189: ingeniandum. 
*) Q. 197 u. 7131: cum. 

?) Q. 197: induet. 

*) Q. 197 u. 7131: imaginationom. 

*) Q. 197 v. 7181: infra. 
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rans in ulcere concavo credit operari in fistula et!) ponit intus medicinam 
violentam oorrosivam et fit ulcus corrosivum ex violentia medicinae et ali- 
quando corrodit de cetero semet ipsum; similiter ponit intra fistulas callosas 
medicinas debiles ulceribus competentes, quae nihil penitus propter sni debi- 
litatem in fistalis operantur. — 2?) Notandum, quod secundum vulgus et 
cyrurgicos rurales in omni ulcere, vulnere, apostemate et fistula, quorum 
cura prolongatar, est morbus Sanoti Eligii *), et?) si opponatur. quod istorum 
morborum alius ouratur eundo vel peregrinando ad Sanctom Eligium, alius 
non, dicunt), quod si non curatur, hoo est ex solo defectu patientis, qui 
non peregrinatus est in bona devotione, aut quod non erat morbus Sancti, 
quamris videretur, unde iste Sanctus in tantum est gratus populo, quod sic 
excusant eum e quod non solum patientes ulcera et fistulas ad ipsum co- 
guntur peregrinari a vulgo, sed patientes vulnera et apostemata nondum ad 
haec apta et aperia; et non solum homines, sed etiam oves et boves et omne 
genus quadrupedum, et dicit vulgus, quod omnes indifferenter curantur. — 
35) Notandum quod totum vulgus ponit et oredit, quod ante sanctificationem 
Sancti Eligii non erat morbus iste, quod falsum est, sicut patet per auctores 
medicinae, qui determinant de isto morbo sub nomine fistulae, qui etiam 
scripserunt, antequam Sanctus Eligius nasceretur; et si esset verum. quod 
vulgus dicil, melius esset nobis, quod Sanctus iste non esset, quam quod ex 
ejus sanctificatione norus morbus insurgeret. — 4?) Notandum, quod fistula 
sortita est5) primo nomen morbi Sancti Eligii per hunc modum, quia: in*) 
tempore sanctificationis dicti Sancti plures ad ejus tumulum aocedentes de 
morbis plurimis curabantur et quia ut plurimum morbus iste fit ex humoribus 
frigidis, crudis, indigestis, ideo peregrinando ad eum dicti humores consume- 
bantur et sic curabantur patientes ab isto morbo plus quam ceteri patientes; 
ideo sic vocabatur morbus iste, non quia dictus Sanctus haberet majorem 
potestatem ad curandum istum morbum quantum ad alios neo quam quilibet 
alius Sanctus. — 59) Notandum, quod cum cyrurgici debiles rurales non 
habentes refogium in defectibus curarum suarum viderant tantam confidentiam 
populi ad hunc Sanctum, imposuerunt vulneribus et ceteris, quae ipsi curare 
non polerant, quod in ipsis supervenerat malum Sancii Eligii et ipsis in hoc 
credidit et adbuc credit gratanter totum vulgus et solvit eis completis et re- 
cedunt a cura absque vituperio et damno, neo permittit vulgus, quod cyrur- 
gicus in cura ullerius operetur, ne Sanctus Eligius super hoc irascatur, 
immo si pro cetero crederent curari, non permitterent cyrurgicum ulterius 
operari. immo malunt in perpetuum non curari dicentes, quod sicut Sanctus 
eis dedit morbum, sic potest eos curare quando vult, et sic sub umbra ipsius 
Sancii permiserunt mille millia membra putrefieri et corrumpi, quae forte per 
cyrurgicos curarentar et sic cyrurgici in suis defectibus refugium invenerunt, 
icel morbum Sar«ti Eligii. sicut medici, quando de aliquo nesciupt reddere 











*) 13002 scbaltet quia ein. 

2) Q. 191: Elegii. 

*) Q. 191 u. 7131. schalten ein: dicit vulgus. 
*) Q. 197: et dicit. 

*) Berl. Cod. schaltet ein: illud. 

9^ à. 197: a. 
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imantitatis 1er Tumis ec garum. Gemum sigrum est. si aliter. malwm. quia 
"aqua magnam a1nm.hrarem. parvi oervam siguat in corpore et tunc ad me- 
fieertate'n :utrarium contrarie "ducam. 

Z^ tTnodevima 3cncipai. seilizet de cauteiis eirca doerrisam Hebotomiae 
sttendend:s rim: :ra: i, Nuandocunqwe in aliqua vena aut arteria minui- 
"4r $wipra ilm. :»ilam cum «agqrig canstrngacr- agt simuli, domec flebo- 
»mia mpisstur. 2, Quando arterie temporis minuumtur. cauterizentar aut 
mpónata- aiiqnod earum. st superius faiz dicum. 3; Si propter dolorem 
Ten'inm ant mamllae minuatur vega ante foramem zarim. exterius eodem modo 
pemtus procurar. 4, Quaadoeumque munuitar vena ecgamica amt sumilis. ca- 
33. lebotomator aat cyrurgicus si sit praesems. quad ipsi sim muniti secun- 
dom doctrinam arteram medicinis necessariis 21 resrimgesdum fluxum san- 
(ni« «t documentis et regulis praepararis e£ modo mamualier eperandi 
7: ^apwaio doctr. | tract. IL. hujas cvrurgiae intitulato de cura vulnerum 
1«126 »rganicae soperios assignatis. 5, Quandocunque intendimus minutionem 
weenndare aut iterare. fat largum vulaus, si cum unguibus preponimus') 
Aerare. 5, [n praedieto proposito lebetomus imumgatur. 7) Si proponimus 
vecuadare, potest fieri parvum vuinus. 8, Melius esc cum ilebotemo secandare 
simpliciter aam cum angae. quoniam si cam llebotomo, indifferenter sanguis 
«ntis expellitor atqae gressas, sed si cum unguibus, solum subtilis sanguis 
exgélitor «t non grossus. 9; Si in fortibus et andacibus debeat minutio in 
asd ie secondari, secunda evacuatio sanguinis fat major prima; sed in 
4atnitas et timidis fat secunda evacua:io minor prima. 10) Ubicunque 
.das de sirto:e et infortunio aui periculo imminemte. securius est cam 
»^qi* ictibas secondare. ne nobis imponatar aliquod sinistram. si accidat eo 
qd vos tnl tor fecimus ipsum minui ona die. quod si pluries cum unguibus 
'e:t«amos, rallom inde vilipendiom portaremus. 11) Minutio divertens facta 
^g s 10*,5dum tamen dyametrum. est otilior quam propinqua. 12) Quando- 
124425 ^ skiconque fit minutio propter dirersionem, sistatur saogwis cum 
fo^ mprap/tito Lis. ter, quater, ut sanguinis exeuntis exitum impediat et 
fent | atiens interim tussiat atque scree:. quia in longo tempore et er 
vro sanguis facilins attrabitar a longinquo. 13; Quanto saepius et pluries 
wypergenatnr digitus vulneri minati tanto virtus melius conservatur. 
(AS, 'roatiArtnstiysh Vimemus de syncopi vel virtute. patiens, quando minuitur, 
it asptat 15, Vana omnes, quae minuuntur. debent secandum sui longi- 
V4 44^, MpAnfi fii sint valde graciles. ut in pedibus accidit aliquando, aut 
e rest ut claudere. ne sanguis de cetero possit per eas pertransire. 
, hs metatuh filotomiis, quae fiunt in curvatura brachiorum, debent ligari 
* «ee nthr atargn adjutoria cirea medium musculorum. doneo minutio 
vet. 17, Quando minuitur cephalica, valnus apostematur ut pluri- 
«a qot fastutu fucrit largam vulnus. 18) In minutione ipsiusmet summe 
tertA4vyu, kt. 14 putigatur corda transiens subtus ipsam. 19) In flebotomia 
seta. ndis carsndum est similiter, ne pungantur duae cordae sub duobus 
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intervalla, ut ab ipsa ad posterius repellantur et subterfugiant spiritus alque ex 
sanguis. 4*: quamdiu ad intentionem praedictam fit ventosatio, redncat S 
ur blanda manu pluries et impellat sanguinem a facie versus collum. 
sit necessaria alicui pluries ventosatio in occipitio, applicetur primo «a 
loco ventosa sine scarificatione, qua remota statim ipsa aut altera sine scari- — 
fcatione similiter applicetur interius descendendo sio videlicet, quod ipsius ame 
medietas superior siluetur supra inferiorem medietatem vestigii primae ven- — . 
tosae, et inferior medietas situetur supra collum et sic sequendo lineam spinseece 
colli continuetur ventosa post ventosam ita, quod quaelibet ventosa inferior 
nut descendens occupet locum dimidium ventosae immediate remotae donec 
sic gradutim descendendo inferior ventosa veniat ad locum, qui est inter spa— - 
tulas, ubi scarificatio flat et ventosa postmodum applicetur. Sio enim faciendcmme 
venlosa prima attrahit & capite, secunda a prima, teria a secunda et sic 
inops donec sanguis ab ocoipitio extrabatur et memoria non laedatur. 
6* (cautela): si ventosa vir attrahat sanguinem atque parum, confricentur 
fortiter scarifioaliones cum latere oriflcii ventosae seoundum ipsarum írans- 
veraum doneo velocior et amplior exitus sanguinis procuretur. 7*: quando- 
cunque ventosa ponitur sub mammillis, eleventur sursum, si dependeant, 
bus ipsarum possit poni et infigi. 85: quando- 
eunque fit ventosa ut ab aliquo loco longinquo attrabatar, ordinetur ita locus 
artiloinliter, sí non sit naturaliter, quod ventosa loco, a quo debet fleri 
attraclio, sup&rponatur, ut si vellemus extrahere saniem a fistula, oujus ori- 
tolum est in genu et fundus in tibia, applicata ventosa orificio fistulae, debe- 
mua!) ter ordinetur, si sit possibile, quod ventosa 
aliquas magnas venas transeuntes prope locum, a quo volumus eva- 
ionem aut diversionem facere, situetur, ut si volumus evacuare aut diver- 
tere ab aure dextra, ventosa prope cephalicam dextri brachii applicetur. 
ventosae pueris applicatae utiliores sunt quanto magis prope calcaneum 
aituantur, —- De septimo prinoipali: 1?) Notandum, quod medicus et oyrur- 
aleus debent esse mirabiliter circumspeoti ordinando de ventosis et sanguis- 
suis fere tantum sieut ordinando de lebotomia, non tamen quod tantum in 
istis immineat periculum quantum in flebotomia, sed quia istae eracuationes 
won sunt ita assuetae apud vulgus sicut flebotomia et ideo. si aliquod sinistri 
avvideret, magis reprehenderet s vulgus; debent enim diligenter inspicere, 
wtrum. ventesandus sit debilis sive fortis, et si debilis, parum de sangui 
extrabatur, quia multum subsequitur pericolum: infrigidatio totius corporis, 
epilepsia, disevloratio totius eorporis, hydropisis de frigida et similia; si autem 
sit fortis aatis, potest extrahi, quia mul:um tolerat fortis virtus. 







































Cap Y doetr, D tract, lll de sanguissuetione?). 


Vuva qued 02 generaha sunt attendenda: 1) de sánguissuctionis 
Meseriptiene, 2? de sanguissucuenis comparatione ad ventosationem et flelo- 


*oquaST a Ti deberemus. 
^ TIR sangutsugation s. 
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quim vecats lehüi nom debet Seri repercussig. Duadecimus: si sit i seue 
pripur zandem causaz.  Teriuzs decimus: si sit prige memhrwm nohüe. 
Tua 5 »gercuzrecrr. periculum asset de memtra sabC;. qma ev. Quartus 
decimus: s maria si; i11, quia nam passer regercun. sed Sect magis dara. 
Qumras iecimas: si matera si fariesa. quia peru'im esset le rapti ejus 
si materia si; veuenasa. jroocer eandem 
jumctuzis. jria mazra -percussa sub- 
imtraret -mucav-cates jr1:tu-i-um -orrimpeus nerrus « compagines ^erun- 
dem. Octasus decimus: si apostema sit prope umm. quod si -epercutiatur. 
wx pimrmum fístrlazzr. Nonus decimus: si s: a -ausa exrinseca. quia me- 
lius est exzraier* corripCam maleriwm per cu;em partis [aesae. cui jam pr»- 
pinqua ast quam :gger* :psam ad intrinseca penenrazs. Fi isti [9 casas 
praedicti per ias versis sequentes designantur: 

.Grosmiries. frigus. congestio. copia. praegzaus 

Nabilitas mem*ri crisis pasta haz-que resurgeus 

Ex sentina puer. senex « prope nobile dura 

Et &rriasa virus in juneturis e im amo. 

Caasa farensis. [s his casibus zunquam retopellas 

Nec anteqiam :u purges nec postea sed tu 

Casibus i reiiquis purgato corpore plena 

Adt nom purga:o zom pleno pellere dekes.* 

8*. Apastema a CAusa er-inseca im corpore munda non indiget evacu- 
aene sec defensiva circa -acum sed suffirit repercutsre et membrum -um 
locaiibus zonfortars. Attamen Avicenna ie medicamine apastematum dicit. 
quad in prsposita iz principi applicentu- resolütiva « remallitiva, sed si 
corpus si: plethoricum. evacuitio -uzc praecedat et cetera quae dicta sunt 
uitima -apiuilo doctr. [ zract. [U de contusione. 9*: C. post purra:ionem 
pure igida applcentur. frigidis :ameu calida, quis -entraria contranis 
suranzur. Hac Gaienus super aforismam pazüsIL ,« er plenitudine ete.*, 
ande repercussiri -audorim apostemasum sint pura stiptica, frigpda sicca, 
at chimalea ^t similia ec repercussira ^rigidoruz, si repercussiva dici debent, 
sint zomposita ex istis et a;iquius cal'dis resolventitus subtiliativis aut sint 
simpicia &abentia vim stipticam et resolutivim simul sicut absinthium et 
squinantam. Hac Avicensa ie medicazone apostematum.  [10*: Nullum 
membrum apostemosum; se exerceat vigienzer. 3e graviter dependeet, ut. si 
sit pes. i0 amtujet nec pa;ens stat srectus; si si: magus. non dependeat 
sed suspendazu- a4 collum ^Galenus V? de iogenio cap 4j. I1*: Wembrum 
profando aa- salidam habens substantiam aut cutem grossam 
iret medicinis qqam habers contrarias condiciones. 
ut pes juam mammiila "Nusquam fiai evacuatio subtus apostema sci- 
licet quod apostema si: inter citbanum corporis & locum per quem fit evacuario 
at apostemate :n titia ex:stenie per pedem nuzquam evacdatio fat, scilicet 
im aliquo tempore morbi. quia sive humores apostema:is per dictam evaewa- 
tionem evacueatur sive non. tamen a :ot0 corpore aut a membro demandante 




























* Beri Cod: apostematum. 
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Noclva sunt nimia comestio, nimius potus, cibi humidi et aquosi sicut jura 
carnium, pureia, poreta el similia, omnes cili durae digestionis sicut carnes 
vaoolnae grosse venationis, ut apri, cervi, omnes aves aquaticae et similia, 
omnes fructus virides et humidi, ut pira, poma, omnes fruotus stiptioi ut 
, Sorbae, coctana et similia, caseus, caules, lac, laclucae et omnes 
quae communiter comeduntur crudae, omnia aorumina. ut allia, cepae 
et similia, omnia legumina, ut fabae, et similia praeter cicera, omnes 
nbi comestibiles, ut pinguia, aqua frigida, dormire ventre repleto et statim 
post cibum assumptum, comedere sine magno appetitu, oaro porcina, ni: 
parum salsa, omnes pisces, maxime non squamosi, exceptis cancris fluviatilibus 
et places molliores oarne et pinguiores sunt pejores, vinum rubeum, turbidum, 
grossum spissum, novum; el in summa pati famem et magis sitim est funda- 
mentum et magna pars curationis eorum et debent semper dormire capite 
lo et oavere, quod non doleant collum et nunquam habeant collum stric- 
tum, siout quando stringitur oum oaputio aut cum milra. — De localibus et 
modo operandi quattuor: 1) de cura propria solis nodis, 2) de cura propria 
solis glandulis et scrophulis, non nodis, 3) de cura communi nodis, glandulis 
et sorophulis, 4) de cura propria sorophularum. De primo: nodi sunt duarum 
formarum: quidam habent pedem gracilem, longum et mollem, sicut pes ficus 
*t dependent longe a corpore; in quorum cura suffioit sola ligatio cum filo, 
Aut inoisio sola simplex et postmodum modicum corrosivum. Sed si nodi 
babeant pedem latum tuno neutra dictarum curarum suffoit. immo tuno oportet 
recurrere ad alterum trium modorum facilium, qui sequuntur: 1? fiat plata 
de plumbo majoris quantitatis. quam sit nodus, aut aequalis et post fiant 
duae plagellae de stupis majoris quantitatis aut aequalis et madefiant albu- 
mine ovi ipspissato cum sale et alumine zuccarino. quarum altera ponatur 
inmediate supra nodum et plata plumbea supra ipsam. deinde duae plagellae 
de stupis applicentur et ligentur cum fascia latitudinis duorum digitorum 
alum stringende quantum patiens commode pati potest et sic suatur et ma- 
meat usque ad 3 dies et non solvatur nisi causa legitima praecedente et si 
»lvatur cessabte causa, sicut prios. penitus relegetur et sic continuetur. donec 
petens sit curatus aut denec defecerit ab iniento, Secundus modus — et 
babet heum in nedis mellibus sive noris —: ponatur membrum patiens in 
Arme ew. Bede in parte supereri existente, et tunc percutiatur fortiter cum 
pla aet funde papeidis " aut pistello; sic enim fortiter percassus evanesci 
Ci eenm bor zelo une aliqua alia eperatiume ei sine recilivo aliquos libe- 
TAM. Teraus medus est qued prime pervatiatur noJus. ci dictum est, et 
NM sacr cem plapelzs de stapis ei Mala de plortle et celeris praeparetur. 
Mus amer exexfus dinger;e erecuus zzjus dete defoere at ieteete. — Et 
wMuaadum, seb sr crrandhs pnardzhs eDosrepbilis sajlos iktocam noderem 
derapmens sa b emen iiia chem biterl pelem practer (lode) gari cam fo 
Uewh QUAL RNDOMATI IT EBAIiSS ÉTIMAQ QlíTe Dé DÉCOLSSUIeD DRM evARé- 
PO*chEL Me MERI SR Enemetotr aw2dis QRace c pesserl eumprim: mec ligaris 
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fv6M. ddpnaddL.ci Dun 2UDDDUe DDODAESRA nec ICA DENCENULAS —EUAERCRDS GC 
trac w annt vnvtimun -rruamete—. cunnkdmwrir oam  duzanipee s 
migumüA ijisounenm. zi-rt af-vknsrrn x noms puae famucr « d 
aüpiut Dt LNC "rLAJTJACL 1O1 *ILACGEZL. -myWmacl- Surr-rm Gus dnm « 
iusrrum :neupu 7ej44mCa; liael C—TD CMSCIDNDNG ACLIDIUNE NUICIDULACA furent 
TeS/uum juner^Rnuni£ yer jcvotebrms: TurypidcaliIm cegeIeDWCI- G6 umen 
denen — CAR pe:yna wrwllaccn. Ia Wuam yuue nonjeuet randa 
VuaitAn Ó io 4la WiGpuR ie cpcs cvemeERiGi. ingbi Dm cumparur 
fi dust: CE MeLIDQS AT V6 5. PI /vcAIDDA UIT musa sam uuzme perasb, 
»€ vtaren?, cribatiam vi&iin. Li scipbla marius carus cniradal 
serum bem sa: vreyhala a wruzta. martas cegiIS se. Dl1d reges soles 
jaws curare «& ai ipsas "urai em: Jie i2 mag1a c.a SK 15 Secenissimas 
Xe Prazevexm: corda a china, 2ned 2s: patca DX EYkeca; VeDIMSS TUORRÁAT 
i& Sea ny 1d. sem: lóunt quando wagaa uir masc «C patiens star m 
sys. virRAS ab ipsis «milan? cap;a prepter duloelivem mwdEs et calorem 
45 €Í881 n^. R7 posesn: extrahi quin rar paz:ur. e; eximie scrockalae men 
9wfa&t&t, —  Assnmpta per 75 propria serspkalis sz-t ponoees. elecumaria 
a. pelseres,  Fotiones: poutar succus piloseilae aa pu:vis aristoloehiae re- 
"Adan vn5: mans dr. 1, aat fiat potio ex agrimonia penta&iea. foliis elivae. 
fésgerdnla, alta majore. tanaceto, caule rubeo cum rine ex melle. aat radix 
wrugkalariss trita cam vino ponatur per noctem sab divo, mare «leur et 
Asier; purgat per urinam to:am ma:eriam scrophularum; aut herba castran- 
eism), wrator. detur succus et substantia super scropbulas. emplasiretur, 
Serephalaría 7oratar in Francía piganum. cicuta. et ruta agrestis, quod non 
184r. (t vocatur kekendi *j, quae est quaedam species solatri et satis videtur, 
^t miliangm 5) et eastrangula; sed non sunt similes. quia castrangula facit 
ram/^ mult «t babet folis lata guttata guttis albis, et haec*) non vidi apud 
milianom. Serophularia habet unicum stipitem altitudinis cubiti, folia sicut 
urii^& magna. radices nodosas. sicat scrophnla, et ideo dicitur scropholaria, 
aut quía curat ipsas. Electuaríum fit ex cinere spongiae et ossis sepiae coctis 
^um melle, quo utatur patiens mane et sero quantum est nux et multa talia 
electuai Pulreres sunt illi, quibus electuaria conficiuntur, et iste pulvis 
probatiwsimus, cum quo plures curavi et in nullo defeci cum adjutorio regi- 
minis suprascripti, qui Rp. Rad. flipendulae, pentafilon, agrimoniae ana. si 
scrophulae sint apertae aut olceratae, si nop, addatur radir rubeae majoris, 
quantam est medietas unius praedictorum. — De isto pulvere accipiat patiens 
omni man» »t sero quantum tribus digitis capere potest cam pauco vino bono 
et subtili. Localia propria scrophularum sunt dupliciter, quaedam non super 
ipsas, alis super ipsas. Localia non super ipsas sunt applicanda post purga- 
tiones 8t poliones, quae sun iciatur oleum amygdalarum amararum, omni 




















5j Berl. Cod.: quibus. 
7) Berl. Cod.: quorum. 
*) 1487, 7180, 7189, Berl. Cod, u. 16642: castrangula. 
t; MBT, 7120, 7139. u. 16642: kekengi; 13002: kekagi. 


*) M87, 7180. Herl, Cod, u. 7189: milimorbi? 16642: milimorbium. 
*) 71390 u. 7189: banc (t). 
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dion edens een, clarius in commento, [dem similiter clamat Galenus NIIL- 
He enam tape 4. ponens exempla ad propositum infinita, sicat apostemate in 
ans endet fist. evaeuatiu per secessum. 
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60H act HE de cura earbunculi et anthracis. quae 
moribus omnibus, quanduquo naturalibus quandoque 
non naturalibus simul mixtis. 








ud ra Diode nolificatione, 2. de cura. 3; de declarationibus. 
Netifieates, qua fa. 1; de deseriptione. 2) de modo generationis. 
irnapla buneulus sive anthrax est apostema ex omnibus 
simul mívtis ant ex. non naturalibus conversis in ma- 
1 emi nimpentem membrum, cui insidet et complexionem ipsius 
matealem— Medius generationis: hoc apestema generatur aliquando ex 
dete di aturalitate manentibus non inducentibus?) acci 
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malioiosis etc. 3 per ordinem: 1? de igne persico, quod est apostema sim- 
plex habens plures pustulas, in quarum cirouita apparet rubor citrinus et sunt 
plenae aque rufa sicut lotura carnis et videtur quod ignis combusserit locum. 
De igne persico dicit Avicenna l. 4 f. 3 tr. 1 de apostematibus calidis et cor- 
ruptis, quod ignis persicus, carbo ot pruna possunt dici de qualibet corrupta 
pustula vesicante et subdit versus finem capituli: el tibi inest, ut nomines 
unumquodque nomine alterius, ut ignem persicum, carbonem et prunam et 
€ contrario, et non est plurima differentia. Formica est apostema de colera 
vorrupta grossa habens unicam pustulam et fervet valde et facit orustam cum 
ardore magno et est ambulans corrosiva, unde Avicenna capitulo allegato: et 
in summa omne apostema in cute ambulativum latitudinem non habens est 
formica et subdit statim: et cum non incipis in cura ejus in evacuatione se- 
cundum quod oportet, immo medicaris ulcus cum eo quod sanat, redit ex alio 
loc cum nocumento. Pruna est apostema perniciosum ex melancholia adusta 
vum pustula livida et nigra vel malis accidentibus marime quando fit prope 
membra nobilia ut in pectore. Cura ignis persici. formicae et prunae est cura 
carbunculi et anthracis sicut superius fuit dictum, et cum post apertionem 
uleerantur. cum desiccativis curantur. Haec enim est doctrina Avicennae 
eap. de medicamine apostematum dicentis: ulcerationis medicatio est desic- 
catio etc., sicut dictum fuit cap. 1 doctr. II tract. II intitulato de curis ulce- 
rum, et Avicenna 1. f. tr. allegatis loquens de cura formicae dictae imponens 
Galeno dicit quod summa cura prunae et formicae est urere ipsas cum em- 
baba ignita. quod est instrumentum concavum siout canna, quae totum 
apostema deglutiat inter se et totam hauriat materiam venenosam. Decl 
ralio: Cireuivi actores et practicas medicinae et cyrurgiae, perambulai 
omnes saltem quotquet potui invenire. quaesivi et non inveni ex omnibus istis 
ÀAuos, qui in notificatione alicujus istorum apostematum ant postularum sicat 
in descriptione, in signis et causis conveniant aut in curis. unde quod unus 
vocat formicam, alii vocant pruxam, ignem persicum aut carbonem, ita quod 
mon esi homo, qui posset ex dictis eorum alicui dictarum pustularum curam 
1doneam assignare, quod ex dictis actorum aut practicarum non posset statim 
atqui contra ipsum et turpiter reprehendi. et ideo ne forte cum ipsorum ali- 
quo deviemus , ex quo cmnes istae pustulae sunt ex eadem materia aut fere 
€ qua M40 anthrax scilicet ex materia corrupta adusta maliciosa venenosa, 
secans e&t, quod ad curam antbracis et carbunculi recarramus. et quidquid 
shetum est de cura igms persici, formicae et pranae, intelligatur de cara mi- 
lans & herpetis et de similibus simile judic.nm proferator. 















Cap ME doctr, ll tract, lll. de caris apostemaium, quae fiunt 
$1 humoribus pluribus non natpralibns simnl] mixtis. quor 
A sunt species. 


Cima qued due; 1^ de dietis apostezanbns. 2^ de declaratonibas. 
De prime due: D demetfnacone: 3 decuriss De prima dno: 1) de mode 





" Tin, 13009 a. 16643: devensemus (2. 
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iat nocumentum, castoreum bullitum in oleo statim auribus instilletur. Et 
si ex praedictis aut similibus instillatis non evanescat apostema, tunc matu- 
retur cum maturativis siccioribus quam sunt maturativa communia praedicta; 
maturatum aperiatur, apertum sicat cetera procuretur. — Localia apostematis 
frigidi sunt, quod injiciatur in foramine auris oleum benedictum laurinum de 
castoreo, de costo, de ruta, de junipero. aqua vitae et similia. Exterius ungantur 
apostema ei paries adjacentes cum eisdem dyalthea!), arogon, marciaton?), 
adipe vulpis et similibus. Etsi sic non curatur, temptemus maturare cum aliquo 
maturativo apostematum frigidorum aut quocunque alio maturativo et fer- 
mento aequaliter mixtis; maturatum aperiatur. apertum sicut cetera aposte- 
mata frigida cum medicinis ad caliditatem declinantibus de cetero procuretar. 
— Declarationes: de quibus tria: 15) Notandum, quod cura apostematum 
auris differt a curis apostematum aliorum membrorum in duobus: primo, quia 
necessarium est in istis aliquando recurrere ad repercussiva, quamvis con- 
trarium dictum sit capitulo de cura communi apostematum in quadam regula 
generali; secundo, quia maturatia pura remollitiva et patrefactiva, sani 
generativa non debent apostematibus bujusmodi applicari. — 29; Notandum, 
quod in maturation apostematum hujusmodi loci ratione curationis morbi 
bene possunt competere maturativa et cetera localia humida etc.. sed ratione 
conservationis complexionis auris, quae est sicca, quae debet cum similibus 
custodiri, debent sicca cum humidis admisceri. — 3?) Notandum, quod hojus- 
modi loci apostemata et dolores saepissime interfciunt juvenes patientes, 
deinde pueros et rarissime seniores. 




















Cap. XII doetr. II tract. IIl de cura apostematam emunetoi 

cerebri, quod est sub aure per spatium quattuor d 

transversalium inter marillas et gulam in vacuita 
venam organicam ascendentem. 








Cirea quod et cirea quaecunque alia apostemata emunctoriorum tria: 
1) de notificatione; 2^ de cura: 3) de declarationibus. Notificatio, de qua 
duo: I) de causis. 2? de signis. Causae hujusmodi apostematum generales 
sunt tres: ]* est debili virtutis alicujus cretivicantis non ad plenum; 
2* gnssities materiae; 3* materiae multitudo. Et possunt istae duae fieri 
virtute forti existente et patiente existente sub latere sanitatis. Modus gene- 
Tation;s hujusmodi apostematum fit altero quinque modorum ut plurimum: 
1? per riam crisis; 39 per viam deriva:ionis, de qua visum est capitulo gene- 
rali; 3? quando materia aliqua ascendit sursum. quam repellit cerebrum ad 
emunctoria: 4? secundum Galenum XIII? megategui in fine capituli primi 
et seczndum Avicennam lI? £. 3 tract, 2 fiant apostemata habentibus vulnera 
aut uleera au: apostemata au: scabiem aut contusionem in eriremitatibus et 
dm eapite et in tibes; 2? funt ex causa extrinseca ut percussione ipso 
emuucterto et hoe dupliciter: au: cum corporis plenitudine aut sine; si cum 
verperis plenitudine, dupliciter: aut cum pauca et non er malis humoribus 














7) Berl Cod.: de althea. 
*) MST, T130:. martiaron. 
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Cup YA ducto HE trant, HE de cura apostematis irguinis. quod 
sa! emunctorium hepatis. 


ullis doctonam datam ad propositum capitulo generali et 
^ nposlemutm emunctorir cerebri et de cura apostematun 
la «quinque. nunt. attendenda: ]*: bubo est nomen commune aj 
nmsellurum el vocatur omnis bubo vulgali gallico. 
wible*, avo aM nun plenitudine corporis sive non: sed bubo hujusmodi 
qund (98 ewm plenitudinn corporis aut. per viam crisis vocatur stricto et 
mln vulgall. ,elopan en" !), ot istud est difficilioris curationis quam 
Vetus squad. It quopter uleemn biarum aut virgae aut propter contusionem aut 
eniium nin , 0f enuna. nntin patet. im apostematibus titillici et iu- 
itin debet. Hort inetade ereularis sieut capitulo de incisionibus fuit 
E fioc quefunda, ot melius eapurgelur, quia ibi est magna concavitas 
9t qnotunda el mnlta tnterstitia recondita et multa receptacula inter glandulas 
vatuiales, ot quia iilius eonlluvus humorum ad titillieum et plus ad inguina 
soleat cm qued ad infénus serperis et eo qued prope immundiciarum ca- 
w^ Anti 61 nransiium m apestematibus inguinum proficit plus 
tme ajestemalibus subassellarum eo qued magis a longe direrut 

me quas puehot quam prepmqaa. gnme verius?  diversio 

4T emen teala inguinom 
v* anon am ei rülneret in- 
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awÉgremc. «n 00A ÜeewrDEiz CUT |sUp JEXIA pra nnAoEe IUBeD DAS  ÜNENIA 
$UL^Ui RUDUMULOISD vengerat Lem peeici DUAds Gc weenvwun — Senmmin: 
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siut Üeswcppe. Teczu: mimm de- 





pei inm i wemale yer A Cons. max 
Qui» fA seum nanim es orimina sys 4 b C c] Wb clmae permicw- im 
Tae Vue ad ven ix Js.n axi cura per B Lies. qraStes De maweaxtar, 
Aaa exei vr M Iuniue ova maztur el jaTzm Petalir a*a ( [I5ra m 
tà 4 ial je27At rem: prins. ei iur.m pecarlzr 3 4à esae M sc SCC usw 
aA 40 4s nt tato ortur et reser Telzr. Sexío: z»omAm pec Raiemuns se- 
iem apum it hiem, q^ia cala reserrator im viseezibzs werrae, suspeadumas 
dietsm 729 vb^rrapui, ín poteo per duos menses. posi ookeür- ec est elemm. 
feptims: seys.ister vas vitreom ant terreur viurea:um obtaratam et iutalum 
iw que sit madieinae et cleum sul terra per tres menses, Octare: £s eleum 
per satlimationem in) alemLico ex floribus, radicitus et semisibus et cum. 
9778 ^81 n20631is temperatis in oleo et ideo?, distillatar aqua. deinde eleum. 
Sob^ funt aliqua cles, ut de tritico. descepsionis modo, et oleum de cimna- 
motus, et de ceteris speciebus et seminibus, quae prius in oleo temperantar, 
ponsntar ín pollo terreo vitreato, in cujus fundo sint 3 ant 4 foramina 
parva, «ojos orificiam obturetar et luto sapinae sigilletar, postmodum fundas 
períoratus situetar super orificium alterius ollae sibi proportionale vitreatse, 
quasque tota sepelíantar sab terra et sibi invicem sigillentur, ut dictum est; 
postmodum fiat ignis fortis circa ollam superiorem cam sterooribus vaccae 
aíccis, et si non babeatar fat cum carbonibus aut lignis. Decimo fiunt — & 
iste modus proprius oleis de tritico et vitellis ororum — ponendo triticam 
aut vítella dura?) ínter duas lamipas ferri ignitas, et liquor inde exiens per 
oppressionem oleum appellatur. Undecimo — et iste modus est proprius soli 
oleo de vitellis ovorum — si vitella dura valde denudata albuminibus torre- 
fiant. ín patella vitreata agitando singulariter et leviter ne frangantur, donec 
denigrentur, denigrata cum patella ab igne deponantur, quae in declire sito- 
etur vitellis existentibus in altiori parte et tunc oleum inferius distillabit. 
Duodecimo fit oleum quandoque, sicut de tartaro aut similibus, sic: tartarum 
pulverizetur et cum aceto pastatum involutum foliis madefactis sub cineribus 
decoquantur, post deponantur in vase vitreo terreo in declivi sub diro; distil- 
labit unotuositas subrufa, quae oleum de tartaro appellatur. Tertio decimo 
ft aliter idem oleum sic: tartaram calcinetur, calcinatum inter sacculum 
lineum in loco humido, ut in cellario, suspendatur supra aliquod vas, in quo 
liquor quidem distillatur, qui dicitur oleum de tartaro. Quarto decimo ft 


























*) 18002: sub. 
2) Vielleioht riohtiger inde au lesen. 
*) 18002. schaltet ovorum ein. 
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de modo applicandi ipsa dantur tres regulae generales: 1 
recipere de succo aut succis unius herbae aut plurium ant foliorum et similium 
praedictorum ordinatorum ad propositum quod intendit, partes 3 olei rosacei 
aut similis, partem 1 aceti, parlem /, terrae sigillatae aut argillae quantum 
sufficit ad spissitudinem mellis. 2*: in compositis materiis quibuscunque ut 
ex sanguine et colera aut ex omnibus humoribus tam calidis quam frigidis 
quomodocunque sive aequaliter sive non aequaliter componatur, applicet 
cyrurgicus localia composita, sicut materiae componuntur ponendo plus de 
repercussivis frigidis humidis supradictis. si materia colerica dominetur, et 
eodem modo faciat de materiis singulis aliis, ut sanguinea, flegmatica et ceteris, 
quae in composito dominantur, et si sint aequales materiae simul mixtae, 
repercussiva propria cuilibet spociei materiae aequaliter componantur. 3*: 
eyrurgicus antequam aliquid locale applicet supra locum debet informa 
wtrum materia, in qua operari proponit, calida sit aut frigida, et si calida, 
utrum sanguinea aut colerica, et si sanguinea, applicentur continue reper- 
cussiva simplicia aut composita sola stiptica; si colerica, applicet simplicia. 
aut composita humida non stiptica; si materia fuerit frigida, applicet simplicia 
et composita confortativa calida et in singulis propositis supradictis continuet 
singula supradicta non intermiscendo ea quae sunt unius propositi cum eis 
quae sunt alterius. nec eiiam umquam per se permutet a medicamine con- 
sueto, donec propositum consequatur. nisi nimium differatur; tunc enim li 
tum est et praeceptum. ad aliud se transferre aut ad alia suocessive. quae 
sint ejusdem potentiae et virtutis manente negotio sicnt ante. Medicinae 
repervussivae ex praedictis simplicibus aut consimilibus compositae sunt 
unguenta aut quasi unguenta et sunt numero 12: ngueatum defensivum 
vemmune, de quo in pluribus locis superius mentio fuit facta: Rp. boli 
armenici une. 1. ol. ros, dr. 3. aceti dr. ! ,. et si timetur de corruptione et 
vorruptionis ambulatione sicnt in berisipila aut herpete addatur terrae sigillatae 
dr. !, et inverperetur. Upguentum ictod positum circa volnera praeserrat 
ea ab apestemate valide et vica herpetem et berisipilam et similia, non per- 
mittit qued verruprie dilatetur et bumeres eslidos intercipit transeuntes ubi- 
vuaque aibi applicetur. 39 ad idem: Rp succorum sola! 
d 1. tet une. 1. res. une. 1, aceti u 
viae ana dr. 2. camphorae dr. l. opii dr. '4. 
us hertae 31 propositum. cum 
pherae dr. 2, solatri. sempervirae 
' r cum an-. 2 ol. rosar. et dr. 1 
rosar. T zia? calidae et confert ad defensionem 
autem omnia localia supra- 
supra, donec flebotomia 
um suffüciens diversira, 
simis detet poni directe sopra 
ias venenosas. 2*: 
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aut illa, in qua dicta generatio procuratur. — 5*) Quoniam in 
repercussivis aliquibus ponitur opium et cetera narcotica aut stapefactiva ali- 
quando, ideo notandum, quod ista omnia infrigidant sive stiptice administrata. 
sive interius sive extra; et si ex eis administretur parum !) interius repressis 
ab aliquibus aliis, sufficienter sedant et narcotizant auferendo sensum, et si 
multum ex non repressis, interficiunt et?) eodem modo operantur in membro, 
cui ulterius?, applicantur, quoniam si pauca, sensum ejus stupefaciunt, et si 
multa, complexionem ejus^) destruunt in aeternum et sic?) sedant dolorem 
sicut *) dicitur, quod dolor hominis mortui est sedatus, quia ipsam non sentit, 
et haec sunt: opium, mandragora, solatrum mortale, omnes species hyoscyami 
praeter album, omnes species papaveris praeter album. Et hujusmodi medi- 
Cinae omnes siccatae sunt salviores et adbuc inter ipsas siccatas sunt salviores 
Cortex, radix mandragorae, semen byoscyami et papaveris alborum et non 
nigrorum, et narcotica fortia caveantur et nunquam nisi pauca et multum 
repressa et in mortis articulo ministrentor, 











Cap. III tract. V de resolutiris et modo utendi ipsis. 


Circa quod tria, sicut prius. De primo duo: 17: Avicenna II? canonis 
tr. T eap. 4 et Serapio in aggregationibus sermone 4? de divisione duarum 
virtatam medicinarum unanimiter concordantur, quod medicina resolatira 
dividit humorem et facit ipsum vaporem et extrahit ipsius partem post partem 
a profondo, donec assiduitate sui operis totum extrahat, et debet esse calida, 
subtiliativa, apertiva, non desiccativa: calida, ut humorem subtiliatam 
trabat a membro; subtiliativa, ut subtiliet substantiam humoris resolvendi, 
donec fiat vapor; aperitiva, ut poros cutis aperiat et dilatet, donec sufficiant 
ad exitum materiae resolvendae; non desiccativa, ut consumant humiditatem 
sua resolutione et siccitate, quae remollit totam materiam resolvendam. Quid 
sit calida medicina, quid sabtiliativa, quid aperitiva, quid desiccativa, potest 
videri in capitulis Avicennae et Serapionis allegatis. 29: In curis apostema- 
tum cogimur, possumus et debemus, si volumus regulariter operari, uti resolu- 
tivis medicinis in duobus casibus: primus: quando non ") audemus repercutere 
propter aliquem de 19) casibus positis in alia regula capitulo generali; se- 
cundus casus: quando temptamus repercutere et non possumus, quia corpus 
est plenum, quod recipere non potest, aut quia materia non obedit, et e con- 
trario non debemus uti resolutivis in casu, scilicet apostemate a causa iptrin- 
seca exislente, nisi purgatio competens ad propositum fuerit prius facta. Et 
hoc visum fuit et probatum capitulo de communi cura apostematum in 4* re- 

















!) fehlt in 7130. 

5) 7139: ex 

5) 1180 u. 7139: exterius. 

5$) 7130 u. 7130: ipsius. 

5) 7130: si (2. 

*) 16642 schalict hier nunc ein. 
7) fehlt im Berl. Cod. 

*) Berl. Cod.: 9. 
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dr. C, bulliant in vase duplici, donec mastir dissolvatur; resolvit fortiter et 
multum confert apostematibus prope stomachum et hepar et splenem el ad 
dolorem et lapsum ipsorum de frigida materia maxime. — Unguenta ad pro- 
positum possunt fieri ex quolibet oleo supradicto et pulveribus quorumlibet 
resolulivorum praediclorum aique cera observalis proportionibus supradictis 
el possunt hic disponi 5 ad praesens: 17: Rp. olei de camomilla une. 3, 
cerae uno, !/,, farinae foenugracci, seminis lini ana unc. !/,, bulliant et colen- 
iur: resolviL et maturat absqu» attractione. 2^: Rp. olei de lilio unc. 3, 
cerae unc, !/,, seminis malvavisci et malvae ana unc. !/,, conficiantur: ot 
praecedens resolvit et maturat materias calidas. 3": bdellii, serapini ana 
unc. !/,, lerebinth. unc. 2, dissolvantur dissolubilia in aceto et cum terebii 
Vhinn misceantur, quibus dissolutis addantur olei de lilio unc. 2 et coletar: 
resolvit apostemala frigida. 4*': Rp. olei camouillae aut aneti dr. 6, cerae 
dr. 2, pinguedinis anatis et gallinae ana dr. 2, seminis aneti et florum camo- 
miillae ana dr. 2, flat ut prius. 57^, quod nec est proprie unguentum nec 
emplastrum sed medium eL vocatur ysopus humida et Rp. lanam succidam, 
quae est inter coxas et mammillas ') ovium ot pone quantum ris super ipsam 
lantum de aqua pluviali, quod tola cooperiatur et sic stet per diem et noctem; 
deinde bulliat modicum lento igne. postmodum infrigidetur, coletur, iterum 
in patella stragnata?) bulliat igne levi agitando cum spatula de ligno , donec 
Inspissetur; ut unguentum resolrit et remollit, et possunt cum ipsa sicut cam 
oleo conloi unguenta resolutiva, emplastra et cetera medicamina resolutira 
cujuslibet speolei, — Emplastra ad propositum sant n? 3: it diaquillon 
Rasis, quod est: Hp. olei maturi unc. 5, lithargyri subtilissime pulverizati 
une, |, musoillaginis foenugraeci et seminis lini ana unc. 2, muscillaginis 
altheae unc. 1, fiat ut praedictum est. Si autem cum isto volueris scrophulas 
resolvere, adde pulveris radicis ireos sicci unc. 1; kystim tamen scrophularam 
et similium non resolvet, et applicatum carbunculis absque ireos radice ipsos 
malurat. 3" sit diaquillon Mesoés, quod Rp. litbargyri triti et cribrai 
une, 12, olei camomillae, olei aneti et olei ireos ana unc. 8, muscillaginis 
altheae, foenugraeci et seminis lini, ficuum pinguium siccarum passularam 
sine nucleis, sueei ireos, sueci squillae, ysopi humidae, collae de corio ana 
unc, 12, tlerebinth. unc. 3, resinae albae, cerae citrinae ana unc. 2, deco- 
quantur donee sit medium in duritie inter emplastrum et anguentam: resolrit 
optime materias frigidas et remollit duras. 39 sit diaquillon commune usuale, 
quod. ponitur in antidotario Nicolai et Rp. olei veteris unc. 4, spumae argeati 
une. 36, radieis malvae agrestis et altheae. foenugraeci. seminis lini asa 
wne, 02, lant museillagines, de quibus ponatur in emplastro à 1. Modas 
vonlleiendi im praeambulis hujus antidotarii fuit dictus; confert forancelis 
et apestematibus calidis parvis reselrendo. si materia resolabilis sit; si non. 
maturat, digerit, exirahit, mundifcat, regenerat, cicatrizat et a principio per- 
Melt totam curam, et eenfert caiidis magais apos:ematibus, si. postquam aperta 























yp ogo03: maallas 
*y S039, 1664: staneata- 
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Cap. IV tract. V de medicinis maturativis et modo maturandi. 


Circa quod tria sicut prius. De primo: Avicenna l. 2 tr. 1 cap. 4 prae- 
allegato dicit: medicina maturativa est cujus proprietas est acquirere digestio- 
nem humorum calefaciendo eos cum aequalitate et retinendo ipsos in membro 
donec digerantur ita quod non separetur eorum humidum a sicco neo subtile 
& grosso, Et haec sententia sumitur & Galeno V? simplicis medicinae diffi- 
nilione") 2* cap. ] dicen!is: proprietas medicinae aperitivae apostematum 
i. e, maturalivae est quod introducat in membro caliditatem valde similem 
caliditati ipsius nec consumat aliquid de humiditate ipsius nec substantiam 
altere eio. Et Serapion idem dicit in aggregationibus capitulo allegato, 
addens quod calidiori membro, scilicet caliditate naturali applicetur calidior 
medicina; el quanto corpus aut membrum excedit in caliditate corpus ant 
membrum aequale, tanto elevetur caliditas medicinae, et sio cuilibet applicetar 
propria medicina, et cum complexio humana sit calida et humida, medicina 
debet osse calida et humida, unde nihil magis maturativum in puncto quam 
npplicatio manus aut alterius membri, ubi volumus maturare, si posset con- 
tinue applicari. — De secundo: quando cyrurgicus non tentavit reperoutere 
aut resolvere nut primo resolvere, deinde repercutere temptaverit et non potuit, 
sed apostema incipit maturari et rubere et non minoratur et dolor augetur et 
patiens febricitat, et cum signa maturationem praecedontía adsunt?), tunc 
demum ot primo debet cyrurgicus maturativa applicare, quorum quaedam sunt 
simplioia, quaedam composita. Simplicia sunt domestica malva, altbaea, 
branco ursina, radix bryoniae, lapatii acuti, bauciae, semen lini et foenugraeci, 
flcus siccae, farina tritici, uvae passae, vitella ovorum, cepae, allia, farina 
hordei, fermentum, frumentum, axungia porci et gallinae recentis, butyrum, 
oleum et omnes medullae, apium, radix lilii, mel, terebinthina et omnes aliae 
resoluivae, seilicot cum maturativis viscosis sibi admixtis viscositas acqui- 
ratur. Kt similiter aliquae medicinae frigidae pure applicatae maturant per 
aeoidens repellendo calorem superficialem ad interius super materiam mata- 
randam, quia calor unicus fortior est quam dispersus. Compositae maturativae 
quaedam magis competunt materiis calidis, quaedam frigidis, et earum, quae 
vompetunt calidis, quaedam subtilibus quaedam grossis furiosis competunt, 
wt anthracibus et similibus — Subtilibus calidis competunt sex numero: 1 
Rp. rad. alth, praeparatae 4t !/,, axungiae porci aut butyri unc. 3. — 2 
Rp. radicis praedictae tt,  '. farinae, seminis lini et foenugraeci, mellis ros., 
lerebinth. ana unc. 1. — 39: Coque tres cepas sub prupis et duo ora et munda 
cepas et vitella ab extrinsecis, tere et incorpora cum tantundem de butyro 
aut axungia perei quantum est medietas eorum. 4*: pultes cyrurgicorum, 
quae fiunt ex 5 partibus 2quae et parte una olei cum farina frumenti quan- 
Tum sufürit, decoquaatur lente igne usque ad duritiem pastae, maturant 
vulnera ipsae a3pestemáte calido et alia apostemata calida ex materia 


^ q6643: distinetior. 
^ q66d3: assumunt; "hen. Cod: assint. 
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$34. Lékargyrum, merdenszn. pumien esum iden. litkergyram 
aexipitar po» spuma ixt faece cmjasiibet metal et tamem debet accipi pro 
spem argrut. mia dicitur a lithas. quad est apes et argyras. argentum; e 
fHtaargyrum aai potest iei climia et decimas plas au: mixes ad fruditatem 
t sieri-aum secundum esnplerionem meualli, cujas est spuma. 

$35. Merda ferri, aat senria ferri idem, ^x dicitar fecrago et est istad, 
qu^ fabri ejicius- de fornace congieta:um. 

& 36. Coralius, Lasad arabice et mergen est albam et rubeam et est 
plsstaia eresescs, im mari et quando extrahitur ec desiccatur. induratar et 
est friqid. sic. temperate et secandum aliqcas in 2? gradu. 

$37. Antimonim, graece sulbos?, lapis mimeralis, medicina ocu- 
leram. calida et sicca in 4* gr. 

$35. Ck imolea (cymelea, est terra mineralis quam noa habemus. pro 
qua accipimes faecem et residentiam existentem sub mola fabrorum acwentium 
iastramenta ferrea. fr. sicc 

& 39. Cerusa, psimicam (psimmytbion; graece. aladheg arabice idem, 
fr. sice. 2*. 

$40. Argilla, terra vivida *;. gra»ce argillos, idem. 

841. Araria, acbacia arabice idem; est succus prureHorum non 
matororum desiccatas, stipticus, frigid. 1*, sicc. 2*. 

$42, Optum est succus papareris nigri oltramarini. fr. 4*, siec. 22. 

$45. Atriplez, cataf. crsolocanna. quasi olas aureum idem, frigid., 
bomid 

$44. Mercurialis linocotis (al. livor aeris, linoxotis) idem. 

$45. Malva, malochia. tubere idem, frig. humid. 2*. Malva est 
daplex: domestica et silvestris. Domestica quattuor babet species: 1*: malva 
hortensís, nota est; 25: bismalva. eviscus. altbaea 4) idem. calida temperate 
el dicitur bismalva, quasi Lis major quam malva; 3*: species dicitar ter- 
malva, quasi major ter quam malva, gerens rosas rubeas, quae dicuntar apud 
nos rosae de Hisp: dicitur quadrimalva, babens unicam stipitem 
grossam. altam, ramos multos sicot parva cerasus. 

* $46. Rapa, cujus radix comeditur; est species napi; rapa, ex eujus 
foliis fi olus et babet radices graciles inutiles en est species caulis albi. 

$47. Acetum, cal arabice, frig. I 

$48. Viola, beneffig arabice idem, n bumid. I?. Violae quattuor 
mmunis apad nos habet florem croceum, baerens nt plurimum 
dicitur keyri, et habens florem purpureum et odorem gariofilo- 
rum et dicitur gariofillata. et habens azurnum colorem, et haec est communiter 
in usu medioipae, et babens florem album. et istae ambae orescunt in ne- 
moribus et in hortis. 


























!) 7180 u. 13002: nascens. 

7) unser stibium, ena. 

?) 16642: humida. 

*) Vergl. Dioscoridos ed, Sprengel. IL. p. 463 u. 565. 
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5150. Alo est laorymus plantae, arabioe seleth (saber), habet 
tres speoies, scilicet: oiootrinam, quod est melius, deinde hepaticum et ultimo 
caballinum; oal. 29, sioc. 19. | 

8 151. Serum, aqua casei aut lactis, arabice mathon nagna (!) 
mundificat interius et exterius applicata. 

8152. Aqua hordei, ptissnum idem, est minus sicoa quam hordeum, 
mundificat intus et exterius exbibita, ceteraque multa bona facit, quae narrat 
Hippoorates parte 1* regiminis acntorum cap. 3 et deinceps. 

8153. Lezivium, aqua cineris idem, extrahit a cinere partem fumosam 
subtilem, relinquens terrestreitatem, et diversificatur secundum diversitatem 
eorum, ex quorum oineribus fit; et omne lexivium est abstersivam, praeter 
lexivium ligni ficus et ceterorum lacticiniorum, et cinis est oal. sico. 3*, 
ideo videtur, quod lexivium sit cal. et sico. ciroa. 

$154. Urina, arabice bau! idem, dicitur ab urich graece quasi de- 
monstrativa, aut ab uro, uris!) verbum. Omnis urina cal. sicc., acuta ab- 
stersiva. 

8155. Cyperus, cyperon. junous (jucha), dicitor triangularis. arabice 
sahade, apud Dioscoridem squinum2). orescit in pratis, in et ri- 
vulis, habens stipitem cubiti cum dimidio ferentem in cacamine semen nigrum, 
folia sicnt porrus dentata, scindentia manus ocolligentium, radioem longam 
rolundam nigram multiplicem, ordoris suavis, gustus amari; eat stipticus, 
desiccativus, sine mordicatione, cal. sicc, 29. 

$156. Celidonia, arabice hauroth el ourouma, graece oromon et 
kilidon?) i. e. hirundo idem, et domestica et agrestis; domestica duplex: 
major et minor; major satis communis est et nota, habet flores croceos et 
suocum; minor graece cantion. arabice memiren (mamiran). agrestis 
dicitar memithe. etiam memitha et est paparer cornutam. 














Synonyma regenerativorum. 


$157. Dragantwm, vitriolum. zegi, colcotar, calcadis, vitriolum 
Romanum, cuperosa idem sevundum aliquos; secundum alios non idem, sed 
propinqua et propinquae virtutis. 

8158. Fitriolum aut cuperosa aduritur ut ipsius mordicatio aut oor- 
rosio minuatur el siccitas non auferatur. Non adostum applicatum cor- 
rosionibus virgae virilis causat erisipilam corrosivam, sicut diount ezperti. 
Et multa sunt nomina vitrioli et specierum ipsius apud nos ignota, quae in 
antiquorum volominibus sunt reperta, 

$159. Foraür, sandaros idem et sandaraca secundum libros 
à Graeco translatos, sed secundum libros ab Arabico trans- 
lates sandaraca est terra mineralis, scilicet auripigmentom rubeum. Est 
autem vernix duplex: album et rubeum. Albam est gummi, cal. sioc. 2*. 












?) 7130: urotis (2). 
s ed Monderille's. 
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$174, Nuz cypreset, fructus ipsius cal. sicc. 19, stiplica; de cypresso 
dictum est (5 164). 

$175. Cucurma (l. curcuma, s. $156) est radix crooea, qua panni 
tinguntur et videtur radix celidoniae minoris, apud A vicennam !) cal. sicc.3*. 

$176. Frazinus est arbor cimicum aut dirdar quae sunt idem apud 
aliquos, et secondum aliquos quercus et ulmus sunt arbor cimicum, quia in 
casulis foliorum cujuslibet generantur vermes; arbor cimicum frig. sico. 1^. 
Cortex medius fraxini involutus supra volnus recens cito curat ipsum. 

$177. Aes est metallum, quod arabice dicitur coas (nobas), graece 
ion, cal. sicco. 3. Ex aere fiunt quinque: 17: aerugo aeris, viride aeris, 
ziniar, quae sunt idem. 29: flos aeris, graece obalcanthos, quia chaloos 
graece aes, antbos flos, et sunt squamae leves, quae elevantur ab aere fuso 
ex forti flatu, 32.: squama, batitura, arabice tubel (tubal) et sunt squamae 
ponderosae, quae cadunt a laminis quando malleantur. 4? estlimatura aeris, 
quae fit com lima. 5?: aes ustum, graece chalkumenon, quod sonat aes in- 
tensum et uritur in olla terrea nova oruda posita in furno donec sit decocta. 

$178. Thanacetum, atbanasia idem; est duplex: domestica etagrestis. 
Domestica dicitur berba Sanctae Mariae, nota est; agrestis ut plurimum cres- 
cit inter segeles et in pratis duris adbaerens lerrae, raro elevans folia aut 
stipites, cujus folia sunt a tergo coloris absinthii sive coloris cani, et flos oo- 
loris auri purissimi. 

$179. Rubea, rubia idem, est Lriplex: rubea major, quae non colitur, 
sed crescit in sepibus, aliquando in magna quantitate; rubea minor assimila- 
tar apargulae, nisi quod est aspera tactu; spargula crescit in sepibus et locis 
umbrosis et assimilatar in forma rubeae majori, sed multo minor est, et quando 
palgatar adhaeret fortiter manibus ita quod vix excutitur et dioitur vulgaliter 
'salgariter; gratecon; tertia species est rubea tinctorum, arabice faue, cu- 
jes radices vocantar venae tinctorum, hortolana est et nota; et omnis rubea 
val. sicc. versus 3", 

$180, Lumbrici, vermes terrae, intestina terrae, arabice karatini 
(kharatin). graece gisenteria?). 

$151. Arungia vituli est grossior quam axungia poroi et ideo magis 
competit vuloeribus et ulceribus, ad quae fluunt bumores, quia magis resistit 
dicw flexui et est quasi clipeus defensivas ipsorum. 


























Synonyma corrosivorum. 


$182. Sapo est duplex: mollis albus qui dicitur gallicus; durus 
grisies, qui dicitur saracenicus, er quo scindendo cum outello fiunt sup- 
positoria; uterque adurit et ulcerat fortiter, calefacit, putrefacit et abstergit. 

$183. Arsenicum graecum est dictum ab arsenago?), idem est quod 
auripigmentam et arabice zamech (zarnikh) duplex est: oitrinum et ru- 
beom, quod dicitar sandaraca, de quo prius ($ 159) eat cal. 3$, sioc. 2. 





*) Avicenna bat keinen Artikel ,Curouma"! s.$ 156. (St) 


5) pfe Person s. Diosc. L. p. 195. 
9) 9190; tsynago; Berl. Code: ars ymago (). 
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Arsenicum 183. 
Asa 109. 

athanasia 178. 

Atriplex 43. 
auripigmentum 183. 
auripigmentnm rubeum 


abrotonon 78. 
Avena 22. 
Arungia 181. 


B. 


bac(o)us 17. 

e 30. 
Balsamus 121. 
barba Aron 1945. 
barba Jovis 54. 
batitura aeris 177. 
Baucia 134. 
Bdellium 1965. 
Berberis 24. 
berula 98. 
bismalva 45. 
Bolus armen. 32. 
Borax 145. 
botrucium 98. 
boutonnier (gall) 17. 
Branca ursina 131. 
brassica 64. 
Bryonia 182. 
buceros (gr.) 119. 
bugia 178. 
buglossa (gr) 95. 
Batyrum 112. 





C. 


cadmia 33. 
calcadis 157. 
calcanthos (gr) 177. 
caliasana 1944. 





califex ignita 93. 
Calx viva 170. 
camel 1. 


camelleston (gr. 165. 
camentilon 89. 
cathimia 33. 
Camomilla 89 
camomillum 89. 
Camphora 83. 
camphorata 78. 
Canab(u)s 210. 
cancer pedioulus 98. 


Iodex zu Cap. 9. 


caniculata 5 
cantabrum 100. 
Cantaris 186. 
cantarica 186. 
cantharides 209. 
cantion (gr.) 156. 
capellum tineosi 183. 
capillus aigal (algol) 58. 
»  Poroinus 58. 
Capillus Veneris 58. 
capistrum auri 145. 
Capitellum 214. 
capnos 194. 
caprificus 126^. 
Carpobalsamum 122. 
caryophyllon (gr.) 124. 
cassamus 205. 
Cassia 123. 
cassilago 5. 
Castoreum 117. 
castrangula 93, 187. 
Cataputia (184), 209. 
catsum (cassum) T8 
Cauda equina 169. 
Caulis 64. 
caulis aquae 9 
.. ultramariba 133. 
Celidonia 186. 
celidonia agrestis 53. 
Centaurea 79. 
eentinodium proserpinata 


centum capita 200. 
centum galli 204. 
Cepa 187. 

cepa azir 137. 

cepa canis 137. 
cepa muris 128, 137. 
Cera 85. 

Cerussa 39. 

cesune (gall) 52. 
chalcumenon (gr. 177. 
chameactis 96. 
Chimolea 38. 
cicamour (gall.) 196. 
ciminum 98. 

Cinis 215. 
Cinnamomum 125. 
clematitis 80. 

climia 33, 34. 
coconidium 209. 
colehicon 191. 
colcotar 157. 

Colla 129. 

eolofonia 130. 
copierre (gall) 51. 


Corallus 86. 
coriander putei 58. 
corona regia 90. 
cornea 16. 
Cornus 16. 
Corrigiola 5: 
Cortex bugiae 173. 

-  granati 29. 

2o pini I71. 

7o tritici molliti 100. 
Costus 113. 
Cottanus 14. 
eotula 89. 
cotyledon cymbalaria 57. 
Crassula 2 (54). 
crassula major 54. 
crisolocanna 43, 194. 
crispula 206. 
crista galli 204. 
Crorus 87 
cueulus 1. 
cuperosa 157, 158. 
Cureuma (156), 175. 
cussus (gr. 6. 
custos horti 209. 
eyboulle (gall) 137 
cyclamen 205. 
cyclaminos (gr.) 205. 
cydonium M. 
cymolea 38. 
cynamum (gr.) 125. 
eypericus 164. 
Cyperon, eyperus 155. 
Cypressus 164. 
eyseos (gr. 6. 





D». 


Dactylus 162. 
dardana 9. 

dens caballinus 5. 
digitus Hermetis 191. 
docque (gall) 133. 
Dragantum 157. 
dragontea minor 1945. 


E. 


Ebulus 96. 
edera s. hedera. 
elenium 94, 
elna 94. 

endivia 8, 184 
enala 94. 


Epatica s. Hoetio 
escalonia 
esglentier UL) 1n. 
Esula 184. 
euantimus 89. 
Eophorbium 116. 
eviscus 45. 





F. 


Faba 108. 
faba aegyptiaca 72. 
» inversa 2. 
7 lupioa 208. 
Fabaria aquae 60. 


Faer alvearum apum 220. 


Faex cerae lll. 
Faex olei 216. 

.. olivarum 216. 
farfara 9. 

Farina frumenti 135. 
Farina hordei 101. 
Farina volatica 168. 
fel terrae 79. 
feralos (gr.) 80. 
Fermentum 139. 
ferrugo 85. 

Ficus fatua 1265. 

, Pharaonis 1265. 
fistra 97. 
fiammula 6, 118. 
flos aeris 177. 

» carcami 87. 

; granati 30. 
Foeniculus 99. 
Foenugraecum 119. 
framboisier (gall) 17. 
Fraxinus 176. 
frotex 17. 
fu 97. 
fumaria 194. 
fumulus 65. 

Fumus terrae 65. 
funis pauperum 6. 
Furfor 1 


e. 


Gallae 28. 
Gallitricum 204. 
Gariofilus 124. 
geniculata 52. 
genista 192. 


Todex zu Cap. 9. 


Gentiana 192. 
gesnote (gall.) 205. 


Gin 


gisenteria (| 


gidium 65. 
) 180. 





glans quercus 11. 
gluten 110. 
gluten auri 145. 


Grai 


Romanum 71. 
men 55. 


granatum 163. 
granum capitis 190. 
grateeon 119. 
Gratia Dei 6l. 
grosilior (gall.) 17. 


H. 


harmala (gr) 187. 
haveron (gall) 32. 


Hedet 


ra 6. 


Hepatica 51. 
herba oaballina 169. 


canori 206. 
cervi 79. 
fatua 9. 
flcaria 93. 
Galteri 1949. 


pastorum 55, 166. 
edicularia 190, 
206. 


berti 194! 
salutaris 1. 
Sanctae Mariae 

118. 
scelerata 98. 
umbrae 91. 
venti 91. 
vitri 91. 





herbus 102. 


Heri 


modaetylos 191. 


hierobrotanum 50. 
hippuris (gr.) 169. 
Hordeum 20. 


byà 


or (gr) 141. 


Hypoquistidos 56. 


bypi 


oselina 60. 


L 


intestina terrae 180. 


ion 
iris 


(gr. 171. 
(gr) 118. 
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J. 


Jacen 212, 218. 
jamenum 78, 194. 
jenquarola 1944, 
juncus (jucha) 155. 
Tusquiamus 5. 


kerbam (?) 1. 
kejri 48. 

kilidon (gr) 156. 
krinon (gr) 118. 


L. 


Lac 142. 
laotura 184. 

Lana suocida 88. 
Lapatium 133. 
lapatium acetosum 7. 
lapis calaminaris 38. 
lappa inversa 183. 
lappago major 133. 
lardana 183. 

Jasar, lane (gr) 109. 
laureola 184. 
laureola minor 209. 
lemnias 81. 

lentigo supernatans 59. 
leukantimos 89. 
Levistius 211. 
Lerivium 158. 
licium 126. 
ligustious 211. 
Lilium 118. 

limatura aeris 177. 
lingo agni 10. 

» arietis 10. 
Lingua bovis 95. 

.  paserina 3. 
linocotis 44. 
linoscrofon 66. 
Lithargyrum 34. 
Lolium 28. 

Lumbrioi 180. 
Lupinus 72. 
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macephelon 213. 
malachia 45. 

malum granatum 163. 
malum storacis 80. 
Malum terrae 305. 
Mala 45. 

mammilla muris 2. 
Mandragora 49. 
marnedouse (gall.) 1. 
marathrum (gr.) 99. 
marrubium 66. 
marsilium (184) 208. 








Modulla vituli 219. 
Mel 140. 

mel rosarum 140. 
melilotum 90. 
mely (gr) 140. 





Merda ferri 35. 
merdensem 84. 
Mespila 12. 
milimorbia 93. 
mola molendini 221. 
moly (gr) 187. 
morella 1. 

mors canis 1. 
morsus diaboli 213. 
Muscus aquae 59. 
Muscus arboris 202. 
Myrrha 69, 149. 
myrrhica 192. 
myrsine (gr) 26. 
Myrtilli 26. 


N. 


narcba. 19. 

narcissus 118, 197. 

nardus agri 97. 

nasturtium — aqueticum 
8, 

nasturtium — bydroseli- 
num 98. 

natraclfecn 98. 

Nenvfar 9. 

Nitrum 201. 

Nux oypressi 174 


Index zu Cap. 9. 


0. 


Oculus Christi 204, 
Oleum rosarum 16. 
Oleum violaceum 143. 
olus fatuum 2. 

» jamenum 194. 
Opium 42. 
Oppoponax 108. 
opobalsamus 121. 
Ordeum s. Hordeum. 
Orobos, orobus 102. 
oromon (gr) 156. 
Os sepiae 112. 
Orum 136. 
ozylapatium 133. 


P. 


palea camelorum 77. 
de meta 77. 
Palma 161. 
palma Christi 209. 
panar, panach 108. 
panis cuculi 203. 
»  poreinus 205 
Papaver 53. 
papaver aquae 9. 
cornutum 156. 
pa (ra)tella 183. 
parison 66. 
Pari (e) taria 91. 
passula 197. 
passula montana 190. 
pastinaca 134. 
patalupi 98, 1949. 


pedioulus elephantis 188. 


pentaphyllon (gr.) 165. 
pentarasson (gr.) 165. 
pentasten (gr) 165. 
pentedacty lus kerva 209. 
perdiciados 91. 
perdiculi 91 

personaeia 133. 

Pes alaudae 1944. 


Pes ancipitris 194c, 206. 


Pes c.lumbae 194. 


Pes corvi 98, 184, 194*. 


Pes gallinaceus 1943. 
Pes leporis 1948. 
Pes locusta 1941. 
Pes 
Pes 
petroselinum 98. 





pilnthropos (gr) 188. 
piganum 93, 
pitiche (paleiche, gall.) 


Pinguedo 104. 
pinus 171. 
Piper 11. 
piper apum 114. 
» aquae 98, 114. 
2o eratioum 114. 
piperetron 115 
piristron (gr) 115. 
pissa (gr.) 180. 
Pix 180. 
Plantago 10. 
plumbum ustum 34 
Polium 61. 
polirizon 80. 
polygonia 3. 
Populus 19. 
porrago 200. 
Porrum 167. 
portulaca 2, 1945. 
potentilla 97. 
prasium 66. 
prason 167. 
proceron 1263. 
prepolis (propoleos) 85, 


peeudoselinum (gr. 165. 





Pslium 4. 
psimicum (gr) 39 
ptisanum 152. 
pulmonaria aquae 59. 
pupilla oculi 98. 
Pyra 13. 

Pyrethrum 115. 


Q. 


quadrimalva 45. 

Quercus 11. 

Quinquefolium 165. 

quinqaevernia lanoeolata. 
10. 


R. 


ranium 98. 
Rapa 46. 





raphanus 207. 
Rapistrum 207. 
raptosan 307. 
Realgar 195. 


resina. 130. 

resina fria 130. 

ribex 7. 

robur ll. 

rosae 45. 

rostrum passeris 65. 
porcinum 8. 

Rubea (rubia) 179. 

Rubus 17. 

rubus capis 17. 

rumex 17. 

Ruta 187. 

ruta agrestis 93. 


8. 


sagimen 104. 
Sagimen nitri 198. 
174. 





Sal alkali 196. 

sal cappadocius 197. 
Sal gemma 197 
Salix 18. 
sambücus 96. 
sanamunda 1948. 
Sandali 82. 
sandaraca 159, 188 
sandaros 159. 
sandenicum 63. 
sanguinaria 3, 54. 


Sanguis draconis 160. 


sanich 101. 





Sapo 182. 

Sarcocolla 147. 
Scabiosa 212. 
Seariola 8. 

sclarea 204. 

scoria (ferri) 85. 
scorodon (gr. 138. 
scrophularia 93, 187. 
Seges silvestris 166. 
Semen lini 120. 
Semperviva 54. 
senaton 98. 

seneclo 98. 

sepia 172. 

sepum 104. 

Sepum bovis 146. 
Serapinum 107. 
serentaria 19. 
serpyllum 114. 





Index zu Cap. 9. 


sertula 90. 

Seram (142), 151. 
sicadis 392. 

sicidis 299. 
sicomorus 1265. 
sigidium (gall) 65. 
Siligo 21 

silmon (selmon) 98. 
Solatrum 1. 

Sorba 15. 

spargula 179, 194«. 
spica celtica 62. 
Spina nardi 62. 


spimyrrha (gr.) 69, 149. 


Spodium 84. 
spolia 198. 
Spuma maris 189. 
- nitri 198. 
squama aeris 177. 
Squilte 188, (187). 





pl 
stapbylenion 184. 
staphylinon (gr) 184. 
Stercus 144. 
Sticados 68. 
stilbus (gr.) 37. 
Storax (styrax) 218. 
strignum 1. 
succirum 54. 
Sulphur 15. 
Sumach 25. 
surele (gall.) 133. 
symphoniaca 5. 


T. 


Tarinus 72. 
Tarlarum 199. 
tegularia 2 
terceon (triceon) 15. 
Terebinthina 110. 
termalva. 
terra figuli 40. 
Terra sigillata 81 

Qs vivida 40. 
SH (gr) H9. * 
Thanacetum 178 
Thapsia 193. 
Thimolea s. Chimolea. 
Thlaspi (gr.) 194. 
Thus 70. 
lithymalus (gr) 184. 
trifolium 98. 
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trifolium agreste 90. 
tubere 45. 


v. 


Umbilicus Veneris 57. 
ungula caballina 9. 
Urina 154. 

Urtica 93. 

urtica maura 95. 
urtica mortua 187. 
Uva acerba 27. 

uva agrestis 190. 
uva canis l. 

uva lupina 1. 

Usa passa 127. 
uva vulpis 1. 


v. 


Valeriaoa 97. 
Verbena 30. 

vermes terrae 180. 
vermiciata 50. 
vermicularis 2. 
Vernix 159. 

vicia 102. 

vignette (gall) 24. 
Vinum 148. 

Viola 48. 

Virga pastoris 3. 
viride aeris 171. 
vitis (alba) 133. 
Vitriolum 157, 158. 
vitriolum Romanum 151. 
volubilis (major) 6. 
vulva canuta 65. 


Y. 


yarus 1945. 

yringus 200. 

ysatis 96. 

Ysopus 217. 

ysopum cerotum 217, 
ysopus humida 101. 


z 


Zedoarium agri 97. 
Zizania 23. 
Zipula 206. 


(Summe aller Namen 625) 


Zur Literatur der ,Synonyma*., 
Von Moritz Steinschneider. 


Isha: $ 1. Allgemeines; 2. Abschnitte von Werken; 3. Alfita 
und Alpbita; 4. Synonyma (hinter Nicolaus); 5. Syn. Serapionis; 
6. Stephanus, Ali b. Abbas; T. Simon Januensis; 8. Matthius Silva- 
ticus; 9. Petrus Paduensis; 10. Heremias de Montagnana; Synonyma 
Bartholomaei (J. Mirfeld); 1l. Anonyma mss. 12 Glossar zu be- 
stimmten Werken (Faradj ben Salam); 18. Avicenna; 14. Serapion; 
15. Verschiedene Quell 





51. 
Unter Synonyma versteht man Lexica oder Glossarien, in welchen tech- 
' mische medioinische Ausdrücke in verschiedenen Sprachen alphabetisch zu- 
sammengestellt sind, insbesondere die Namen einfacher Heilmittel. Als 
einen Anfang dazu kenn man die Zusátze zu Dioskorides bezeichnen (Spren- 
gel, Dioskorides, p. XVI; Choulant, Bücherkunde, S, 146; Langkawel, 
Botanik der spüteren Griechen, Berlin 1866, p. XXIII). Die erste Entwick- 
lung dieser Literaturgattung ist. wie sonst hüufig, in Dunkel gehüllt!). Ver- 
muthungen müssen hier die Geschichte ersetzen. Den Anfang dazu dürften 
Register zu bestimmten Werken gebildet haben, und es liegt sehr nahe, hier 
z1unüchst an Uebersetzungen zu denken. Es fragt sich nun: Waren solohe 
Uebersetzungen lateinische aus dem Griechischen oder aus dem Arabischen? 
Denn lateinisch sind fast alle ülteren erhaltenen Synonyma. Die Uebersetzun- 
gen medicinischer Werke aus dem Arabischen beginnen eigentlioh erst im 
XII. Jahrhundert (Constantinus Africanus im XI. Jahrhundert vermeidet, ara- 
bische Würter). Als Hauptrertreter ist Gerard von Cremona, gest. 1187, 
anzusehen; dieser hat bereits in seinen Uebersetzungen arabische Wórter auf- 
genommen, welche vielleicht zeitg in die anderweitigen Schriften übergin- 
gen?). Handschriften von Synonyma aus dem XII. Jahrhundert habe ioh 





!) Synonyma antiqua citirt Simon unter arzelersmatos personaria; unter 
mugath: exponentibus vocabula graeca!* 

*) Hyrtl, Das Arabische und Hebrüische in der Anatomie, Wien 1879, 
hat in seiner Einleitung die Synonyma nicht berührt, wahrscheinlieh, weil die 
Anatomie in ihnen wenig vertreten ist. 





584 Zur Literatur der Synonyma. 


p. 65), Balernitani, Theophilus. Ausserdem Thider (p. 19 basilicon), 
aber auch andere, die wóhl den Zusützen angehóren, z. B. Almansorius 
[v. Razi] 164, Brehn (Bray?) Hugo 151 (pulmo), Cratebras [Kratevas?] 
170*, Gerardas super viatico 114 [ist nicht Cremon., sondern de Solo], Gre- 
gorius in XXII moralium 127 (obrizon), Lilium 143 (ponfligo, ist v. Bernard 
de Gordon), mag. J. Stephani de Montepessulano 72 (gratia Dei), Me- 
thodicus [Comm.) super affor. 112 (methodus), Pantegni 138 (pant. ist das 
Buch Constantit's), Pythag. (manchmal), Theophilus 142 (polichimon, auch 
bei Matth. Silv.) — Der Herausgeber begleitet den Tert mit fleissigen Pa- 
allelen, 








$ 4. 


»Synenyma* (anonym), gedruckt mit dem Antidotarium Nicolai (seit?) 
sind aus der Editio Venedig 1589 (hinter Mesu&), mit Noten als Appendix 
zur Alphita 1887, p. 201—235 abgedruckt. Der Herausgeber Mowat Le- 
merkt am Anfang: ,They are known as the glosses of Petrus Paduanensis, 
Petrus de Apono or Abano (see Rose, in Hermes VII, 38*). Daraufhin heisst 
es in der Preface p. Vl: The Appendir contains the glosses of Petrus de 
Abano which where carefully gone throug before dealing with the GJossary 
itself^. Wenn man die Stelle bei Rose nachschlügt, so begreift man diese 
Identifloation nicht! Rose spricht von den Noten des Petrus zu dem latei- 
nisohen alphabetisch geordneten Dioskorides Editio Colle 1478 (Hain, Re- 
pert. 6258), wovon die Künigl. Bibliothek ein Exemplar besitzt, dessen letztes 
Blatt mit dem Epigraph endet: Explicit Dyascorides quem petrus paduanensis 
legendo oorexit (sic) etc. Auf der Rückseite beginnt das alphabetische Re- 
gister, wovon leider 2 Blatt fehlen. Diese Ausgabe ist nicht paginirt und die 
Artikel sind bloss nach dem ersten Buchstaben geordnet. Die Noten des Pe- 
trus geben allerdings hin und wieder Synonyma an, namentlich arabisohe aus 
Avicenna und dem Aggregator Serapion's; s. unten & 9. — Meyer (Geschichte 
der Botanik. IV, 103) identificirt die, von Vincenz von Beauvais im Speculum 
naturale oitirten ,Synonyma* mit ,dem unter diesem Titel in den meisten 
Ausgaben der Werke des Mesu& abgedruckten kurzen Würterbuoh meist ara- 
bischer Ausdrücke*. Einzelne Stellen hat Meyer nicht angegeben. [ch habe 
die betreffenden 6 Bücher (IX—XIV oder) X—XV des Vincenz!) flüchtig 
durohgesehen und nur ungeführ 8 Citate ,ex sinonimis* gefunden, was bei- 
nahe vermuthen làsst, dass Vinoenz diese wenigen Citate einer Mittelquelle 
entnommen habe. Die Citate selbst stimmen mit jenen Synonyma (ich be- 
nutze den Abdruck 1587) fast gar nicht, wie folgende Nachweisung zeigt: 
IX, 33 Altea, synonyma p. 202, Col. a und b. — Cap. 119 Plantago (arno- 
glossa); p. 2022, Zeile 2 und p. 225b: Peucedanum. — Cap. 128 Ende Sa- 
liunoa; p. 229 Saluinca (sic). — Cap. 141 Ende Styoados. nicht p. 230. — 








* ]ch benutate der Bequemlichkeit halber die Ausgabe 1493, in weloher 
die Zàhlung abweiobt, was Meycr nicht bemerkt bat. In seinem Verzeichniss 
der Ciate fehlt: in duodecim tabulis" (salernianis?, X, 2, Palladius, de 
agricultura (x. B. X, 3), Mander X, 186 (origanum, lies Macer?). 
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bat in dem Buche Chronologia sive temporum sapputatio* von W. Justus 
[ich babe die Ed. Franc. ad Viadr. 1556 benutzt], p. 115, allerdings gefunden, 
dass jenes Datum auf Trithemius zorückgeführt wird, dessen Angaben jedoch 
in neuester Zeit ibren Credit verloren baben (s. z. B. Sybel, Hist. Zeitschr. 
Band 33, 1875, S. 102). Justus fügt hinzu: ,Gassarus dicit anno 1336 sub 
Ludovico Bavaro, neuter tamen horum errat*. Ich habe nun Achilles Gassa- 
rus, Historiarum et chronicarum epitome Basil. 132 nachgeschlagen, aber 
unter dem Jabre 1336 nichts derart gefunden. In Ed. 1535, p. 133, unter 
1836 (Benediotus XII etc.) ist Matth. Silvatius genannt, niohts von Ludwig 
erwühnt. 

Die Pandecten, jedenfalls um 1297 begonnen, sind nicht ein , Wrter- 
buch*, wie Sprengel angiebt, sondern eigentlich eine practische Heilmittel 
lehre, allerdings mit grosser Berücksichtigung der Synonyma, seit 1474 ófter 
gedruckt; ich oitire mit Seitenzahl die Ausgabe Papiae 1521 Fol. mit den 
nioht kenntlichen Einschaltungen aus Simon, auch wegen ihrer geringeren 
Seltenheit und besseren alphabetischen Anordnung; si wimmelt von Feblern 
und gilt von ihr, was soeben über Simon bemerkt worden ist. Das Werk be 
stet in Ed. 1488 aus 720 Artikeln (aber XV ist im Záhlen übersprungen), 
in Ed. 1521 nur 717, wozu eine Additio, die uns nicht weiter interessirt. 
Die von Malthaeus ciirten Autoren, aus welchen er sein Werk compilirte, 
findet man in Fabricius, Bibl. graeca XIII. p. 324—27 (s. Meyer 1. o. S. 167 
bis 177); sie reduciren sich allerdings bedeutend, wenn man die indirecten 
Citate ausschliesst, wie schon oben unter Simon nachgewiesen ist, Hinru- 
zufügen ist: ,Christophorus de Honestiis* super Mesuz, in Art. curouma, ein 
Zusatz zu Simon. — Für die Synonymik, namentlich die arabische, ist 
thaeus von sehr geringem selbstündigen Werthe. Er bietet allerdings ein 
reiches Material von — Entstellungen ohne eigene Kenntniss, weshalb er im 
Glossar meist kurz abgefertigt ist. Sonderbar genug ist es, dass er nicht 
selten gerade die Entstellungen oder arabische Wórier überbaupt zum Sohlag- 
wort macht. Die lateinischeu Bezeichnungen am Rande stehen noch nicht in 
Ed. 1488. lm Glossar bezeichne ich Sohlagwórter durch Fettziffer. 

Schon in den ülteren Ausgaben (1488) findet sich zwischen den eigent- 
lichen practischen Artikeln eine gróssere Anzahl von kurzen Worterkli- 
rungen. deren Verbiltniss zu Simon einer weitliufigen Erórterung bedürfte; 
es frügt sich, ob sie überhaupt von Matthüus herrübren. Man findet hier eine 
Anzahl von Artikeln, allerdings grossentheils Verstümmelungen, die nicht 
aus Simon genommen sind. Die alphabetische Anordnung der Synonyma i» 
dieser Edition làsst leider viel zu wünschen übrig und erschwert das Auf 
suchen. 











$9. 


Wir erwühnten oben die Noten des Petrus Paduamus d'Abame — ve 
ketzerter Arzt. Mathematiker und Philosoph. Verfasser des ,Conciliatar*, 
geb. 1250, gest. wahrscheinlich nach 1320. nach Sprengel (in Ersch um 
Gruber, I, 33), der diese Noten nicht erwühnt. Auch in Meyer's Geschichía 
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die 2. Hülfre des XIV. Jabri. Pag. 2 wir aus Lelaede die Ze zm 2484 
deducirt; tack Tatter sebie Mifed utter Heinrich VI. "als 422—324. i— 
müchte die Angabe Hiley's fi: 4 e ricbtige balten (cfr. meiz: Herc Ceiewe 
In seiner. dem Wobver des Gilbert Anglicus cem'assuer Pars 
citirt Mirfeld Artaid de Vicatora vnd abgetlich einen Nioo.ats óe Pura. 
der vielleicht für seine Zeit massgetend wáre. 

Die Suonyma en:halen ungefabr 750 Artikel, nur act em ers 
Buchstaben geordnet. weist aus einer Zeile. der Llossen Worwckik-rng. te- 
stebend. Es kommen such Doppelartikel vor. wie z. B. Simpkicum. Semg 
p. 29 13; Spasmus p. 401? tiet 4 Artikel, Strangzria p. 40? 3 A-zae- 
Stupor p 41' S Arukel. Mirfeld bat wahrscheinlich die Alphita tertzr ww 
aus den von Muwat zu letzterer angegebenen Parallelen herrorgezi — P. 45. 
46 entbalten einen ludex der englischen oder quasi-englischen Würter. 














$11. 

Ausser diesen Drockwerken verzeichne ich kurz folgende Mar uscripie: 
Breslau 7 (efr. Vircbow's Archiv, Bd. 39, S. 307. ilal. in Tcrin P:zz 75. 
Cod. 44, Bandini p. 252. Anfang: Artemisis); Breslau. bei Remzi. Cel. 
Sal. Il, 402—6 de medicament. bonit, (V. A. l. c. 308; Mon:e Casi-o 69 
Vocabula /ib, ib.,; München. deutsch 720, lat. 619, fol. 119: 1779 "IIl 
S, 214,5 4394, fol. 175 ^11. 159 and 1074;. 





$12. 
Glossarien zu bestimmten Werken. 

Varad) ben Salem (,Faragios* etc.) aus Girgent übersetzte um 1279 
das grosse Werk Conunens von Mazi. worin Buch XXI—XXIII 838 Artikel 
über die Materia medica. theils mit arabischen, tbeils mit lateinischen Schlag- 
würtern, nett einem alphshetischen Hegister, zum Theil mit abweeichendea 
Scblagwórtern, Buch XXIV, Tr. || der Synonyma, entbált. Faradj fügt ein 
Glossar von 727 Artikeln hinzu, betitell , Tabula de nominibus ara- 
h den ersten 2 Buchstaben der Schlagwórter geordnet, 827 Artikel. 
worüber Genaueres ín Virchow's Archiv, Band 39, S. 301 u. ff. 

















$13. 

Unter den Schriften, aus welchen Mondeville seine Notizen geschapft 
hat, sind zwei von ibm ausdrücklich genannt, und die Parallelen beweiseo. 
dass von den in, Betracht kommenden circa 200 Artikel nur verhültnissmássig 
wenige bei Seraplem jun. und bei Avleemma fehlen. 

Das zweite Buch des Kanon enthült über 700 Artikel einer Materia me- 
dica nach dem ersten Buchstaben des altarabischen Alphabets geordnet Ich 
citire die arab. Ausgabe, Kom 1593. habe aber in einzelnen Füllen die Aus- 
gabe Bulak 1877 in 3 Bünden zu Hathe gezogen. Es giebt verschiedene 
hebrüisohe Uebersetzungen sei( 1279; eine aus denselben angefertigte 
Redaotion erschien Neapel 1492; befolgt die Anordnung des Originals 
mit der Modifloation, dass die neuen arabischen Buchstaben stets hinter den 














Glossar 
zu den Synonymen Cap. IX des Antidotarius. 
Von M. Steinschneider. 


Vorbemerkung. 


Bei der Feststellung des Textes in dem Kapitel Synonyma ergab sich 
eine eigenthümliche Sohwierigkeit in Bezug auf die vielfach verstümmelten 
arabischen Namen, ungeführ 160, wovon nur etwa 3— 5 unsicher ge- 
blieben sind!). Der Herausgeber dachte zun&chst da: für alle Verstümme- 
lungen eine correcte Umsohreibung zu setzen, oder diese nebenher anzugeben, 
und ersucbte mich, ihn in dieser Beziehung zu unterstützen. Die Sache liess 
sich aber nicht so einfach erledigen, als es den Anschein hatte. Es war dazu 
eine Vergleichung der entsprechenden Literatur unerlàsslich, welche ich, mit 
besonderer Rücksicht auf die Verwendung in diesem Glossar, in dem voran- 
gehenden Artikel ,Zur Literatur der Synonyma* zu schildern versucht babe. 
Durch meine, seit langer Zeit angelegten arabischen Indices zu ibn al-Djezzar, 
Gafiki, Avicenna und Serapion jun. (bei letzterem ohne Hülfe eines arabischen 
Manuscriptes), wozu ich noch kürzlich eine Handschrift des ibn Abbas mit 
der lateinischen Uebersetzung des Stephanus verglioh, stand mir ein aus- 
reichendes Material für die Identificirung der Verstümmelungen zu Gebote. 
Ich hielt es für angemessen, die relativ beste Lesart Mondeville's jedem Ar- 
Vikel voranzustellen und eine Umschreibung des arabischen Wortes nebst einem 
besonderen Register hinzuzufügen. — Bei dieser Umschreibung habe ich aus 
typograpbischen Rücksichten nur das aspirirte h duroh 'h, sad durch "s, ain 
durch* vor dem Vocal wiedergegeben, aus anderer Rücksicht das kurze a& 
mit a bezeichnet, obwohl es in den Synonymen meist mit e wiedergegeben 
wird, wie langes &, ebenso den dritten arabischen Vocal stets mit W, wofür in 
den Synonymen gewóhnlich e. wie in den meisten europáischen Werken bis 
auf die Neuzeit (2. B. Mohammed). 

Es handelt sich jedoch hier nicht bloss um eine sachliche Ermitte- 
lung, für welche meine geringen botanischen Kenntnisse in keiner Weise ai 
reiohen würden, sondern um eine quellenmàssige Nachweisung der verschieden- 











') Nàmlich kameactis (die arabische Umschreibung) $ 6, dardana 9, an- 
chism 117, kamac 118, albarem 164. 
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im selbs: ir iarerisober Würterb am Aníange hànfg abgeworfen worden; sc 
komm; es. áass dieser Iiuchsube auob in der Mirte manchmal fehlt und daher 
im àe: alpbabenscher. Reihenfolge nich: berücksichtigt wird. 

Zr sehr weniger Arükem nahe ick berichtigende Nachweisungen, die 
mu: geiegeniiict. sur denselber. Quelier ergaben. kurz erledigt. 


lm Jub 1891. 





Verseichnim der Abbreviataren. 


: Ali dbr Abbas, &. E €. 
: Alfits, ed. kenz.: s. ober & 
Aipbiia, ed. Mowaz. Ozioré 1887: s. ober s 3 
Avicenna. Ranor arat, eC. Rom: B. bedeute: hebrüische [ eberseizung. 
gedruok: Neupe. i492: de: nebriisch Uebersetzer gieb: gewühnlict 
auci die iatemische Detersezunp ar. |l. die gedruokte lateinische 
Lebersetzunp. it weicher bem. Zahlen r. (7 ühersprungen ist; P! 
die iatemiscete Cebersezzung de- Avicenna vor. Piempius. Lovanii 1655. 
mezeichne: hauptskchlick die iatemusche Debersetzung des Buches 
-i'umad- der itr. a.- T ez:ar duret Ser barLe liber fiduciae ms... 
üerer Schiapwórter »cb gegenüber den. arabischer Tex: und der Be- 
arbeitung var Consumur s lier «i guiibw w. Rohlf? Deutsch. 
Arcmw. lic D 1R78. $. 6— 22 gegeber nabe, Ihe Seitenzah! be- 
zwebi sil uu: der Texi: wL nube nu: bedentend Abweichungen im 
LAlemischer hervorgetiber, 
€ LIS ^8 Verzewhniss enmias 
mp eme: Magis 
TUC Anke. mmgezheilt 
uné Benichugunger Bé. 8i 
E Lów. aramüische Pfanzennamen. Legpzi ISl 
Mirteic. Sinonimz Barthoiomae,, Oxíoró i882. s. oben, $ QU. 
Matthaeus Siivatcus. Pandecu e eG. ldBà uné 1521. s. ober 
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Artikel); Mt. 322: Hamab ar. vel Aapue (!), phatahalep, griech. stria, vel 
ouculus vel morella, lat. solatrum vel uva ew/pis; citiri aus Ser.: haineb; 
Alph. 119 Morella, p. 176 Solatrum. L. 296. 

2. 

Bachal, Bakla [t] al-"Hamaka; Av.146, b.111, 1. 543, PI. 82; Ser. 
359 bacle bancha; Ab.51 bachal aliendita(!); Sim. bacle hanicha (11? baiohe) 
ar. olus fatuum, portulaca, ol. benedictum; s. v. Portulaos (50? p. . . ol) ar. 
balch'alanich (503 hachalahancha); Mt. 62 bachala bened., olus bened., 592 
portulaca, hasdane dachalachancha (nicht in ed. 1488 C. 595); L. 330. 

3. 

Virga pastoris aus arab. A'sa al-Ra'i; Av. 229, h. 557, 1. 736 ,est 
albathat^; Ser. 341, basialrahagi; Dj. 48 asarrai; G. u 21 azahuay; Sim. 
asaragi und virga p. Pt. o 6? poligonos eto.; Alph. 15 asar (s. Note), 38 
centinod.; Mf. 10 altersandarei! 43 virga; L. 34, 368. 

4. 
Psilium Av. 142, h. 88, 1. 542, Pl. 73; Ser. 220. 
5 





Jusqu. Àv. 145, h. 104, 1. 360, Pl. 79; Ser. 330. 
6. 

Hedera, kis508; Av. 247, h. 651, 1. 173 (usus), Pl. 260; Ser. 41 
über die verschiedenen Arten von volubilis (— convolvalus), daher Sim. 
volub., woraus Mt. 698. Pt. e 4* cissos etc. bemerkt: Dyasc. tamen confundit. 
hic sermonem de edera volubili et ypoquistidos et laudano. — Mt. 707 (710) 
z2anahanen (z — an) edera. 


7. 
Ribes, Ribas; Av. 254, b. 693, 1. 588, Pl. 272; Ser. 281; Ab. 19, 
164 ribesum; Dj. 23^; G. r. 10; Sim. ribes. . in montibus (làng. Art.); Mt. 
605 quidam dicunt quod est acetosa et quidam . . . cocous sed falso; Mf. 36 
ribes acced.; L. 171; s. auch $ 129. Cf. Alberuni, Chronol. ed. Sachau p. 99 
1. 13, p. 100, 1. 4. 





8. 

Endivia, Av. 163, h. 209, 1. 233, Pl. 112 (Intibum); Ser. 143. 
9. 

Nenufar (ar. Nalufar), Av. 215, h. 487, 1. 519. Pl. 206; Ser. 144. 
10. 


Lingua arietis (ar. Liean al-* Hamal), Av. 200, h. 424 uncorrekt, 1. 
439, Pl. 180; Ser. 223. 

1. 

Dusberos (dusberot, dusbere) kann nur eine, allerdings starke Corrup- 
tion von Schah bullut sein, wovon die Frucht , billot* (1. bullut); letztere bei 
Av. 148, h. 108, 1. 28 glans, Pl. 84; Ser. 98 Stebulot und Kullot glans 
cast.; Sim. Bulot ar. glans et secundum eos (!) castanea est species ejus; Mt. 
111 Bullos i. vllos est arbor glandis, steht nioht in ed. 1488 C. 110; L. 70, 
73 unterscheidet im Index 481 S. 3, wo aber nur ein Schreibfehler, ferner 
33, 43, 68, 72, 250, 325. 
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12. 

Gubera, Gubeira; Av. 278 (uncorr.), h. 165 (incorr.), 1. 222, PI. 308; 
fehlt bei Ser.; G. g 17 gubayre; Sim. Gobayra ar. mesp. a gobar quod est 
pulvis; 31* gubeira v. gobeira est mesp. etc. Mt. 297 Gobara [Zusats: go- 
beira ar... a globar (sic) eto.], 301 hat den Zusatz ,l. zaror gubeira* (s. 
unten $ 15); Pt. 3? gubera mesp.; bei Sontheimer, Ibn B. II, 496 ist das 
Arab. falsch; L. 69, 285/6, 288. 

18. 

Cumenthre (Abumentre), Kummathra; Av. 197, h. 373, 1. 550, Pl. 
175; Ser. 114. humeehte; G. p 42 cummazae; Sim. Cumetre . . cumetiran 
scripsit Stepb. [kommt nicht in Ab. vor]. Mt. 199 cumechre ar. gr. cumetiran 
lat. pira; L. 208. 393. 

14. 

Saffarel (saffalet, fafarel), Safardjal; Av. 227, h. 552. 1. 156 cydo- 
nium, Pl. 228; Ser. 133 Saffargel; Ab. 168 (granum) bienbicorum, vel 
liebericorum! fehlt bei Sim. und Mt.; L. 25, 144. 314, 335. 

15. 

Zacor, za'arur; Àv. 170, b. 243, 1. 753 zarur. Pl. 120; Ser. 109 
zaror..sorba; Ab. 275 zaurum oder zarurum; G. s 16 zahaor; Sim. Sarca 
gr. Sorba — zaror vel zarar (65? zaurur v. zaror!) fructus... et quidam 
sorbam putaverunt et non est quamois ejusdem virtutis sit in omnibus. Steph. 
vero mespilam. sed non est. nam ipsa gubeira vocatur ar. et zaruram pro zaror 
scripsit (s. $ 12); Mt. 646 ed. 1521 sorba gr. suca! 647 (654 ed. 1488) 
sorbes; 659 (nicht ed. 1488; surca gr. sorba. Mt. 708 ist ein eklatantes Bei- 
spiel der unkritischen Vermengung von Mt. und Simon. Ed. 1488 C. 610 
lautet: zaror ar. vel zarora etc.. lat. mespillum vel anzarola. Ed. 1521 
schiebt nun ein: zauroar. azarola, zarurum est fructus etc. aus Simon. aber in 
der Mitte abbrechend! 

In dem folgenden Citat des Ser. aus Diosc. sind die Worte: .cujus una 
pars vocatur mespilla* (in beiden Edd.) im gedr. Ser. nicht za finden. — 
Alph. 218: L. 25, 286. 288, 429. 

16. 
Cornus; Av. 210. h. 458. 1. 40, Pl. 198; Ser. 21. 
1. 

Bedegar. Badsaward; Av. 140. h. 78. |. 84 ,bed. et est spina alba, 
Pl. 68: Ser. 99 bedeguard achantis leuce [Sprengel 267]; Dj. 15: G. E Il; 
Sim. Bedegard. vitirt Ser. cap. de bedegarg [12? bebedegard]; Mt. 88 be- 
degar und bedeguard s. bemedato! ràmlich C. 93. wo el vedeguar. Ser. 
vap. bemedato! Bedegcarg v. Spina alba; P: a 9? acanthis leuce; Alf. 
142: Alph. 22 bed.. 157 rubi; Mf. 12 bed, nodus rosae albae: L. 195 6. 
— S. auch & 1. Rubus bei Ar. 1. 579 ist arab. Ulleik, anhángende Pflanzen. 

18. 
. Sif"saf (fehlt bei Frestag Il. 502 and Dozy L. 
d. LO683 Gua, was auch h. best&üigt: Dj. 23 








Suffat [für Saffal 
;w M3. b. 





837 
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324 (sucous); Dj. 35 pers. T^"; Sim. berberis .. . amirberb. arbor zera- 
rasch; ferner (65) Zeresch avio. . . est berberis et in cap. de berberis quod 
incipit amiberberis (so) dicit quod est azarasch, aliquando zerisch et alicubi 
azerischi invenitur, zeresquam et zeresquum scripsit Stephanus; Mt. 712 
[Zusatz] zerech, amiberb. aseiesch, zerisch, zersesel, zere seu zerege, berb. 
idem; auch berberin.. arbor ejus dicitur zerarafeh (D) .... 39 amib... 
rarach (I)... azarasoh; Pt. C 3? a&überberis (so); L. 139, 140. 
25. 


Sumach, Sumak, Av. 225, h. 534, 1, 643, Pl. 220; Ser. 225; Dj. 23; 
G. s 41; nicht Sim.; Mt. 659; L. 43, 44. — Zu untersoheiden Alph. 10, 
201, 233, wo es Gummi ('Samag) von Andjudan (Laserpitium) bedeutet. 
26. 
Myrüilli; Av. 126, h 4, 1, 457, Pl. 31; Ser, 92. 
28. 
Galla; Av, 231, h. 568, 1. 315, Pl. 235; Ser. 227. 
30. 
Balaustiae; Av. 153, bh. 146, 1. 113, Pl, 96; Ser. 221. 
32. 


Magra, richtig, auch Tin (lutum) al-magra, wie Av. 185, h. 328, 
1. 430, Pl. 199; Av. 210, h. 462, 1. 483, Pl. 199; Ser. 398 mogar, sino- 
pida; cf. Freytag Ill, 85, IV, 195, 196; Dj. 18; Sim. Magra und mogra 
vel almagra etc.; M. 545 mez, gr. lemnia etc., 515, 521; PL. zu multa A 5? 
lutum magrum avi. 

33. 

Cathimia, cluma, cadimia [1. climia, cadmia], arab. K alimija, von Gold 
und Silber bei Av. 246/7. h. 646/7, 1. 168/9, Pl. 259 cadmia; Ser. 408; 
Ab. 472 acalima auri; G. c 84 cl. cupri; Sim. cadimia, seu katimia gr... 
ar. vero olimia et aliquando aklimia (14? alkimia!), langer Art. Mt. I8 (119) 
cadimia (vel cadymia, Zus.) vel cachimia [l. cath.], ar. cadimia vel calimia . . 
Simen de omnia illa nomina cadunt super ires medicinas etc.; Pt. b 73 
alcionii .. ut chatimia; f l' cadinia (so), chimia (l) chatimia alohalimia 
idem. Av. facit de climia auri etc.; Alph. 55 cathimia est vena terrae eto.; 
Mf. 14 — 15 cathima! s. auch Ende 34. 

34. 

Merdensem, Murdasandj (pers., arab. Murdarsandj nach Preytag IV, 
168); Av. 207. h. 446 (zu corr. auch die Erkl.), 1. 470 merdeseng i. e. mer- 
desen est plumbum adostum, Pl. 193; erklárt durch Murtak, daher Ser. 400 
matoch litbarg.; Dj. 27" mendeseum; G. 1 30 mardezanz; Sim. Merdasengi. . 
et martheo (besser 42? martech); Mt. 741 (544) merdasengi (ar. marteoh 
ist Zus.); unmittelbar darauf (nicht in ed. 1488): merdaseni i. e. plumbi 
usti; Gal. lib. secretorum; Pt. h ' lith. spuma argenti; Alph. 210 climacti- 
cal () litbarg. (s. Note und hier 33); Mf. 10 almahar! 29 merdaseng. 

35. 
XMarda (scoria) ferri; Av. 274, h. 404, 1. 688, Pl. 305. 
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86. 

Basad, Basads; Av. 147 (Druck) h. 115, 1. 124, PI. 84 Botsed; 
Ser. 100 bassad i. e. mergen, corallus; Ab. 504 bedefus oder besedani; Dj. 
19^; G. c 14; Sim. Based.. besen (besser f 12 besed); Mi. 82 (85) 
bassat. 

Mergen, Mardjan; Ser. 100; Dj. 19^; G. c 14; Sim. Mergen . .. ba- 
sed; Mt. 541 (545) Mergen und mereisen (!), ed. 1521 hat noch einen Zusatz 
sus Simon. 

37. 
Antimonium; Av. 129, h. 18, 1. 7, Pl. 42 (stibium); Ser. 366 aitmad. 
38. 


Chimolea (terra, arab. Tin lutum), Kimulia; Av. 248, h. 657 (,d. i. 

terra di Spagna*), 1. 175; Pl. 262. 
89. 

Aladheg, Asfidadj; Av. 184. h. 40, 1. 121, Pl. 55; Ser. 368; Sim. 

asfidegi; Mt. 62; Mf. 10 abarath (?) cerusa. 
41. 

Acacia, Akakija; Av. 126, h. 5, 1. 3, Pl. 32; Ser. 94; Ab. 315 Ca- 
quia; Sim. Acacia bei Steph. acaquia; Griechen und Araber haben kein c; 
Mt. 9 (11) ar. altarli (D); L. 197. 

42. 
Opium; Av. 133, h. 35, 1. 529, Pl. 51; Ser. 364. 
48. 

Cataf, Kataf; Av. 249, h. 663, 1. 178, Pl. 264; Ser. 146; G. a 69; 
Sim. Cataf exponitur ab Avic. quod est crisolacanna ergo est atriplex oa- 
tafum scr. Steph.; nnter Atripl. ar. kataf et sarmech dicitur, Steph. cacitu- 
tum (11* coatutum) et sarmach (sermacb); unter Kataf (— Mt. 378) eben- 
falis sarmech; unter letzterem (woraus Mt. 623 confuse) heisst es Ste. ser- 
maoum scribit; L. 337/8. 





45. 

Malachia, Mulukhijja; Av. 212, h. 475, 1. 494 (muluchia); Ser. 85 
molochia, atripler maxima; Ab. 67 meluchia; Sim. Meluchya (meluchia) 
schreibt Steph. für malva, welohes arab. melochia; unter molokia (44 ! mo- 
lochis) bei Diosc. unter althea — meloohis agria; Mt. 551 molochea und 
molochia; Pt. b 3? moll. althea, A 3? molochia cubete (so) avic. [Avio.], 
A 6 malochía; Alph. 61 eviscus, alea, 120 melechia; Syn. 202 *-^ althea, 
221 malva syriae molachia; nach Meyer zu lib. de plantis p.79 hebr. moz? 
L. 250, 359 olus iudaicum; s. auch $ 126 bdellium. 

46. 
Rapa; A. 259, h. 720, 1. 667, P. 280; Ser. 191. 
47. 

Cal (tal), Khall; Av. 274, h. 401, 1. 78, Pl. 303; Ser. 134; G. à 75; 
Sim. callum sor. Steph. pro ohal; Mt. 123 callum vel chal i. e. acetum 
Steph., nicht in ed. 1488, wo 672 (673) thal vel halcal (I) oxi; Syn. 218. 
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48. 
Beneffig, Banafsadj; Av. 145 (Druckf., ob pers. Banafscha? Freytag 
1, 1607), h. 80 (corrupt.), 1. 726 viola, Pl. 69; Ser. 141 beneffgi; Ab. 389 
beneschum, 280 (oleum) telenbace! Dj. 3^, Q 3; u. s. unten; L. 25, 251. 
Koyri, Khiri (pers.); Ab. 226 flos cheiri; G. queri 4; Pt, F ' keyri; 
Mf. 26 keiri; L. 40, 199, 200, 252. Für beide Sim. beneffigi (12 * bene- 
figi), Steph. schreibt benefigum; unter viola nicht arabisch; Mt. 262 (in beid. 
Edd.) feneffig vel fenefigi, citirt auch so aus Ser.; 99 beneffegi, benefegum; 
696 viola und viola altramar. (beide Zusatz) rerweisen auf feneli und cheir; 
Cheiri 158 (160) lang. Art. 
49. 
Jabroch, Jabru'h; Av. 187, h. 331, 1. 463 mandragora, Pl. 156; Ser. 
333 jabora; G. m 13; Sim. jambrocha (33? jabros), bei Av. manchmal 
jabroth (jabrot) unrichtig [ist aber mur die bekannte Verwechslung von c 
und t, wührend das a am Ende falsch ist], jeberne (33 jebrene) schreibt 
Steph. fürjebrohah (jebroha). Mt. 366 (368) jabroa, jabrob ()), jabroe, 
jabrooh, 493 (Zus.) leborat (1) ar. . . Ste. judenum () lufaha Avic. jobrohaba 
jabrot lat.!! Daher auch 526 mandr. Verweisung auf leborat; 635 (634) 
seisec (1) mandr. ; Alph. 109; Syn. ns; Mf. 24 jabrot; L. 188. 


Corrigiola ist volubilis (cf. 6) ey Alph. 44. 
53. 

Memitha, Mamitha; Av. 210, h. 459, 1. 481, Pl. 198; Ser. 224 
memithie; Ab. 7 herba bilichem (?), memithe, 320 succus mem.; Dj. 29*; 
G. memita 27; Sim. Memithe .. in libro de graeco translato glautium 
herba simill. papaveri cornuto, 538 (542) memitan, memitem, memithe 
vocantur in libris .. translat/s .. vollsándig aus Simon; Pt. c 2? memiten 
celidonia, g 5! glautium memiche; Alph. 36 calid. memita, 108 mam.; Mf. 
15 mem.; L. 205, 256; cf. $ 156. 

54. 

Semperviva; Av. 176, h. 253, 1. 605 (fehlt bei PI. 130); Ser. 340; 
viele bh sungen in Virochow's Arch. Bd. 57, S. 102, Rohlfs Deutsch. 
Arch. Il, 








55. 
Nelgenteil, negenteil, muss in 2 Wórter zerlegt werden: a) Nadjm, 
Av. 217 (uncorrect). h. 504, 1. 313 gramen, Pl. 209; Ser. 119 falsch 
vegeni; Dj. 16; b) Thil (auch Thajjil), Av. 266, h. 753, 1. 715 tAeil, 
PÍ. 293; G. g 16. — Sim. gramen . . ar. nelgen et theil et negil [wohl die 
Quelle für Mond.], worüber 2 Kap. in Av., eines im Bucbstaben min [lies 
nun]; ferner: negel [besser 44 * nege — negem) et negil et theil gramen ut 
apud Serap. [hatte also richtige Lesart]; unter tehil [60? teil] gr. agrestis, 
Steph. scripsit theilum; Mt. 563 (566) negen et chela (I) i. e. gramen, und 
negil, negili, wozu noch ed. 1521 negen , . theil ar.! 
56. 
Heisistidos [so citirt aus Av. Pt. F 7* unter Ypoqu.], Heisifistidos, ar. 








44 
Dir: ABE i 3 igneum Do 380 Se 
WB ücws; ALOY: fwaserIn: Dn SP sara] Gom 32 aramcawl Sem- 
facea rn fus (21 a-xrwr wo ac pramern pex paeem: Wi 255 
7397, anwei "Lus. *Arwm ac. 7t nacmacz m: L 34 315. 








Asrisba. As:tkadis: Av. 1à3, b 20. L G0l sucadus. PY 43: 
Sec. 17 agurieius. At. 33 esucoits: Ic. 12*. G. 53: Stm. astachedas ar. 
siicadus ete. ustec sicados sexei E vum Ar. tesckriebene versckóeden 
s der bei lion. etwui] tede mr eue Species asgetem. MI 63. 633 
Les. sücadus mii tiner wrcorrzten Verweisurg. &. 62. 

69. 

Wer [sen in $149 Se? Murr: Av. 209, E 457. L 479. PL 197: 
Ser. 252 jer *. vel mora: Dj. 25^; G. m 15: Sim mra Tameer Art, 
Auezug bei W. M — 151,. Art zzra mazthmal für mirra: M. 551 moe; 
555 mur; Wf. 30; L. 246. 








10. 

Kender. Kondar /g6rdgoz: Av 189, h. 337. 1. 535 olibanum, PL 
160; Ser. 1758 Konder; Ab. 4&6 lobanum, olibanum, qundarum: Dj. 32. 
G. 1 20. eundar: Sim. Konder /Mt. 380). Art tus libanos: Mt. 687 609; 
ronder! L. 235. 

71. 

Mastica, Ma'staka; Av. 204. bh. 436. I. 465, Pl. 188: Ser. 183 
mertok; At. 197 "folia, mastices. 245 cabalegum! Dj. 19: G. m 17; Sim. 
mast; Mt. 530 (533, mastichecha. mastiteca, $42 (546) mescehe (Zus. 
mesecca), citirt aus Ser. mesteche. 

72. 
Lapinus; Av. 263. h. 740. 1. 451, Pl. 286; Ser. 44. 
13. 
»AlaforseL* lies: arabice Seb? Schabb; Av. 258, h. 714 (alumen 
m... 2), 1. 71. PI. 278; Ser. 410 sceb; Dj. 66 cop; G. a 79 xab, 
Sim. Alumen 2 lange Artikel ohne Arabisch. 54? sceb, dann sebbum 
(55? sebum) schreibt Steph. für seb oder xeb; Mt. 630 (Zus.) sebel [L. seb vei] 
sebum, sceb; L. 83; Alph. 7 allimen ]. alamen wie Alf. 275. 
74. 

Malbi, Mil'b; Av. 212, b. 474, 1. 624, PI. 201; Ser. 399 melch; 
Ab. 74 sal comeditam; Dj. 65; G. s 28 malah; Sim. meloh (42? melech 
und so M. 536); Syn. 213 elmelle. 
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macem vel bumatum vel terimathin, lemnia frigidos ete.; cf. Dozy, suppl. 
T, 82. 
82. 

Sandal, 'Sandal; Av. 241. b. 613 (suerst mit 2 falschen Zeilen, 
daher wiederholt), l. 658, Pl. 250; Ser. 336; Ab. 398 sandalum album 
und s. rubeum; Dj. 42; G. s 31; Sim. Sandali citirt aus Mesu&s ,mazahari*; 
Mt. 61 (621); L. 107, 271, 422. 

83. 

- Hastor ()), K&für; Av. 189, h. 336, 1. 134 camphora, PL. 139; Ser. 
334 kaphor; Dj. 43; G. c 30; Sim. Kafor (35* kaffor, Mt. 376); cf. can- 
fora; Mt, 128, 130 (aus Sim. ohne die Citate); bei Dozy, II, 568 lies 
al-rija'hi. 





: 84. 
Aheusir, abensir, Tabáschir; Av. 182, 1. 617, Pl. 147; Ser. 332 
; Ab. 459 tabestrum oder tabasirum; Dj. 43^ cabaxar; G. s 23 
; Sim. Tabarsir (59* tabaisirnm); Mt. 659 (Zus.) tabasir ar. ta- 





85. 

Jamha, hamha, Schama'; Av. 259 (Verweisung auf mum), h. 718, 
1. 193 (fehlt Verw.), Pl. 280; Ser. 10 bamacha; Dj. 101 Xama; Sim. s. 
$111; Mt. 684 (687) vamaoha, cera. 

86. 
Amylum; Av. 215, h. 492, 1. 60, Pl. 207; Ser. 29 mize amilum. 
87. 

Zarafaram (Safran war damals nicht populür genug, um Entstellungen 
zu entgehen), Za'afaran; Av. 169, h. 238, 1. 130 crocus, Pl. 123; Ser. 
173 Zebafaran; Ab. 87 Zafranum; Dj. 24; G. c 23; Sim. crocus (Mt. 190 
verw. auf iàfaram!), zahafaram (so such 657, nach der Stelle, für zeh.); Mt. 
(Zus.) 707 zaforan, zafaram, 





Sauf, Suf; Av. 243, h. 620, 1. 450 lana, Pl. 253; Ser. 457 sauf; 
Q. 131 zocum; Sim. sauf aut suf ar, lana, auch suf s. sauf; Mt. 383 lana 
suco. verweist auf taufi (tauf 385), aber 665 liest taure, ed. 1488 c. 669 hat 
tauf; Syn. 2135; L. 306. 

89. 

Beboog, Babundj; Av. 139, h. 77, 1. 122 cam, Pl. 67; Ser, 22 
debonige; Ab. 14 bubenegum, 312 (oleum) methem! Dj. 6; G. o 17: Sim. 
bebonigi bei Av. cam.; Mt. ed. 1488 c. 88 bobonioi, beborugi. bebouigi; 
ed. 1521 c. 87 bebonig etc.; in ed. 1488 beginnt c. 89: bebonig ar., gr. 
arthemis vel antimus vel leucatimos vel gamilla vel herauthemiden vel cha- 
melos (so) vel melanthemon vel chrisotomon; Dozy L, 47; L. 152, 326. 

90. 

Erklis ermelich, Iklil al-Malik; Av. 124, b. 1 (auch corona regis), 
1.456 mell, Pl. 25; Ser. 18 alchilelmelich; Ab. 16 aqualilelmelek; Dj. 
115; G. m 3; Sim, melilotum bat zuletzt elkielmelich (43? elkilelm.), wofür 
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Had Karin arafss A195. 8326. L O56 apium. PL 170; Ser. 
25 narfs, kar: AL A05 :D 
Sia. cpim An. 







14 apium ar. kas- 






1 apilm? Sp. 215 gari: apium. 235 rüliwse, 21^ RaLekaristis semen apii: 
9: 1] sraeeth 2aslorium; L. 222 
Fes zorvi s. Av. 254. h. 591. 1. 565 pes cervina. PL 271. 








99. 
Feenimolus Av. 255. h. 685 1.281. Pi. 270: Ser. 314. 
106. 
Parfs: Av. 215. &. 490 Druckfehler). i253 Pl. 207: Ser. 29. 
101. 


Sanicb. Dakik: Ser. 29 Jekich — 135 farins frumenti; Sim. dechich 
farina. bartor:an 327 barcoman, . . savich Steph. in sinon. ser. hartemon, gr. 
sabemon in balaui [slaoi] expon. quod est spelta; Mt. 205 dechisechene 
1211 Aechicesebene, farina ordei, dechie 'und dechith,. auch dechil ar. farina, 
356 [oicht in ed. 1485] beuda fram. ... farins quae ar. deheich, und das. 
beueri far. ordei nach Halyab. — Zu ysop. bum. s. Mf. 25. 

102. 

Kessene, Karsana; Av. 193, h. 356 (die lat. Angaben uncorrect), l. 
2353 berbum, Pl. 167 ervum; Ser. 33 heisene; Ab. 182 quersena; G. spelta 
24 carsapa; Freytag V, 26 vicia; L. 84, 105, 228; Mf. 32 orbus pisa agr. 
sive muspese (s0). 

103. 

Kaskille, Bakila; Av. 148, h. 122. 1. 245 fabae, Pl. 86; Ser. 97 
bacbille; Ab. 143 faccala oder bacalla, 234 flos oiacrelegi oder fabarum ma- 
crelem; Q. f 1; Sím. bacbile faba sed Steph. bachali; dasselbe Zus. bei M. 
72 und bakille in 73, 250 faba verweist auf hakille, wie ed. 1488 c. 322, 
wofür ed. 1521 c. 318 bacbille; L. 42, 171, 245, 312. — Fuli (Syn. 215, 
fusi Mt. 274, ist arab. ful. 





104. 

Venim, Samn; Av. 225, h. 345 uncorrect, 1. 117 butirum non recens, 
Pl. 224; Ser. 449 merum uxam (u ist und) pinguedo et adeps, 447 semen 
i. e. mantega. 

Axabam, Scba'bm; Av. 260, h. 726, 1. 173 adeps, P. 282; Ser. 449 
(xaham s. oben); (Ab. 555 adeps hanfali); G. p 67 x Sim. sceam ar. 
adeps, dann seminum et zebedum Steph. exposuit utramque ar. butirum, sed 
voluit dicere seii et zubd; ferner semi (so) ar. pinguedo; s. $ 112. 

105. 

Moth albadam, Mukhkh al-Itsam; Av. 213, h. 478, 1. 456 med., 
Pl. 203; Ser. 450 mochial (") halbedam; Ab. 521 med. ossium; G. mec 47; 
Sim. mochial nhadam (44! mochialahadam) medulla oss.; Mt. 553 ed. 1488 
moohalalhudu, c. 550 ed. 1521 mochaalh; Mf. 30 mioha med. oss. 
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106. 

Vaxatb, Wusohschak; Av. 10, h. 21, 1. 8 armon., Pl. 44; Ser. 258 
raxach; Ab. 576 asegum; Dj. 49^ guaxax; G. a 9 valac (Druokfehler toasak) 
auch pers. asadj; Dj.49^ azeig; G. a 9 ezahe (Dozy I, 24, 25); ibn Bai- 
thar I, 34 wasak, fehlt bei Leclerc p. 8l, auch bei Ser. jun. (Lów, Register 
1, 158 emendirt ausadj!); Mt. 686 (689) uasac. 

107, 

Serabezugo, Sarabina und (persisch) Sakbinadj; Ar. 222, h. 598, 
1. 637 serapinum, Pl. 218; Ser. 292 sachenegi; Dj. 46^ ; G. s 42 zacabeuig 
(nicht Freytag und Dozy I, 645); Sim. (und Mt. 614) segapinum; Mt. 631 
(Zus.) secabiniti secababiniti; L. 191. 

108. 

Jeusir, Djawschir; Av. 151, h. 137, 1. 531 opop., Pl. 92; Ser, 252 
sieusir; Ab. l5 herba yaziri, 354 jausirum; Dj. 46^ jausir; G. 0 4, o 45 
yoixir; Sim. jausir und jeusir; Mt. 368, 373; Syn. 218; L. 190. — Mt, 634 
(686) seldebinegi opopon.? 








109. 
Asa; Av. 174, h. 360, 1. 5 assa, Pl. 133 laser; Ser. 251 aniuden. 
110. 

Albotin, Butin; Av. 150, h. 133, 1. 690 Verweisung, Pl. 90; Ser. 159 
batom; G. 13 lentiscus Lotme; Sim. botin ist gluten der Thereb., welche 
selbst albotin heisst; Mt. 104 botin, 606 tereb.; L. 68, 90, 138, 490. 

: 1i. 

Mymni, Mum; Av. 208, h. 449 (mum, donag), 1. 24 fer, Pl. 195; bei , 
Freytag IV, 321 cera; Ser. 10 mum superfluitas apium und vergl. $ 85; Sim. 
mum nacb Av. cera, welke aber xamacha heisse (s. $ 85), mum ist aber — 
mum nigrum bei Av.; Mt. 552 corrumpirt wieder; Pt. d 2? mum vel mui (I) 
cera propoles, Cf. $ 20. 

112, 

Zebd, Zubd; Av. 168, h. 236, 1. 117 butyrum non recens, Pl. 122; 
Ser. 447; Ab. 112 but.; Sim. zebd und zubd, wo in II Almanzor azurbd 
(65? zazubd) getadelt wird; Mt, 708 (Zus.) zebra (I) zebd; Mf, 9 aonb! of. 
L. 208, 381? 

1. 

Costus; Av. 245, h. 641, 1. 165, PI. 257; Ser. 308. 

1H. 

Pufol, Filfil oder Fulfal; Av. 236, h. 589, 1. 558 piper; Pl. 243; Ser. 
357 fulfel piper; Ab. 171 gramen calea! Dj.59^; G. p 50. Man unter- 
scheidet weissen und schwarzen, ar. abjadh und aewad, was ebenfalls in 
abati und esbech, esbrech verstümmelt erscheint; ferner wird falfel falsch 
fulsel gelesen; es genüge hier eine einfache Verweisung auf die Stellen bei 
Siu. falfel; Mt. 255 (953) falfel, of. 273 (271); Alph. 62, 69, 111 melanop., 
144; Syn. 212 diafalful (Mt. dafalsum), 214 abiat nigrum! (scheint aswad zu 
feblen), 215; Mf. 20, 22; L. 239, 317, 369. 


4o* 
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115. 
Machitbecabara, Akirkar ba; Av. 230, b. 562 usacorrect, 1. 556 pir., 
Pl. 231; Ser. 356 macharcarha; Ab. 375 acaraba oder hacarebaraha; Dj. 
58 baq' carcha; G. p 47 quircana; Sim. bacacareharaha (31 * bacharcha- 
raeb ...)... acacarcharaba alicubi Steph. et acharcharea . . . alibi harchar- 
cateba (dafür archaba and barcharehaha); Mt. 10 (Zus.) achiraraba; L. 298, 
483 Col. 1 an unricht. Stelle. 








116. 

Euphorbíum, Furbiun; Av. 237, b. 595 falsch, s. Index, . 236 eupà., 
Pl. 245; Ser. 343 nicht arabisch; Ab. 116 eupb., 570 carbium; Dj. 58*; 
G. e 12 fyrbion; Mt. 272 'in beiden Edd.) forbion. 

1T. 

Anchism, Khu'sja [s1-Bahr]; Av. 151 (iundabadustar), h. 186, 1. 
126, PL 91; Ser. 435 inchiam; G. c 18 cozozamor, cuzobafre; Mt. 43 (Zus.) 
anchiam, 3 (144) castor ar. anchíau (anchiam) vel amguidebeldustor; 
Syn. 207 Castoream istipedi? bei Sim. beduster (und daher Mt. 89 (91]) ais 
unbekannt; Mt. 376 (378) jundaauster (iundabeauster) etc. 

118. 

Narges et ansea, Nirdjis; Av. 214, b. 982, 1. 514 naroascus, PL 
204; Ser. 189 narces; Dj. 24*; G. n 15; Sim. narcischus (44? narcissus) 
- .. Steph. narcissus i. e. narges bene dixit; dann narges ar. narciscus nar- 

sum sor. Steph.; Mt. 561 narcissus (564 naroisous) verweist auf basal 
alzit (aloit, l. alzir, s. $ 135; das Weitere ist Zus., ebenso der Art. narges. 

Arseren iuni, Asmandjuni (L. 47, 379). 

Kumac (?) ob Susan? (ireos Syn. 232), kimam ist eine Art Lilium 
bei Ser. 189. 

Casoras citirt Ser. 189 aus Diosc. als andere Species, nach Einigea 
iris agr., also offenbar Evolc (L. 48); Mt. 143 ed. 1488 casoias (Drokf.) spec. 
lilii verweist auf ansea (c. 46, wo nur Erkl. lilium); ed. 1521 verweist auf 
lillum d. i. 88 (505), wo snsea auch als cap. bei Ser. citirt wird. 

Safarani, Saafarani, Ser. ,jafarheramon*, 

Siphion, Ser. Xifion. 





119. 
Halbal et Habe, Hulba; Av. 177, h. 268, 1. 951 fenum, Pl. 138; 
Ser. 174 olba; Ab. 121 helba; G. f 10 folba; Sim. fenugr. ar. hulbe, Mt. 
244 in beiden Edd. fenugr. ar. halbe (ed. 1521 nach baleb!] vel alcula, fer- 
ner helha bei Stepb. für bulb (Mt. 342), holbe, auch hulbe, ist nicht falsch 
(Mt. 360 od. 362, wo aucb hole und Zus. gulbe); Syn. 239 tibuel fbri (D; 
L. 174, 233, 316. 
120. 
Semen lini; Av. 148, b. 190, 1. 606, Pl. 85; Ser. 21. 
121. 
Lesesem, Lasamon, Balasan; Av.140, h.79 uncorrect, 1. 85, Pl. 68; 
Ser. 160 belesen et belesma; Ab. 397 haud et belifsnum (l. aud al-balasa- 
num); Dj. 21^; G. 63; Sim. belesen (12? belesem); of. duhum (in ed. 1473 
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128. 
Squilla; Av. 142, b. 85, 1. 123 zepa, Pl. 72; Ser. 344 cepa muris, 
s». $ 137. 
130. sd 
Nach ,arabice* fehlt offenbar zeft (zaft); Av. 168, b. 237, 1. 548 
pix, Pl. 122; Ser. 262 cer et est iacalut; Av. 506 pix; G. p 11: cf. Virch. 
Arcb. 57, S. 95 n 11 Kitran; Mf. 9, 10 alohitran alquitran. 
Heating, Ratindj; Av. 258, h. 687, 1. 587 ratieigi; Pl. 270; Ser. 315 
ratin; Sim. ratienigi; Mt. 601 (606) retin retim; L. 57, 191. 
182. 
Fesire, Faschira und Faschirschin, auch Fasohir und Faschiri (Freytag 
111, 349); Av. 237 uncorrect, h. 593, 1. 209 fesire, Pl. 244; Ser. 87; Ab.47 
hasser und eserar kasayn; G. u 19; Sim. fasarsirum (27^ fascasirum) bei 
Steph. für fesiresim bei Av., dann fesire die weisse azarassem (28? har. 
nach Av. u. carim boade [!. baidha]; Mt. 255 (Zus.) fescarsirum, sefrefin 
elo, 288 (267) fefira, fen... Diasc. secundum translat. arab., 966 (Zus.) 
fesire 1. feesera (* ar. hazarasen carus boade; Pt. 65? fesiresin, fesiresohe- 
in; Alph. 5 alphesora, 26 brionia, cucurb. Alex.; Mf. 20 fessura fessera 
e, 22 hazerehassen; L. 90. 











188. E 
Humad, Humadh; Av. 176, h. 265, 1. 54 aoetosa, Pl. 136; Ser. 111 
humadh; Ab. 73 emaza oder humase, 108 (semen) hemaze oder emace; G. 
17; Sim. humad (38? bunach) acet. lapat. Steph. humason (h—um), of. la- 
patium; Mt. $65 (367) bumad, 885 (386) lapacium, wo das Citat aus Av. 
(hemason) Zus.; L. 166, 169, 170, 408. 
434. 
Vezar (Jezad), Djazar; Av. 155, h. 100 (erklüri durch Pastinaca), l. 
94 gezar, Pl. 100 daucus; Ser. 166 jezar; Sim. iezar.. iezarum bei Steph. 
mit Erkl. daucus agr.; Mt. 83 (Zus.) baucia hort... l. lezar; 373 (Zus.) 
iezar.. iezarum pastinaoe |. lezar. Alfaneria (?), 499 (502) lezar, cit. Ser. 
dnuous asinor. [255] und cap. lezar; Pt. D 1! gesar past.; Mf. 22 gesar: 
L. 17, 86, 384, 406. 





185. 

Dekioh s. $ 97. 

136. 

Haidb, Hasoph, Beidh: Av. 143, b. 93, 1. 530 ovum, PI. 76; Ser. 436 
maid; Ab. 512 ovum: G. o 3: Mt. 72 (73) baadh und citirt so aus Ser. 

137. 
|, Ba'sal; Av. 142, b. 85, 1.193 cepa, Pl. 72; Ser. 354 basil: 
Ge T: Ab. 429 bulbus cepa quae comed.: 116 (sem.) arsurugi s. arsu- 
neri; L. 74. 

Cepa azil (ef. $ 118), Ba'sal al-Zir; Av. 150 (Drackf.), b. 127 
(desgl.". 1. 125 cepa azir. Pl. 88; Ser. 345: L. 7$ 490; s. $ 128. — Sim. 
hasal ar. vepe Steph. hasalum — basal alzir (12? azir) cepe azir de quo 
Av; Mt. 79 (SP basale [ar. Ba'sala] cepulla (daher Syn. 305), 88 (83) 
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Basal, 81 (84), b. alzir, 313 (Zus.) hasal.. hasalafur (D), h achir . . azir, 
Syn. 204 asfalal. 
138. 
Charim (tharim), Thaum; Av. 206, h. 751, 1. 75 alleum, Pl. 292; 
Ser. 321; Ab. 496 alleum (— oxogódv, Dj. 61*); G. a 73; Mt. 676 (Zus.) 
thaum; L. 393. 
189. 
Chamir, Khamir; Av. 278, b. 398, 1. 285 fermentum, Pl. 302; Ser. 
29; Mt. 265 (in beiden edd.) ferm. ar. ohamir. 
140. 
Han, Asal; Av. 233, h. 573, 1. 500 mel, Pl. 237; Ser. 195 Hael, 
1. Has; G. m 50; Sim. has! (32? hasal), Steph. halselum (aselum); Mt. $47 
(351) hel, auch so aus Ser., was ed. 1521 weglüsst. 
141. 
Aqua; Av. 206, h. 442, 1. 59; PI. 192. 
142. 
Leben, Laban, Av. 202, h. 433, 1. 444 lao, Pl. 183; Ser. 447 leben 
(und lubon oaseus); Ab. 509 lao; G. 28; Sim. leben; Mt. 495 (497) lelen 
und so in Verweis. (Zus.) unter lac; Syn. 213 elluben caseus, elleben lao. 
144. 
Zebel, Zibl; Av. 170, h. 244, 1. 614 stercus, Pl. 125; Ser. 443 habel, 
G. s 19; Sim. zebeb (richtig 65? zebel) . . et chara (cf. Mt. 329 haracham, 
Syn. 218 harachamen für khar sl-hamama); Mt. 708 (Zus.) zeber zebelchara! 
145. 
Tinthar, Tinkar (vulgo); Av. 263, h. 738, 1. 706 hinoar, Pl. 286; 
Ser. 423; Dj. 65^; G. b 32. (eigentlich persisch tankar, Freytag I. 202); 
Sim. ticar (617? fehlt n) 2 Arten; Mt. 676 (Zus.) fast dasselbe; Alph. 28 
borax zweimal, 1 für borith (hebr. Seife). 
M. 
Anzarut (riohtig) ebr. [lies gr.] angelot; Av.127, b. 9 oder angelot*, 
l. 599, Pl. 36; Ser. 15; Dj. 12, wo Stephan anzelofh übersetzt; G. s 5; 
Sim. anzarut (8* anzarotb) v. anzarot a graeco angelut; Mt. 47 (Zus.) an- 
zerutum ... angelut graece; 623 (Zus.) sarcoc. ar. anzaros, lat. anzarata; 
Syn. 201 asarot (in Nota: acartos carcocolla aus Mt. 9); L. 414 n. 83, fehlt 
im Index 474. 





149. 
Set wabrsoheinlioh für Ler bei Ser., s. $ 68. 
150. 
Seleth, Selech, Sabir (2), Saber, Av. 242, h. 619, 1. 66, Pl. 252; 
Ser. 201 saber; Ab. 313 salure, sabare; Dj. 20 zibar; G. a 48 zaber, 49 
azabra, 7. 7 Zabara; Sim. saber vel sebr. ap. halits (53! Aliab.) inven. sa- 
bare et in syn. Steph. sabarum; Syn. 232 hod (ar. Aud); L. 295 fehlt 
im Index 482. 





151. 
Mathon na gna, wahrsch. Mà al-Djuban; Av. 158 (unter Djaban), 
h. 158, 1. 127, PI. 99; e, mantega. Cf. $ 142. 
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154. 

Bau! (richtig); Av. 149, b. 124, L 727 ur., Pl. 87; Ser. 438; Ab. 

517 ur.; G. u 5; Sim. baul; Mt. 84 (Zus.) bnal rel birne! 
155. 

Sabsde, Su'ad, Su'ada (Dosy 654); Av. 218, b. 507, 1. 149, PI. 
210; Ser. 192 saherade i. e. Jucha (!); Ab. 446 suadum; Dj. 31^; Sim. 
am Ende von ciperum (19 als besond. Art. ar. sachada); Mt. 164 ciperam 
verweist auf sahade (ed. 1521 als Erkl. und verweist auf iuncus — s. iuncia); 
615 hat auch sabade sapurios, 614 ed. 1521 sah. cip. incha sapur.; L. 
269, 276. 








156. 

Hauroth (Haroch), Hurd; Ser. 292 baurocb curcuma, s. zu G. n 18; 
Sim. bauroch ar. curcuma, manchmal aruch (32? baruch) s. B. bei Mesué; 
früher haruch Steph. pro hauroch eic.; das vermengt Mt. 342, wo auch 
bauruc; unter curcuma wird auf memiten verwiesen; fast dasselbe bei Mt. 
200; bauroch auch unter celid. 147 (153); L. 121 fehlt im Index 487. 

Kukorma (cf. $ 175), Kurkum; Dj. 24 coroame; G. curcam 40 und 
n 18 curtam. 

Memiren, Mámirán; Av.211 falsch, h. 469 (giebt das arab. und lat. 
corrupt auch celidonia), l. 400, Pl. 200; Ab. 420 marmiranum mam.; 
Dj. 58; G. n 18 menizir; Sim. memiren; Mt. 338 memirenum und remire- 
sum; L. 160, 219. 

157. 

Zegi, Zadj; Av. 267, h. 230 (vitriol und atrament), 1. 48 attr., Pl. 
119 mísy; Ser. 376 zeg vitr.; Dj. 66 zeig; G. u 12 azeg (— alzeg); Sim. 
zagi bei Steph., auch zagum für zegi, unter diesem ar. vitr. zeg.; unter dra- 
gantum zegi; Mt. 224 (Zus.) dragantum vitr. vel caloantum |. zeg et 
acantos zegi; TE2 (713) zeg ar. vel (1) chaehira (oschita) eto.; Pt, A 5 
oegi colchotar; Alph. 32, 48, 101 calcantum, dragantum, vitriolum. 

Colootar (kulkutar); Av. 247, h. 649 (weisses Glas), 1. colootar, Pl. 
260 obalcidis; Sim. calcitis weitláuflg, colootar verweist; Mt. 12 (124) cal- 
citis i. colohotar, 173 (Zus.) colootar verw. auf calcis und zeg; Mf. 13 cal- 
eatar; s. 2u Dj. 67. 














158. 

Vitriolum s. $ 157. 

159. 

Sandaros, Sandarus, wird mit Bernstein karabe (Kahruba, persisch 
Strohrüuber) identifiiri, andererseits mit sandaraca (nicht arabisch), auri- 
plgmentum, arsenicum (s. $ 183); versohiedene Nachweisungen von mir in 
Viroh. Aroh. Bd. 42, S. 77, Bd. 57, S. 103, entgingen G. Jacob, der Bern- 
stein bei den Arabern des Mittelalters, Berlin 1886 (12 Ss); die Stelle ist 
theilweise benutzt in desselben ,Neue Studien, den Bernstein im Orient be- 
treffend*, Zeitsobr. d. Deutsch. Morgenl. Gesellsch. XLIII (1888), S. 353 
bis 387; Oscar Scbneider—Dresden: ,Nochmals zur Bernsteinfrage. Einige 
Bemerkungen gegen Herrn Dr. N. G. Jacob*, das. XLV, 1891, S. 239 
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Ser. 55 saro; Ab. 344 gumma oypr.. 182 folia tarse (D); Dj. 11*; Gg; 
Sim. cuparissos Steph. est serua et sorbinum (22? sersubirium und so der 
Zusatz zu Mt. 199) pro saro et scerbin [unter dies. alkitran cedrus]; saro 
ut ap. Avic. in libro de doctr. arab. sarcol vel sarol (dafür im Zus. Mt. 623 
saro ar. socol!); Mt 625 (628) sasso galla cipressi; 165 cipr. citirt Ser. 
cap. sasso; L. 83, 388. 





165. 
Quinquefol, pentaph.; Av. 217, h. 305 corrupt, l. 554, PI. 209 
(nicht Ser.). 
167. 
Thurach, Kurath; Av. 196, h. 371, 1. 549 porrum, Pl. 173; Ser. 
351 curat.; G. c 48, 49 carinar, caiz; p 43 curraz; Sim, coraton (20*) 
coratum scr. Steph. pro curat (churat); Art. currat (22! curat), bei Ar. etc. 
als semen urticae erklárt, welches aber huniure (humure) heisse (s. $ 139); 
Mt. 199 (200) curat und so aus Ser. 
169. 
Denebachil, Dsanab al-Kheil; Av. 276, h. 202, 1. 205 cauda aequi, 
Pl. 366; Ser. 127 dhenbealchail; G. c 95 u. barba hircina 26; Sim. cauda 
aeq. ar. dhenebalchail, Art. denebaloheil hat 22* allhehil; Mt. Ende 213 
dhnebathil, dhnebachil, 214 dhenebbachil oder dhenephachali (ed. 1521 
db—tali); L. 107, 126. 





170. 

Norach, Nura; Av. 216, h. 496, 1. 148 calx, Pl. 208; Ser. 402 
horach; Sim. und Mt. 567 nora. 

2. 

Rubien, rubiten, Rubijjan; Av. 225, h. 699 (wo das lat. logusta 
heissen soll), 1. 593 rubien. Pl. 273 (fehlt bei Freytag II, 205); G. locusta 
mar. 37; Sim. rubie (der Art. ist in ed. 1473 nicht abgetrennt) in VII Jo. 
Ser. bedeutet es os sipie (sepiae 32 €, bei Ar. sipia selbst; fast dasselbe bei 
Mt. 609 rubie. 

115. 

Corouma s. $ 156. 

116. 

Dirdar etc., Dardar; Av. 159, h. 188 (lat. dirdar und wahrscbeinl. 
frassin), 1. 216, Pl. 106 dirdar ulmus; Ser. 105 didar... oimicum, pers. 
luzach; Dj. 15^; G. d 4; Sim. arbor cimicum quam dirdar Av. vocat est 
ulmus (ebenso Kamus bei Freytag lI, 22); unter dirdar ist in ed. 1473 eine 
Zeile ausgefallen, die ich aus 23? in Klammern ergánze; Av. erklárt 
dirdar als arbor cimicum, Constantin als fraxinus [sed in lib. de doctr. ar. 
fraxinns] scribitur dirdal | fpali. Stephan in sinon. ptelea inquit est darda- 
rum eic. .., ptalea ist almus; Mt. 54 (Zus.) arbor cim. ulmus, 219 ,dirdan 
(230 fügt binzu: diridar) gr. (D), ar. (!) luzaoh. lat. fraxinus arbor cimious 
dirdal ptalea gr. dendarum ulmus Dias. Steph.*! Man sieht hier, wie ge- 
dankenlos der Compilator gearbeitet hat. Aus Ser. wird dirdan citirt. In 
demselben Cap. diridal ulmus; unter fraxinus 273 (Zus.) wird auf fraxinus 
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verwiesen; L. 98/9. — Arbor oim. bei Av. 261, h. 729 (falsch), 1. 74 ar- 
bor cim., Pl, 283; Dj. 15" seraralbac, lies Schadjrat al-Bakk. 
m. 

Coas, Nu'hàs (auch Na. Ni.); Av. 216, h. 500, 1. 235 es (aes), 
Pl. 208; Dj. 62^; G. c 58 (S. 404); Sim. noas ar. gr. kalcos; Mt. 567 
(570) noaes, noas. 

Zimar &. Ziniar), Zindjar; Av. 161, b. 239, 1. 750, PI. 123 aerugo 
et ferrugo; Ser. 373 ziniar; Ab. 498 zeniarum, 571 tumbalum aeris; Dj. 
63; G. u 15; Sim. 65? (fehlt in ed. 1473) Ziniar aerugo aeris; Mt. 712 
(718) ziniar (Zus. aerugo aeris) viride aeris; Mf. 21 sinder, 44 zinzer. 

118. 

Tubal (richtig); Av. 266, h. 750, 1. 713, Pl. 293 squamma aeris 
vel ferri; G. b 31 tubal; Sim. tubel squamma seu batitura cujusque metalli 
quae cadit ab incude... gr. lapidos; Mt. 676 (Zus.) thubel und 681 tubel; 
Alph. 20 und 101 baoitura aeris, lapides calcis! 

179. 

Faue (fao), Fuw wa (al-"sabigin); Av. 236, h. 584, 1. 580 rubea 
tinctorum, Pl. 249; Ser, 60 pave; Ab. 280 fua, 441 fu (falsch); Sim. fave 
. . et debet silabicari (so) faua u vocali non cum a, Steph. vero faba (wohl 
fava?) soripsit; Mt. 253 (Zus.) lüsst fau syllabiren; L. 311. 

180. 

Karatini, Kharátin; Av. 275, b. 410, 1. 203 oharatim, Pl. 305; Ser. 
439; G.u 27; Sim. caratin (16! caratim) Av. lumbr. terrestres ysculi; 
Mt. 519 lumbr. verweist auf taratium (od. 1488 c. 522 teratim) lies taratin 
o. 663 (668). 





188. 

Zametb, Zirnikh; Av. 167, h. 331, 1. 49 ars., Pl. 120; Ser. 371 
narmeth. auripigm. (of. Rose im Hermes IX, 491); Sim. arsenioum ar. azar- 
nech (9? azarneth) vel zarneoh.. suripigm.; auch unter zarnich; Mt. 58 
(Zus.) verweist auf harnech; 381 (332) harnech, wie auch aas Ser. oitirt 
wird (ed. 1521 corrumpiri harnee); 707 (Zus.) zarnach galiopsis arsen. 

Sandaraca (Sandrus) s. $ 159. 

184. 

Cebram, Schabram; Av. 259, b. 719 (wo lat, jN^Y'C^ und esula), 
l. 675 scebran, Pl. 280; Ser. 361 scobram esula, 340 ascebran, 350 xau- 
set (I) lacticinium vel tithimallus; Ab. 563 saberemum (s0); Dj. 64 sobron; 
G. a 78 xibram anabulla (s. $185); Sim. scebrà vel xebram (54? xebran 
est exula (ed. 1521 esula), wofür Diosc. panax setze, unter saberenum (53! 
saberemi) et suberemum findet sich in regali dispos. für scebram, d. i. esula 
»scripsit Steph. saberenum exposuit titimalum* (bier kónnte die oben oitirte 
Stelle aus Ab. gemeint sein, wenn Sim. dort die Erklárung vorfand); Mt. 
246 (250) esula scebram (scebran) gr. pinas vel peplos; 628 (Zus.) scebram, 
xehram etc., 700 (703) xebran esula; Alph. 9, 88, 185 anabulla, lablla, 
titim.: Mf. 42 titim.; L. 193. 
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185. 

Anabula s. $ 184. 

186. 

Adherira, Dsurá'b, oder plur. Dsarárih; Av. 276, h. 203 (lat. tant. 
für cant.), |. 206 canth.; Ser. 431 dheraria; G. o 37 zarareh; Sim. cantaris 
.. ar. dherira; Art. derarie . . Steph. deregum (23 * deririgum); Mt. I4 (135) 
cant. ar. derarie und so aus Ser., ed. 1521 citirt dherarie. — e 

187. 

Sadob, Sadsáb (Sadab bei Freytag 1I, 298); Av. 224, h. 536, 1. 578, 
Pl. 221; Ser. 290; Ab. 127 (sem.) rata i. e. piganum, 364 gumma pigani; 
Sim. ruta 3 spec. die 3. harmel; Art sadeb ruta; Art. sedabum sor. Steph. 
pro sedab ruta; Mt. 610 (612) ruts or. radeb (!) vel aseleb; 613 [sjadea 
(617 sadeb) ruta (Zus.) sedadum Steph. soedab! Syn. 205 basasa bufasa 
pig. ruta; L. 317. 

Cefisse, Thapsis, s. $193. 

188. 

Baladar, Baládsür; Av.141, h. 83, l. 41, Pl. 71; Ser. 346; Ab. 
247 belladuri; Dj. 61 bis ^; G. a 19; Sim. baladhar und beledhar anac., 
Art. beledarum et baladhar (12?: pro beledar) Steph.; Mt. 42, 72, 91 be- 
ladar, bsladhar, beladur und belador; L. 72, 120. Ueber das Sprüohwort 
5. noch Hebr. Bibliogr. XXI, S. 56 und mein: Hebr. Uebersets. (unter der 
Presse) S. 671, A. 127. 








189. 

Spuma maris; Av. 267, h. 232, 1. 613, PL. 121 (aloyonium); 

Ser. 378. P 
? 190. 

Habelraz, 'Habb al-Rás; Av. (miwizadj eto.) 209, h. 455, 1. 623 
staphisagria, Pl. 196; Ser. 207 albaras; Ab. 177 granum raseni; Dj. 44 * 
abarras; G. sbaíaz; Sim. habekas (31* hab elras) granum oapitis i, e. sta- 
phisagria so genannt (arab.), weil es ein Kopfreinigungsmittel; atafis. (l&n- 
gerer Art.) abel ras (58? hab el ras); Mt. 304 (Zus.) habeleras, stafira- 
gri (s0); 651 (Zus.) stafis.; Syn. 230 stsf.; Mf, 23 herba judaioa, 41 
staphis.; L. 92. 





191. 

Surungen, Surandjan und Saurandjan; Av. 230, h. 519, 1. 284 
hermod., Pl. 214; Ser. 194 surugen; Ab. 562 sortemanum, sourenlanum; 
Dj. 54 surungen; G. c 14 zurungen; Sim. surungen hermod., bei Rases de 
junoturis finde sich surugen [Weglassung des Nasalstriches]; Mt. 698 (662) 
aturagen (und so aus Ser.) vel suramen, 659 (Zus.) ,surungen ar. zurungen 
i. e. hermod. Reses*! L. 48, 174. 

192. 
Gentiana; Av. 152, h. 189, 1. 288, Pl. 93; Ser. 253. 
193. 

Thapsia, Phafsija (s. $ 187 unter rota); Av. 267, Verweisung auf 

264, h. 744, 1. 710 tefise, Pl. 288; Ser. 339; G. t 19; Sim. tapsia (60! 
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est affod., sondern eine der beiden Pflanzen ist iringus etc., s. diesen Art.: 
Mt. I8 20; affod. giebt nur albatium. aber genaue Beschreibung; 150 (156) 
centam capat verweist auf astaruticon. c. 64 astaraticon ar. vel secacul, 631 
/635, secacul iriogi, Zas. aliter Ser.: Alph. 3 affod., 37 centum [cap.], 87 
iringi secacul /cf. Dj. 12): Mf. 9 affod.. 15 centum cap., 25 iringus. 37 sa- 
liunea. 38 setacul — 39, wo auch sigillum beatae Mariae, 44 yringus. 

201. 

Zogeg, Z2djadj oder Zidjadj; Av. 168, b. 233, 1. 731 vitrum, P. 
121; Ser. 372 zugegi vitrum: Dj. 12 zugeg; G. u 13 arugeg; Sim. zu- 
gegi (65 * zuezegi*) ar. vitrum; Mt. 719 zuges (ed. 1521 c. 717 ar. xazegi) 
i. e. vitrum. Mond. hat also mitrum für vitrum gelesen, wie sich das Umge- 
kebrte findet. s. $ 198. 





202. 
Usnee, Uschna; Av. 128. b. 11 (mulsa... 7), I. 722 usnee, PI. 37; 
Ser. 93. muscus quercinus (axneeb) . . . super arb. scerbin; Dj. 8^; G. o 1: 
Sim. asnee est lanugo etc. ap. Avic. usnee; unter usnee.. sec. Albani [I. 
Alhaui] in lib. expositionum etc.; Mt. 70 (71) aynech (so uoh aus Ser.) vel 
alusue (so) . . lat. usnee . . muscus arboris, 698 (Zus.) usnee verw. auf aynech 
und malamusch asnce (so); L. 236, 385. 
203. 
. panis cucali (s. unt. diesem) . . . spec. trifolii, 
, 185 trifol.; Mf. 10. 
205. 
Buchor Marien, Buchàr Marjam; Ar. 218, h. 712 (à. i. tenerida?), 
1. 70 arbor mariae (Verweisung auf M, nàmlich miklaminus, aber kein solcher 
Artikel, sondern: fakailasus, eine Species von arfanita); Av. 240, h. 610 
(uncorr., etwas besser im Index), !. 278 facailesus. PI. 249 fekhilaminus (oy- 
claminus); Pt. 278; Ser. 317 xaier almarien [lies Schadjarat — arbor 
und Mariem]; Ab. 24 buchormarima; G. a 53, c 9, 10, 88; Razi, Contin. 
simpl. 462 arbor marie, panis porcinus; letzt. und ciclamen 8 und 66; Sim. 
artanita (9* artban., langer Art.) per ani (bani, lies ain?) hartanita scri- 
bitur in ar.; inquit A, est buchor mi in cap. de fachailesus quod ipsum 
est species buchor m., unter buchor marien: est diclu(m) vapor vel famigium 
marie Av. dicit quod est hartanita . . das Gegentheil gehe hervor aus dem oben 
Gesagten etc. Ser. erkláre b. m. durch ciolamen (13 * liest artan.) — arbor 
marie nach Áv. buchor m., fumigium etc., nach Ser. libanotis bei Diosoor., 
worauf verwiesen wird facailesus bei Av., aber im Arab. ,aminos* (27 * 
faolaminos), d. h. kidamios (cichlamios, lies cicl.), wie im Griech., das arab. 
kaf und fe unterscheiden sich nur duch einen Punkt. In dem langen Artikel 
ciclamen, ciclaminus. giebt er die Synon. panis porcinus, malum terrae, 
cassamum; Av. schreibe fachainos,(18? fachlamios), wofür im Latein. (a. h. 
in der Uebersetzung] facailesus (fachailesus) und dieselbe Erklàrung der Ver- 
weohslung (mit neuen Druokfehlern), die aucb sonst bei arab. Umsohreibung 
grieohischer Würter vorkomme; — casamum panis poro. oiol. malum terrae 
— penis porcinus dieselben Synon., obwohl naoh Einigen malum terrae eine 





Alleluia; Sim. alelui 
als Zus, bei Mt. 25; Alph. 
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andere Pflanze sei. Hiernach wird es genügen, die anderen Quellen nach den 
Namen genordnet anzugeben; arbor m. Mt. 54, arthan. Mt. 59, bothor, bu- 
ohor, buthor m. Mt. 110, 111, 115, Mf. 12, cas(s)amus Mt. 141 (cals. 123), 
Alf. 283, Syn. 206 (Note ungenau), cicl. Mt. 160, Alph. 39 i. e. calsamus, 
Mf. 15, facail. Mt. 251; malum terrae Mt. 525, Alph. 107; panis poro. Mt. 
581, Alph. 134, Mf. 33. — Pt. d 3? zu cass. und cicl. hat auoh panis fauni 
und falsche Lesarten bei Av. — L. 245, 305. 
209. 

Kerva, Khirwa; Av. 275, h. fehlt binter 404, nicht lat., Pl. 305 
Ricinus; Ser. 219 kerua; Ab. 572 katua; Dj. 29^; G. p 63 qrua; Sim. 
oataputia major, nach Kinigen pentadaclilos, sponsa solis, ar. kerna (16* 
kerua); catap. minor ist lacticinium magnum, ar. mendana bei Ser., bei Av. 
menbetrie (meubethne), im arab. Av. mehenbedhane [mahubadana], unter 
k pentad. ei catap. major, nach Einigen sponsa solis! Mt. MS cata- 
putia.. mnjor ar. herma vel cbatua vel ohadia vel pentad. . . oustos horti vel 
girs solis; Dia. ar. vocatur venduna eto.; ed. 1521 n. 544 verwirrt und cor- 
rampirt, 380 (Zus.) kerua etc.; L. 352, 407. 

210. 

Stehedenig, Schahdánadj; Av. 256, b. 703, l. 665 sched H 
Pl. 275; Ser. 207 schehedenigi; Sim. scehedenigi ar. canaps (54 ? canapis), 
dann sehedenigi (55? sebegenigi, s. unten Mt.) ar. canaps et semen ejus 
melius per sc vel per scribitur; Mt. 632 (635) sedenegi (sechedenichi) 
oanabis, 633 (635) sedenegi mit Zusatz i. e. fumus terrae (I) eto. ans 
Christoph, 634 (Zus. s. oben Sim.) sehegenegi ar. canabs v. semen ejus, 
scehegenigi, xehegenegi. Dieser Art. obarakterisirt den Compilator. — Im 
arab. Av. ist das arsb. Wort ohne den Buchst. Elif gedraokt, daher im Index 
bei L. 481 getrennt; s. S. 211, 324, 348. 

211. 

Leristicam; Av. 194 (kschim), h. 362 (ancorr., levist.), 1. 387 keisin, 
Pl. 169 lig., nicht Ser.; Alph. 98 1. keisim; Mf. 26 keysim; falsch Dj. 56 
keysum, s. $78. 











212. 

Soabiosa ,non vidi neo actorem etc.* Mt. 626 (631) citirt Diosc, und 

Paulus und giebt die Wirkungen an. 
218. 

Jacea ist in der That selbst bei Sim. und Mt. nicht zu finden; jacía 
alba — soab. Alph. 83; Mf. 24. — Metfelon wird Alf. 83 wunderlioh er- 
klürt, sogar angeblich aus dem Syrisohen oder Hebr&ischen! 

215. 

Ramád (richtig); Av. 253, h. 689, 1. 192, Pl. 270; Ser, 360 kamad; 

G. ramat 14; Sin. ramad; Mt. 598 (601). 
218. 

Mehahaoh, M'aja; Ar. 210, b. 460 (richtiger im lndex), l. 600 storax, 
Pl. 198; Ser. 46 miha storaz; Dj. 14 almea; G. s 26 mea; Sim. (zwischen 
mia und miacantam) miha (53? miaha) stor.; unter storarx (Druokf.) 2 lange 
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Artikel, in ed. 1473 ist vom 1. (Dioscor. abgetrennt die Erklürung: ar. 
miba, wobei er die latein. Uebersetzung des Av., in welcher (allein!) Diosc. 
10 Anfang genannt ist, nach dem Arab. berichtigt: ,dicit Diosc. quod est 
miba* (59? schaltet hier richtig ,i.* ein — id est) quod nos vocamus 
miha; Mt. 545 ist mia Zus., ed. 1488 c. 549 hat nur miach und miaha, 
wofür ed. 1521 miaba, dann miasde (I) i. e. storax calamita und nochmals 
miaha miach! 653 (657) storax verw. auf melachac mit Zus. ,ar. miha sa- 
tangitam, lübralmur Gal.*, 535 (539) melachac citirt eben so aus Ser.; 
Alph. 179 storax eine Gattung calamita; Syn. 213 elmia cozümbrum (of. 
Simon s. v.). 





222. 

Sicadis, sicidis, sicidu (cuxdc) s. Sim. sicida, Alph. 26 , brionia acioida: 
L. 331, 407. 

[Bei der Correctur stellte sich heraus, dass S. 609—234 die Schlag- 


würter in den Oitaten mit kleinen. Anfangabuchataben abgeschrieben. worden; 
auf eine consequente Aenderung musste verzichtet werden.] 





Register der arabisohen Namen nach richtiger Aussprache. 








Adkhar 77. Bucbur Marjam 309. Furbium 116. 
Akakija 41. Bauten 110. Fawwa 149. 
Akirkar'ha 115. 
Amirberis 24. Casoras 118. Gubeira 12. 
Anzarot 147. 
As's akRai 3. puri 101. *Habb al.Ras 190. 
Asal 140. i "Eesctischat al ZaAj 91. 
Asfidadj 39. Darlar Hibukastidas 56. 
Asmandjoni 118. Dar 'Sini 125. *Halba 119. 
Astukadus 68. Dausar 22. *Humadh 139. 
Aud 151. Djw'ada 67. *Hundjur 93. 
Djadwar 91. Hurd 156. 
Babundj 89. Djawschir 108. 
Badsaward 17. Djazar 135. Iklil al-Malik 90. 
Eakila 108. Djumeis 126. Inab al-tha'slab 1. 
Bakle(t) akBamaka 2. — Daanab alKheil 169. 
Baládsur 188. Dsurá'h 186. Jabru'h 49. 
Balasan 121. Durdi 199. 
Banafsadj 48. Káfür 8$. 
Barsijaosohan 58. Farasijun 66. Kahruba 159. 
Basads 36. Fasohira 182. Kalimijja 33. 
Basal 187. Filfil 114. Karafs 98. 
Beurak 198. Fa 97. Karaofol 194. 


Beidh 186. Fulfol 114. Karsana 108. 
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Kataf 43. Nadjem 5 

Keisum 78. 16! 

Khall 47. 

Khamir 189. Nrlis DU 

Khamiactis 96. Nura 110. 

Khantha 200. 

Eharátin 180. Ramád 215. 

Khilaf 18. Ribas 7. 

Khiri 48. Rabijjau 172. 

Khu'sjs (al-Ba'hr) 117. — Rumman 163. 

Kibrit 15. Ratab 162. 

Kilj 196. 

Khirwa 309. 'Sabar 150. 

Kummathra 13. "Sabir(?) 180. 

Kundar 70. Sadsüb 187. 

Kurkum 156. Safardjal 14. 

Kurrath 167. Sakbinadj 107. 
Salikha 193. 

Laban 142. Samn 104. 

Lisán al-Thaor 95. Sandarus 159, 183. 
Sarabina 107, 

Mà al-Djuban 154 Saru 164. 

32. Saorandjan 191. 

Maja 218. Scha'ar al-Gul 58. 

Maja Rás 200. Schabb 78. 

Mámiràn 157. Sohabram 184. 

Mamitha 58. Schah ballot 11. 

Mardjan 86. Sehabdánadj 210. 

Mirh "4. Scba'hm 104. 


Makhkh alItsam 105 
Mukl al-Jahud 136. 
Maluchijja 45. 





Mum 111, 220. 85. 
Murdasandj 34. Schi'h armani 78. 
Murr 69. 'Sif'saf 18. 
Murtak 84. Sa'afrani 118. 


Su'ad 155. 
Su'ada 155. 


Surandjan 191. 
Susan 118. 


Taba'sohir 84. 
Ta'hlaba 59. 
Thafsija 198 
Thaum 138. 
Thil 55. 

Tin 32. 

Tin makhtam 81. 
Tinkar 144. 
Tobal 118. 


Usehna 202. 
Wusohsebak 106. 


Za'afaran 87. 
Za'arur 15. 
Zabib 127. 


Ziàjadj 901. 
Zindjar 177. 
Zirnikh 188. 
Zubd 112. 


[Nachtrag: S. 691 A. 1, nach O. Hartwig, Die Uebersetzungsliteratur 
Unteritaliens, Leipzig 1856, S. 28 hátte Mattháus Sylvaticus (1277, das 
J. iw übergangen) schon in Salerno als junger Mann beim Uebersetzen ge- 
holfen. Die Conjectur bedarf eingehender Prüfung. — S. 594 $ 11 hinzu- 
zufügen einige alte Mss. der Sammlung Amplonius in Erfurt, nach dem 


Catalog von Schum, Berlin 1887.] 


Pagel, Chirurgie des Helorich von Mondeville. 


4l 


Naohtráge und Schlusswort. 


Bei dem Abschluss des vorliegenden Werkes, das in verüánderter Gestalt 
als Sonderdruck aus v. Langenbeck's Archiv für klin. Chirurgie (Band XL, 
Heft 2 — Band XLII, Heft 4) ersoheint, glaube ich den geehrten Lesern, 
nachdem mit der Publication schon im April 1890, also vor fast 2 Jahren be- 
gounen worden ist und wührend des Druokes verschiedene Aenderungen bezw. 
Erweiterungen erforderlich geworden sind, noch einige nachtrágliche Bemer- 
kupgen, speolell im Anschluss an Einleitung und Vorrede schuldig zu sein. 

Wer der Aufforderung (p. 9) gefolgt ist und versuoht hat, aus der Lec- 
iüre des Werkes ein autoptisches Bild über unseren Autor zu gewinnen, und 
dazu sich vielleicht noch der Mühe eines Vergleichs seines Werkes mit den 
sohriftstellerischen Leistungen einiger der übrigen bekannten Chirargen des 
Mittelalters unterzogen hat, wird gewiss nicht enttàusoht sein und die (p. 4 
und 8) angeführten Urtheile Chéreau's und Littré's keineswegs über- 
trieben finden. Jedenfalls darf ich, ohne unbescheiden sein zu wollen, für 
mich das Verdienst beanspruchen, durch die mit diesem Werk erfolgte erst- 
malige Verófentliohung des gesammten literarischen Naohlasses von Hein- 
rich von Mondeville eine eingehende selbstándige Würdigung seiner 
etwaigen Bedeutung und Leistungen als Anatom und Wundarzt ermüglioht 
und damit zugleich eine neue, nioht zu untersochützende Quelle zur Beleuch- 
iung-der Anschauungen und Kenntnisse in den betreffenden Füchern im 
Mittelalter (bezw. allerdings auch im Alterthum) ersohlossen zu haben. Dass 
gerade für das genannte Zeitalter Arbeiten dieser Art erforderlioh sind, wird 
Derjenige zugeben, der da weiss, um mit Puschmann y zu sprechen, dass 
»noch weite Gebiete vergessen und veródet liogen, ihre Docamente ungekannt 
und unberührt in dem Staube der Bibliotheken ruhen*. Gerade die Medicin 
im Mittelalter gehórt zu den dunkelsten Partien der Geschichte im passiven, 
leider aber auch vielfach im activen Sinne. — Gern hütte ich dem Leser 
durch gleichzeitige Beigabe einer deutschen Uebersetzung das Selbststudium 
dieses Werkes weniger mühevoll gemacht. Ioh gedenke hierbei besonders des 
Appells, den Herr Prof. Puschmann in seiner wohlwollenden Bespreohung 
meiner früheren Arbeit (of. Virchow-Hirsch's Jahresbericht 1889, I, p. 327), 
wofür ich ibm auch an dieser Stelle herzlichen Dank sage, an mich zu richten 
die Liebenswürdigkeit hatte. Vielleicht hat er dabei seine klassische Ausgabe 
des Alexander Tralles im Auge gehabt, die zu den besten ihrer Art z&hlt 
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einmal wegen der dazu erforderlichen umfassenden literarischen Studien, 
dann auch weil mich zeitweise noch andere Aufgaben zun&chst mehr in Àn- 
apruoh nehmen, und schliesslich gelten in gewisser Beziehung auch von mir 
die Worto loné Brinu's (in der Einleitung zu seiner Ausgabe der Chirurgie 
ds l'nulus v. Aegina), dass ich die vorliegende Arbeit auszuführen genóthigt 
gewenon bin ,ou milieu des soucis quotidiens et des traces que me donne la 
néconaltó absolue dans laquelle je me trouvo d'exercer ma profession pour vivre*, 
womlt keinonwegs oine Anklage gegen mein Schicksal ausgesprochen sein soll; 
denn die prnotisohe Thütigkeit ist und bleibt das Lebenselement des Arztes, 
und es kann für diesen gewiss niohts Erfrisohenderes und Beglüokenderes 
eben, als eine multiforme — ich meine nioht elwa luorative — Praxis, die 
Ihn in ateter l'ühlung mit der lebendigen Welt hült und ihm gestattet, Hand- 
mehriften. xu studiren, wie sie die Natur selbst an den kranken Mensohen- 
leiborn weiehnet, Denn auch im Pathologisohen und scheinbar Unnatürlichen 
offenbart sioh das Walten der Natur. — Trotz der ganz bübschen, die prag- 
matisehe Seite nach KrüfQen berüoksiohtigenden Biographien der oben ge- 
nannten Autoren wird doch eine reiohe Nachlese noch zu halten, und manche 
Lücken und Mingel werden zu ergünzen sein auf Grund des nunmehr voll- 
siindig gedruckt vorliegenden Materials, des ersten und unerl&sslichsten Er- 
fordernixses 3u einer Arbeit, wie die geplante. Die Aufgabe wird sioh jetzt 
aueh viel leichter gestalten und einfacher zu bewáltigen sein, als das s. Z. 
für Chéreau und Littre der Fall war. insbesondere da, wo es sich darum 
handeln wird, eine kritische l'arallele zwischen Mondeville und seinen Vor- 
gAngern Theoderich und Lanfranchi) einerseits, and seinem wichtigsten 
Nachfolger? Guy v. Chauliac. andererseits zu ziehen, sowie von der 
gmten Masse desjenigen, was Vielen von uns im modernen Sinne vielleicht 
ds Spreu erscheinen dürfte, die zahlreichen Kórner 20 sondern und vor allem 





* Am welehe letateren M. sieh entschieden besonders angelehnt hat, wie 
aueh sehon Ausserheh au» dem Umstande hervorzogehen scheint, dass die ge- 
Tannten ibre Werke m derselben Breite — treilich Mondeville in viel grósserem 
Massstabe — and unter Zagrundelegung desseiben E:ntheilungsprineipes an- 
gelegt, aw velendet aber. (SD aacb darüber das Procemium p. lO n. 11] 

P Rei dieser Gelegenhes sei mor eine Bemerkung gestattet: Es ist ein 
Ameh von Haeser und von Arieren krüklos nachgesehriebener [rrthum, Guy 
Als Seiler von Mendeviile ru hesnehnen. uewiss war tr es zn dem Sinne, wie 
-Y Anh Sohüler vor R.ppoerates und Ga.er. war un3 wie wir. wenn wir wollen, 
am» Ane Beute noeh als sc:ehe bezciehner, konner.. aber jedenfalls kein unmttel- 
arer NArer desselben Ans der fepender Zasammenstellnng s&mmtilicher auf 
Magister Nenr.cus hsüghoher St.|en Aus Gzy^& Werk wird zu ersehem sen. 
Aes dum den M.nictoit par aus dem sobr.ciober Naehlass eiirt und 
m&r one Robot. dagegen or rid: pebanni hat: sonst hàte e 
grwoms Gelegenhe! genommer. cbr auch Lwt oni da als magister meus (wi 
Ne Mum Adbertus so R erm assirinneb Sut si bewithnen. oder 
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ermügliohen !) uud sich allen seinen Lesern, gebildeteren und weniger vor- 
gebildeten, verstündlioh su machen. Die dabei vielfach hervortretende Breite 
und Weitsohweifigkelt, die Wiederholungen etc. müssen daher in milderem 
Lichte ersoheinen. Diese Uebelstànde werden durch die klare und leichte 
Sprache, duroh logische, fast schematisohe?) Anordnung des Stoffes im Gan- 
xen wie in den einzelnen Theilen reiohlich oompensirt. — M. ist kein blosser 
Compilator. Ausdrüoklioh bemerkt er in dem Prooemium zum gansen Werk, 
dass die vorhandenen Lehrbücher ungenügend seien; er wolle an deren Stelle 
ein vollst&ndigeres und besseres geben. Den Beginn der Niederschrift im. 
hüheren Alter. die sp&tere Wiederaufnahme der unterbroohenen Arbeit moti- 
virt er mit dem Bestreben, müglichst viel eigene und reife Erfahrungen mit- 
sutheilen. Hütte es sich um ein blosses Abschreiben, vielleicht mit verün- 
derter Redaotion nach Art moderner Compendien gehandelt, bei denen aus 
drei Büchern ein viertes fabricirt wird, so wáre das Werk gewiss kein Torso 
geblieben. — Es ist auch nioht sweifelhaft, dass. wenn M. das Glück ge- 
habt hütte, sein auf breitester Grundlage aufgebautes Werk in dem projeo- 
trten Umfange fertig 10 stellen, dieses für lange Zeit eine grosse Bedeutang 
als ehirurgischer Canon erlangt und vielleicht den ,Guidon^ überflüssig ge- 
macht haben würde. — Allerdings muss zogestanden werden, dass M. gleich- 
falls als ein echtes Kind seines Zeitalters. des gl&abig oder sagen wir lieber 
pietátevoll ahsehbreibenden Mittelalters Galen, Avicenna etc. umendlich oft 
wiederk&ut. Citirt er dech. wie aus nachfolgendem Autorenregister echellt, 








*v Freilich die Beigabe dieses .| Krams^ nichi sehr zur 
Sepisbhung seines Werbes hel den Speer beigetragen haben, dà diese nieht 
diwmal edite princeps Nsher erkht hatte, wáhread | Arbeiten, die sich 
edi mi der seeipee memes Lipen, wie einpiclcevise die 
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reichen Handsebrifwnschatze der Konig. Bibliothek zm Erfart. der bekammum 
»Amploniana*. einer Sammlung. die ihreo Namen uad ihre Ea:stebwag dem 
in den letzten Jabrzehnten des 14. und wihrend des 1. Viertals des 15. Jahr- 
honderts wirkenden Gelehrten, dem Dr. med. und Mag. art. Amplenius Ra- 
tinck oder Ratingen de Berka (4. i. der ale Name für Rbezsberg bei 
Xanten; verdankt (cf. den ausgezeichnetem, aoch ia paliegraphischer Be- 
ziehung sebr belehrenden. aaí Kosíen der Komiel Preass. Regierung her- 
gestellun Katalog von Prof. Dr. Wilhelm Scbnmm, Berlia 1887, Wed 
ma0n)!) noch 4 prachtrolle Codices, theils anatomische Cellegienhefte, theils 
ein grüsseres und ein kleineres Stock der Chirurgie, nàmlich Q. 178. 197. 
210 und 230. Sámmtliche genanoten Codices der Erfurter Amplemiama. 
deren Beschreibung sofort folgt, war ich in der glücklichen Lage, auf der bie- 
sigen Handschriftenaltbeilung làngere Zeit und soweit als thumlich. acch 
nocb für die vorliegende Arbeit zu benutzen. wofür ich allen betheiligtem Be- 
bürden zu grósster, Dank verpflichtet tin. — Indem ich auf die im Ambang 
folgende volistándige und übersichtliche Zusammenstellung aller mir bis date 
bekanpt gewordenen Mondeville'schen Terte verweise, richte ich aa ale 
Gelehrten des In- und Auslandes, die geehrten Bibliotbeksvorst&ade ett.. die 
nocb Kenntniss von dem Vorhandensein anderweitiger Texte habem sellis, 
das ergebenste Ersucben um gütige diesbezügliche Mittheilumg (br. m.;, da- 
mit ich biervon für den spáteren Theil meines Werkes nachtraglich Gebraach 
machen kann. |ch bemerke, dass die relativ nicht kleine Zahl der bis jetzt 
gefupdenen Handschriften das grosse Ansehen unseres Autors, auch als Àma- 
tom, und die Belietheit seines Lehrbuchs. wenigstens bei den Zeitgeaossen, 
beweist. — Q. 230 (cf. Scham p. 490) ist ein Sammelband voa 15 Haad- 
Schriften mit 180 Blattern aus Papier, geschrieben 1395. Die 13. Hand- 
schrift, Blatt 166—170, entbá!t ein kurzes Stück aus der Chirurgie (Tract. Il. 
Voctr. I, Cap. 2 mit der Ueberschrift: Curae lesionum ab aliquibus brutis 
w., cf, p. 801ff.,. — Q. 210 (Schum p. 487) ist ein Sammelband vus 
9 Haudschriften mit 142 Bláttern, die ersten 36 aus Pergament, die am- 
dickem, steifem Baumwollen- resp. Leinenpapier, südfransüsischer 
nischer Herkunft, geschrieben etwa 1276 bis Anfang des 14. Jahr- 
hunderts; No. 6. Blatt 59—106a, ist ein mit dem Berliner (MS. lat. fel. 219. 
dem von mír bereits publícirten) vollstándig identisches (d. h. seinem 
Inhalte nach) anat. Collegienheft, gleichfalls mit genau denselben 13 Fi- 
guren ausgestattet. — Q. 178 (Schum p. 435) ist ein 175 Blatter. starker 
Sammelband von 25 Pergamenthandschriften aus der 1. Halfte des 14. Jahr- 
hunderts; Blatt 1691, — 173 (No. 22 der Sammlung) enthalt ein sehr ge- 
kürztes, susserordentlich eng gesobriebenes, sohwer leserliches (z. Th. ver- 
gilbtes) anat. Collegienbeft, — Endlich der wegen seines Alters hóchst inter- 


*) Ich habe versucht, diesem Amplonius, dem die für Geschichte der Medicin 
interemsrte Nachwelt zu hüebstem Danke verpflchtet ist, mit einigen Zeilen 
(of. Dtsch. Me: 1891, No, 11) ein bescheidenes literarisches Denkmal 
auch in Arztlichen Kreisen zu wetzen (s. such Matthiae oonspect. ehronol 
». 
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rotber Saffan-Folioband von 147 Pergamentblàttern. Da die Paginirung mit 
180 Leginnt (und bis Blatt 326 reicht), so vermuthet Chéreau, dass die 
Handschrift sich ursprünglich in einem anderen Sammelbande befonden bat. 
Die an unregelmássigen Abkürrungen reiche und daher nur schwer lesbare 
Sebrift ist die flüchtige Carsivschrift des 15. Jahrhunderts. In seinem Aeusse- 
ren (d. b. den Schriftzügen etc.) ist der Text dem Cod. No. 13002 sehr áhn- 
lich. Blatt 184? bis 200* sind mit ganz blasser Tinte und undeutlich ge- 
schrieben. Die Anatomie reicht hier bis Blatt 193P, die notabilia introduo- 
toris von Blatt 194? bis 214*, leider fehlen im Aotidotarius zwei volle Blàiter 
315 und 316 (enthaltend die H&lfte des 3. Capitels bis gegen das Ende des 
5. Capitels). — Cod. Paris. lat. No. 7139 (von Littré speciell für seine Bio- 
graphie in der grossen Histoire littéraire de la France, s. meine Einleitang p.7, 
benutzt) ist ein recht gut erhaltener Quartband von 215 Pergamentblütiern 
in sebóner, grosser, deutlich lesbarer gothisoher Sohrift des 14. Jahrhunderts. 
Dadurch, dass der interline&re Commentar und die declarationes praeambulae 
durch etwas kleinere Schrift besonders unterschieden sind, gleioht dieser 
Codex in seinem Aussehen sehr den Codd. Paris. 1487 (fonds de Cluni) und 
Amplon. Q. 197. Uebrigens ist Blatt 189 zweimal paginirt, ferner folgt auf 
Blatt 195 durch einen Irrthom in der Paginirung gleich 197, und bei Blatt 
149 ist noch ein kleines, einseitig beschriebenes Pergamentblátichen zur Er- 
güzung einer Lücke eingeheftet und gleichfalls mit 149 bezeichnet. Diese 
Lücke betrifft den Anfang des Cap. 4. doctr. I. tract. Ill; da auoh der Ber- 
liner Codex noch allein dieselbe Lücke hat, so sind vermuthlich beide Tere 
nach derselben Vorlage geschrieben. Das Exemplar bat früher dem Arste 
Jacques Mentel gehórt. Die Anatomie reioht bis Blatt 19P, die notabilia 
introductoria von Blatt 21^ bis 44 incl. Beide Terte, wenn auch für meine 
Arbeit quoad Vollstándigkeit nicht unentbehrlioh, haben mir für einige Stellen 
noch nacbtrüglich einzelne ganz werthvolle Aufschlüsse geliefert. Im Ganzen 
&ber bat sich eine überraschend merkwürdige und eríreuliohe Uebereinstim- 
mung zwischen diesen Texten und dem Cod. No. 16642, besonders aber 
dem (übrigens von Chéreau nicht gekannten, von der franzbsischen Regie- 
rung erst neuerdings aus dem Fonds de Cluni erworbenen) Text No. 1487 er- 
goben, sodass im Ganzen nur wenige Varianten nachgetragen werden mussten. 
— Am 22. November 1890 folgten sohliesslich zur etwa dreimonatlichen 
Benutzung (bis zum 4. Februar 1891) nooh die beiden anderen von mir er- 
betenen Handschriften aus Paris, námlioh die lateinische (No. 7131) und die 
sohon in der Einleitung erw&hnte, durch die beigegebenen 14 (bezw. 13 ana- 
tomisochen) Abbildungen so sehr interessante franzósische Uebersetzung (Ms. 
fonds frangais No. 2080). Hierdurch bin ich nach und nach in die glüokliche 
Lage versetzt worden, nicht nur sámmtliche Pariser Codices (bis auf den 
ein unbedeutendes Fragment der Anatomie enthaltenden Sammelband 69104), 
sondern auch von allen mir bisher inol. der beiden Uebersetzungen bekannt 
gewordenen Absohriften der Mondeville'schen Arbeit, deren Zahl im Gan- 
zen 18 betrügt (of. meine übersiohtliche Zusammenstellung im Anhange) 14 
einzusehen bezw. für die vorliegende Ausgabe zu benutzen. Nioht zu meiner 
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ige genannt wird, aof dessen Inspiration hin angeblich Monde- 
ville seine Arbeit unternommen haben sollte, sámmtliche übrigen Codices 
aber diese oder eine áhnliche Anmerkung überhaupt nicht haben. — Blatt 2 
der Anatomie ist nur mit einigen Zeilen beschrieben; es folgt, genau wie in 
Q. 197, zwischen Inbaltsrerzeichniss der einzelnen Capitel und Beginn der 
Einleitung (,quoniam valde sumptuosum et grave etc.) ein grüsseres zur 
spáteren Vervollstándigung der Inhaltsübersicht gelassenes Vaonum und dann 
erst dio Fortsetzung; eine Reihe kleinerer und grüsserer Pergamentstreifen 
oder -fetzen mit nachtrüglichen Zus&tzen und Einschaltungen beschrieben, 
sind zwischen einzelnen Blüttern der Anatomie eingeheftet. — Die, wie be- 
reita bemerkt, stark gekürzte Einleitung zu Tract. [I. inol. der wenigen Nota- 
bilia nehmen nur den Raum von 2?/, Foliobláttern ein und reichen bis Fol. 
125, Von da ab folgt der Text in grossen gothischen Lettern, deutlich lesbar 
und an einzelnen Stellen von den in kleinerer und compresser Sohrift ge- 
Schriebenen Zusátzen so gánzlich von allen Seiten sozusagen eingerahmt, wie 
in vielen ülteren Commentarausgaben gewisser Werke, z. B. der Talmuden. 
Bis Blatt 464 reicht die Doctr. I. des Tract. IL, dann folgt von anderer Hand 
der Rest, nümlich die Dootr. II. (ganz wie bei Q. 197). Hier endigt die Hand- 
schrift. Diese, bis auf einige unbedeutende Interpolationen fast würtliche, 
auch auf einige Aeusserlichkeiten sich erstreckende Uebereinstimmung beider 
Texte (Paris No. 7131 und Q. 197) hat mioh in einer lüngst gehegten Ver- 
muthung bestirkt, dass es sich entweder um chir. Collegienhefte handelt, 
oder, was mich viel wahrscheinlicher dünkt, um zwei verschiedene Redac- 
tionen, eine ültere, kürzere, zunácbst ursprünglich von Monderille, wenig- 
stens bezüglich der Notabilia introductoria nur flüchtig in den ersten Jahren 
der Abfassungszeit des Werkes (1306 — 1308 etwa) entworfene, wie sie die 
Codd. Q. 197 und 7131 noch haben, und eine jüngere, vollstándigere Fassung, 
wie sie vom Autor vielleicht bei einer spáteren nochmaligen, etwa vor Wieder- 
aufoabme des bekanntlich absatzweise niedergeschriebenen Opus (um 1312, 
s. Prohoemium zu Tract. IL.) erfolgten Durchsicht unter nachtráglioher Um- 
gestaltung und Hinzufügung einer Reihe von erweiternden Zus&tzen endgültig 
festgestellt ist. Diese jüngere Lesart findet sich in allen übrigen Codices 
und an síe hat sich auch die franzósische Uebersetzung, die frühestens etwa im. 
Jahre 1314 beendigt ist (sicherlich auch nicht viel spáter, insofern kein weiterer 
triftiger Grand ersichtlich ist, warum der Uebersetzer resp. der Abschreiber ge- 
rade hier Halt gemaoht haben sollte) — denn sie enthült schon vom IIL. Tract. 
das 1. Kapitel — entschieden angelehnt. Freilich ist in dieser letzteren, d. h. dem 
franz. Codex, nur der nudus tractatus enthalten; dagegen fehlen alle commen- 
VirendenZus&tze günzlich. Aber den Einleitungen sowohl zur Anatomie wie zum 
2. Tractat ist die jüngere Lesart in der Uebersetzung zu Grunde gelegt, wie 
ieh mich durch sorgfáltige Collationirung auf das Bestimmteste überzeugt 
habe, ebenso dem erklárenden Text der Bilder. Man darf aus diesem Um- 
stande auch entnehmen, dass unzweifelhaft wohl diejenige Gestalt, in der 
Mondeville selbst schliesslich und definitiv sein Werk hat in die Oeffent- 
lichkeit gelangen lassen wollen, die von der Mehrzahl der das Werk voll- 
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entspreohenden Zustande handeln soll, dass also — dies muss als unzweifel- 
hafte, anch anderweitig historisch verbürgte Thatsache gelten — Mondeville 
anat. Demonstrationen an, freilioh unvollkemmenen, menschlichen Cadaver- 
bildern gemaoht hat. — Nach dem Titelbilde folgt vor Beginn des eigent- 
liohen Textes eine Inhaltsübersicht (bis Fol. 3), hiereuf die Einleitang und 
die Anatomie bis Seite 33? (mit einigen unechten Zusátzen, besonders in der 
Anatomie der Gebürmutter), dann die Vorrede zum 2. Traoctat bis Seite 36*, 
dann dieser selbst (ohne Notabilia introductoria und Commentare), lediglioh 
als nudus tractatus bis Seite 71^ (auch ohne die chirurg. Figuren), dann 
die kurze Vorrede zur 2. Dootrin bis Seite 722, dann die 2. Dootrin selbst 
(Lehre von den Geschwüren, Bisswunden, Fisteln etc.) bis Seite 102 und 
endlich bis zum Schluss das Cap. 1 der 1. Doctrin des Tract. III. ohne Ein- 
leitung und ohne die in den lat. Codices gegebene gróssere Inhaltsübersicht. 
Zuletzt liest man: ,Explicit. Ceste translation du latin en frangois fu ac- 
complie en l'an de 1314, lo juedi darrain jour d'octobre vegille de Tous Sains 
environ noune de jour*. 

Nunmehr sohreite ioh im Zusammenbange zur Mittheilung sámmtlioher 
wichtigen Varianten, Beriohtigungen, Druokfehler, wie sie sich aus der ge- 
nauen Durohsicht der naohtrüglich nach bereits erfolgtem Beginn der Druok- 
legung dieser Arbeit nooh eingetroffenen Texte als erforderlich erwiesen hat, 
und zwar nach den Seiten geordnet: 











S. 6 Z. 13 v. o. l. den Antidotarius. 

» » » 9D v. n. l. masticata. 

» 7 », 92 v.u. (Anmerkung) l. inscriptions. 

» 9 » 07 v. o. l. Lanfranchi. 

«10 5 0. : Die Stelle zu Anfang des Prooemium von den Worten ,,et 
ad petitionem** bis zu ,,Clementis Papae'* fand ich nur in 
dem etwas unzuverlüssigen Cod. Paris. No. 13002. Sioher 
handelt es sioh (vergl. die obigen Ausführungen) um eine 
Interpolation des Sobreibers, wobei das Wort ,quarti't 
schon desbalb falsch ist, weil es sich nur um Papst Boni- 
facius VIII. handeln kann. 

» — » 16 v. u. Q. 197: Mundarilla. 

»— . 0ó7gsu. — Ile politicorum. 

» 13. , 15 v. o. I. curae onus statt curas hominis. 

» 16 , 18 v. u. Q. 197: sohaltet hinter posterius nooh melius ein. 

»17 , 9v.o. — quod sensibiliter .. . . quoniam. 

» — » 10,11u.12 v. u. nach Q. 197 jedesmal habetur statt habet zu lesen. 

»21 , 14 v. u. l. differunt. 

» 24 , Bv. o.l causae. 

» — » l4 v. o. l. possit. 

»29 , 6 v. u. l. ventrionlorum. 

» 94 , 3 v. o. Q. 197: et iste est terminus oirca quem vel in quo. 

» 95 , 17 v. u. Q. 197, 7180 u. 7189: terminatur statt continuatur. 
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12. Figure hominis onjusdam in quo apparebunt solum ungues, pili, capilli. 

18. Figura quattuor ossium principalium capitis, pront respiciuntur a parte 
superiori. 

Figura sex ossium capitis. 

ra ser ossium eorundem, ossium faciei, prout lateraliter respi- 

juntur. 

16. Figura ossium capitis mulieris. 

17. Figura hominis fissi per medium a parte anteriori et tota hystori 
ritualium et nutritivorum, prout. videri potest anterius a summo vertice 
usque ad perytoneon. 

18. Figura ejusdem fissi a parte posteriori per mediam spinam at videan- 
tur praedicta a parte posteriori cum tota hystoria et sio videbuntur ante 
et retro omnia intrinseca et extrinseca omnibus diversis modis et formis 
quibus possunt humano conspectui praesentari. 

19. Figura cordis. 


14. 
15. 













Folgende erhebliche Textabweichungen der Codd. Q. 197 a. 7131 sohalte 
ich hier noch ein: 

S. 12 2, 16 v. u. vor ,propono'* lautet 50: 

Propono similiter in processu propter-diotam causam non obstante dioto 
postae Horatii dicentis quod. ,,deoies repetita placebunt*, ne in diotis videa- 
iur nugatio impliosri omnis communia quaecunque videntur esse satis dicta 
ab actoribus medicinae vel in aliis oyrurgiis valde breviter etc. 

p. 282 2.14 v. u. hinter momento hat Q. 197 noch folgenden Passus: Est 
autem notandum quod in capite muliebri est unica commissura, quae dividit capat. 
per medium tendens ab extremitate superiori nasi ad posteriorem usque ad os 
basillare sicut, dicit philosophus I? de historiis animalium; ideo non sunt in eo 
nisi 4 ossa, scilicet duo verrualia et duo petrosa. Causae fortequare est ibi unica 
commissura sunt plures ia non habent cerebrum ita calidum sicut viri, 
et ideo pauciores fumi resolvuntur, ideo elo.; 2* oausa, quia commissura 
earum magis patens est exitui fumorum, quia magis disoooperta, quoniam 
mulieres reote super ipsam dividunt orines suos. Differt caput mulieris a ca- 
pite viri, quoniam dura mater dependet magis prope cerebrum quam viris et 
forte ipsum quandoque comprimit et ideo pejus est capite viri. Secundo dif- 
fert, quoniam in capite viri plures flunt periculosae laesiones, quoníam illae 
quae flunt in commissuris ant prope sunt magis periculose propter suspen- 
sionem durae matris ab eis, et quia facilius transit sanies per vulnera. — 
An vielen Stellen stimmen Q. 197 u. 7131 mit dem bereits publioirten anat. 
Collegienheft würtlioch überein. 














Die mehrfach oitirie galenisoche Sohrifü de ingenio saniiatis ist das 
14. Bnoh der ,,megategni** (Jegazreviw) uéSodoc, ars magna im Gegen- 
seiz zur ,,tegni**, d. i. paxgovéyvz, ars parva). Der oft genannte Haly ist 
der als Commentator der letsigenannten Sohrift bekannte Ali Rodoam oder 
ben Rodhwán (s. naohfolgendes Autorenregister.) 


s. 
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7. 28 v. o. kann nur emebant und nicht auch eruebant heissen. Das 
bestátigt auch die oben erwühnte franzósische Uebersetzung, welohe auf 
Blatt 34? Spalte 1 2. 12 v. u. liest: achetoient 1 sillogisme sophistique 
par lequel u. s. w. 
beim Beginn der Notabilia introductoria bitte ich zu beachten, dass 
ioh dieses erste mit den Worten ,,Primo notandum est'* beginnende 
Notabile zu numeriren vergessen habe und somit berechtigt war, von 
No. 13 auf S. 81 nach Beendigung der Contingentia auf S. 121 zu 
No. 15 überzugehen. Es fehlt also kein Notabile, wie es danach 
soheinen kónnte. 

letzte Zeile 7139: praedicta statt diota. 

7130: haeo praedicatio statt nec dicta ratio (Sohreibfehler?) 

Z. 9 v. u. 7189: rubedo statt eminentia. 
93 v. u. ]. phrenes statt renes. 
20 v. u. l. qui corporibus. 

2 v. u. nur vulnus zu lesen, daher Anmerkung 7 überflüssig. 

4 v. o. sohaltet 7130 hinter enim noch saepe ein und liest sub 

statt in habitu. 

» 5 v. o. 7180: falsas statt fallaces. 
» 18 v.o. — virum statt unum. 
» B8 v. o. l. modo statt mode. 
» O9 v. o. l. introductoriis. 
» 11 v. o, l. contingentibus. 

» 14 v. u. 7130 u. 7189: omni die statt cotidie. 
E 








8 v. u. l. morbis. 
nmerk, 1. gilt auch von 7130 u. 7139, die hier, wie fast überall 
wórtlich mit 1487 u. 16642 übereinstimmen. Z. 4 v. u. 
corrigire den Druckfehler und l. dicens statt disens. 
Z. 8 v. o. l. contingentibus. 
» 19 v. ü. l. verbi statt verbia. 
» 5 v. u. l. in mixto statt immixto. 
» 8 v. o. l. sio statt scilicet. 
» 9 v. o. das Kommazeichen hinter lapsae zu streiohen. 
» 2 v. o. hinter ponendo noch ventosas (nach 7130 u. 7139) ein- 
zuschalten. 
19 v. o. 1. ,,quod. 
20 v. o. 1. morbus'* 
19 v. u, 7130: munera, 7139: minera (statt minora). 
5 v. o. 1. melius. 
18 v. u. 1. calor statt color. 
7 v. a. 7180: epydimita, 7139 : epidimita. 
4 v. u, schalten 7130 u. 7139 hinter flumina noch et similia ein. 
6 v. u. 7139 : sciat statt faciat. 


» 39391 


93 erste Zeile schalten 7180 u. 7189 hinter pulioes nooh propter oimi- 


ces ein. 
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7. 13 v. o. l. exercitari statt exercitare. 


17 v. 
8 v. 
7 v. 
19 v. 
3v. 
5v. 
7v. 


—v. 


v. l. sperandum statt separandum. 
o. l. ignoranti statt ignoti. 

v. 7139: extuno statt ex nuno. 

. . dicitur statt diceretur. 

0. l. quamdiu. 

6. I. sit (statt si) diminutas. 

o. l. fluxum statt fluxus. 

o. l. plarima statt pluria. 








» 32 v. o. I. partis statt partus. 


17 v. 


v. |. medicari. 


»/ 14 s. u, I, tano statt quia. 


Z. 


«333 332»335 


6 v. 
22 v. 
19 v. 
18 v. 
3v. 
18 v. 
19 v. 
22 v. 
14 v. 
8 v. 
20 v. 
18 v. 
10 v. 
20 v. 


14 v. 
19 v. 
24 v. 
25 v. 
3 v. 
10 v. 
20 v. 
17 v. 
Y v. 


: Der Passus von et quanto magis bis zu admisceri in Z. 4—2 v. u. 


fehlt in 7130 u. 7139. 

u. 7180 o. 7139: possumus. 

0. l. medicinis statt medicinae. 

o. l. sumitur aut elicitur. 

6. l. nocitivam statt nocivam. 

o. l. quid statt quam. 

et statt ei. 

l. assistentibus statt assistentes. 

it statt fit. 

omiam. 

inter eti&m noch ex (applicatione) einzuschalten. 

medicinae. 

180: sin autem; 7139: 

l. infinita. 

0. : Diese Stelle, in Folge eines fehlenden et von mir miss- 
verstanden und etwas willkürlioh emendirt, muss nach 
7130 (Fel. 2105) und 7139 (Fol. 408) folgendermassen 
gelesen werden: soribere, et ad hoc sufficeret mea indi- 
gentia et paupertas, malto facilius u.s. w. bis ignaris. Hier 
endigt der Satz und ein neuer beginnt mit Facilius u. s. w. 
— Dieser Passus ist zugleich ein Beweis für M.'s Be- 
soheidenbeit. 

0. 7189: si quae; 7130: sed qui 

o. l. nolebat. 

o. l. prima statt illa. 

o. l. ipsemet statt ipse (nec). 

o. unus in 7139 gestrichen, in 7130 ganz weggelassen. 

n. hinter singulariter zu lesen quod loquantur statt loquatur. 

0. l. sartori statt sertori. 

wu. 7180: domos (?) statt dumos. 

0. : vielleioht ist animae ein Sohreibfehler sámmtlioher Co- 
dices und besser, d. h. dem Sinne angepasster, artis statt 
dessen za lesen. 














in ante. 





o. 
u. 
0. 
u. 
o. 
u. 
v. 
o. 
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S. 132 Z. 25 v. o. 1. longum. 


188 


136 
» 187 


s 
e 
oo 


r1 
[3 
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3n ot 
Li 
e 


LI 


18 v. 
5v. 
18 v. 
21 v. 


4v. 


u. 7130 u. 7139: nidis. 

un. l. tuto statt vioo. 

0o. hat 7130 ausdrücklich ipsam; 7139 ist an dieser Stelle 
unleserlich. 

v. nach 7130 entschieden richtiger modico statt medico oder 
vielleioht besser medio — medicamento. 

0. lautet der Passus nach 7130 und 7139 richtiger: vivere. 
Gaudete ergo et exultate. 


» 30 v. v. ist possunt wohl correcter. 


letzte Zeile 


Z. 


. o. (medici 


v. u, l. apparet. 
. u. schalten 7130 und 7189 nooh ut hinter immersa ein, das 





iothoioorum (statt empiricorum. So lesen nooh einige 
andere Codices, ferner Joh. v. St. Amand in seinem bisher 
ungedruckten, von mir nach 2 Berliner Codices einge- 
sehenen ,Revocativum memoriae bei der kurzen Inhalts- 
angabe der Galenischen Megategni. Villeicht ist das Wort 
emothoicus die mittelalterliohe Bezeichnung für das grie- 
chische apéSodoc. So nennt Galen auch an einer Stelle 
die Seote der Methodiker wegen ihrer Uneinigkeit [vergl. 
Ackermann's Institutiones historiae medicinae* p.155].) 

0. l. ptisanam. 

o. |. amygdalas. 





. o. hat 7130 (fol. 2148) das betreffende Wort, das in 7139 


(fol. 45*) deutlich als injuriantur zu lesen ist, zweimal 
undeutlioh. Man liest zunüohst inimiantur, das derSchrei- 
ber wohl zu streichen vergessen hat, und gleich hinterher 
inimicaptur. 


. o. 7189: antiquorum et antiquos. 
. 0. riohtiger Plinium statt plurimum, das ioh fülsohlioh auf 


Prisoianum bezog. 


. u. lesen 7180 u. 7139 besser ultra modum statt domum. 


v. l. quantamonnque. 


. u, l. eundem. 
. 2. gilt auch von 7130 (fol, 2184) und von 7139 (fol. 49). 
. c. 7139: quin statt quoniam. 


a. ]. assistentes. 
m) zu streichen. 





mit Ausnahme von Q. 197 auch alle übrigen Texte haben, 
das ich aber der Dentliohkeit halber glaubte weglassen 
zu sollen. 

u, ], impellendo. 


. u. l. alicujus morbi. 
. o. 7189: sit statt sio. 
. 0. l, oppositam statt expositam. 


42* 
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7130 und 7139: utrumque. 
7189: illa statt prima. 

l. scilicet. 

l. Januenses, d. s. die Anhünger des Anselmus von Janua. 
Auch Guy erwühnt ihrer oft, z. B. Tr. III, dootr. II, cap. 1, 
fol. 328 der Ausgabe von 1519 zusammen mit den Theo- 
dorici, d. s. die Parteigánger des Theodorich bei der Be- 
handlung der complicirten Schádelfraoturen. Uebrigens 
ist m. A. n. der Anselmus von Janua offenbar identisch 
mit dem nach Haeser (Lehrbuch, I, p. 772) bei Ypermann 
angeblich zum ersten Mal erwühnten Anoeel van Generen. 
0o. l. Damiete. Vielleicht ist damit eine Chirurgenseote be- 
16iohnet, die nach bestimmten, in irgend einem (mir nioht 
n&her bekannten) Lehrgedioht niedergelegten Grundsátzen 
kurirte, oder carmen hat an dieser Stelle die Bedeutung 
von incantatio, d. b. Bespreohung, Beshwórung, Zauber- 
spruch, Heilformel, wobei etwa der heilige Damianus an- 
gerufen wurde. 


9e9-9 


. u. l. advertendum. 


0. ]. sio. 
u. ], stupas. 


. 6. ist vulnus hinter per zu streichen und einfach zu lesen: 


per inter (zwischenduroh!) labia u. s. w. 

u, l. sequuntur. 

u. ist das Interpunotionszeichen (Semicolon) vor hujusmodi 
zu lesen. 


- 0. ]. violenta. 


v. ]. defensionem. 

v. ]. quinque statt septem. 

06. ist jedenfalls oorrecter fluxurorum statt fluendorum zu 
setzen (Sohreibfehler der Codices). 

0. 1, 5 statt 6. 

u. das Komma hinter est zu streichen. 

u. L. contingentibus. 

0. l. Avicenna. 


. 0. l. spargendo. 
. u. eorrigire ooto statt novem, 


6. l. artiflolali. 
6. l. attendendi 
0. l. sio statt sit. 
u. ]. sio statt sit. 
o. l. quod fait. 

o. |. proourandi. 





- o, l. frustra. 
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u. ]. praeparandi. 
v. ]. successisset. 


8 u. 2 v. u. 1, madefaoti. 


18 v. 
17 v. 


15 v. 
30 v. 
10 v. 


2v.o. 


19 v. 
11 v. 
16 v. 
20 v. 
2v. 
—*. 
15 v. 
9v. 
24 v. 
20 v. 
14 v. 
12 v. 


u. corrigire 4? statt 52. 

o. l. parietis statt peotoris (Sohreibfehler in sümmtlichen 
Codices), desgleichen in der Anmerkung auf derselben 
Seite. 

v. |. incorrigibilis. 

9. l. vulnerum. 

o. 1. simplicis. 





o. 
v. ]. utriusque. 

u, l. corpori. 

v. l. consolidandi. 
6. l. docet statt docit. 
u, ], bumorum. 

u. 1, oontingit. 

o. l. aliquantolum. 

u. l. adhibeas sibi. 

o. |, quamdiu, 

0. l. artificialem. 

6. l. Avicenna. 

n. ]. abluatur. 


. 0, l. pro — 
. u. ], praeter. 
. 6. ]. deinde. 


0. l. novacula. 





u 
o. 

. u. l. et. 
u. 
o. 


. 6, l. et statt es. 
. u. ergüánze hinter malis zum besseren Verslündniss ein Wort 


wie planetis oder signis oder aspectibus oder ühnliches. 


. 0. l. nisi statt nihi. 
. o. |. aliquantulum. 
. u, l. inspeotis. 


. l per latam, 
kann auch sive gelesen werden statt sine. 


l. membra. 

: Die dort im Anschluss an einzelne Codices, besonders 
den Berliner, gebrauchte Lesart outellare (so. cauterium) 
muss überall in die unzweifelhaf( bessere, auch in der 
gedruckten Ausgabe von Lanfranohi und Guy (Venedig 
1519) vorkommende cultellare geündert werden ( — messer- 
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fórmig von oultellus; franzósisoh: couteau. Cutellus ohne 
»l* ist eine sp&tere Form. Vgl. du Cango-Favre, Glossa- 
rium mediae et infimae latinitatis, Niort 1884; s. auch 
Verzeichniss im Anhang). 

8.872 Z. 13 v. o. ist das Komma zwischen diebus und aegyptiacis zu 





streichen. 
» 976 , 10 v. o. I. velvet, 
5879 , 5.0.1 vel. 
.O— o. M v. o. 1. ox admixtione et dominio flegmatis. 
» 408 , 16 v. o. 1. novaoula. 
» 406 , 11 v. o. ist hinter decorat ein Kolon statt des Punktes zu setzen. 
» — » 2 v. n. l. optima novacula, 
» 414 , 22 v. o. 1. Lullitione. 
,421 , 19 v. u. l, de — 
» 482 , 7 v. o. l. duri. 
» 435 , 20 v. u. riohtiger gallitritum. 
» 441 , 18 v. o. besser hier wie überall affodillorum. 
» 442 Anmerk. l. ist zu streichen (duroh ein Versehen des Setzers zweimal 


abgedruckt). 

» 444 7. 14 v. o. 1. paritariae. 

. . post statt poste, 

» 455 , 29 v. o. : Das hier erwühnte Werk ,ociros instans ist nicht zu 
verweohseln mit der berühmten gleiohnamigen von Monde- 
ville bereits p. 392 Z. 13 v. u. citirten Pharmacologie des 
Matthaeus Platearius. Ein astronomisohes bezw. astro- 
logisches Werk mit diesem Titel ist mir nioht bekannt. 
Vermuthlich liegt ein Versehen Monderille's selbst vor. 














» 458 , 20 v. u. besser: haemorrhoidarum. 

5,464 , 9 v. u. |. paritai 

» 487 , 3 v. o. streiohe ein et. 

» 488 , 12 v. u. besser oretioantis zu lesen. 

» — $ 89 v. u. sohalte in vor ipso ein. 

» 490 , 10 v. u. 1l. subassellarum. 

$» 495 , 7 v. o. 1. ourari, appropinquavi. 

» 498 , 25 v. o. 1. quando — 

» 510ff. (im Antidotarius) beachte, dass affodillus ohne ,r* den Vorzug vor 


der auch vorkommenden Lesart affrodillus verdient. 

— Z. '" v. u. hinter non ein Komma einzuschalten. 

513 , 22 v. o. : das Wort ,obstratorum" lautet vielleicht riohtiger 
,OBiracorum* — ocrQoxóg (Soherben, Sehale), s. auoh 
S. 545 7, 16 v. u. (vergl. Verzeiohniss im Anhang). 


» 914 , 18 v. u. 1. quibusdam. 

» 524 , 15 v. u. l. aperitiva. 

» 529 , 8 v. o. besser: quot. 

» — » 18 v. u. das Komma hinter farinae zu streiohen. 
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leistet habe, abstrahiren. Es stehen mir deren viele zur Seite!). Z. Th. habe 
ich den Leser duroh Beigabe versobiedener Anbünge zu entschüdigen gesucht. 
Vieles ist auch duroh frühere Commentarausgaben des Guy de Chauliao 
(u. a. auch durch die neueste schóne von Nicaise, Paris 1891, Aloan) über- 
flüssig gemacht, und ich gestehe offen, dass es gerade mir als Freund der Ge- 
sohichte widerstrebte, bekannte und anderswo oft und besser gesagte Dinge 
nochmals in meinem Werke nur zu dem Zwecke zu geben, um es recht diok- 
leibig zu gestalten und mit dem Schein[einer sehr gelehrten Arbeit auszustatten. 
Uebrigens glaube ich es dreist aussprechen zu dürfen, dass in Bezug auf 
Correctheit und andere Anforderungen in philelogisoher Beziehung meine 
Arbeit sioch trotz aller Mángel wohl mit ühnlichen messen kann und bei- 
spielsweise sicher die Coll. Salernitana übertrifft, in der leider viele Fehler 
vorhanden sind, die selbst von philologisohen Dilettanten bei einiger Be- 
lesenheit in der mittelalterlichen Literatur hütten vermieden werden kónnen 
und müssen. 

Indem ich nunmehr Allen, die mir dio Herausgabe dieser Editio princeps 
ermüglioht, den Regierungen und Behórden, die die Uebersendung der aus- 
würtigen Codices vermittelt haben, dem Generaldireotor der biesigen Kgl. 
Bibliotheken, Herrn Geb. Rath Wilmans, Herrn Leopold Delisle, Director 
der Pariser Nationalbibliothek, den Vorstehern der hiesigen Handsohriften- 
a&btheilung, insbesondere Herrn Prof. Dr. Stern für vielfaches hülfsbereites 
Entgegenkommen, Herrn Dr. Auermann, Kgl. Bibliothekar zu Erfurt, der 
hochverehrliohen Redaction des Arohivs für klinische Ohirurgie?), der 








J) Es mag mir nur die Bitte an dieser Stelle gestattet sein, bei der Be- 
urtheilung des Gebotenen speciell daran nioht zu vergessen, dass die Arbeit 
als Journalabhandlung stückweise erschienen ist und dass ich als philolog. 
Dilettant von vornherein nicht mit der Absicht umgehen konnte, eine auch 
Russerlich glànzend ausgestattete und strengsten philolog. Anforderungen 
genügende Ausgabe zu veranstalten (wie sie ein Schriftsteller von der Dignit&t 
des Mondeville nach Ansicht Mancher vielleicht gar nicht verdient), sondern 
dass mir in erster Linie nur darum zu thun war, meinen speoiellen Fach- 
genossen ausschliesslich als Material zum Zweck des Studiums den 
móglichst correcten, d. h. lücken- und von grammatikalisohen Verstissen freien 
Text des M. unter Eliminirung der Corruptionen zu unterbreiten. Je mehr der 
Druck vorrückte, desto mehr leuchtete mir allmülig die Notwendigkeit ein, 
mebenher auch auf gewisse Aeusserlichkeiten zu achten, und desto mehr lernte 
ich die Inconsequenzen der Orthographie und andere Ungleiohmüssigkeiten be- 
seitigen, so dass die spüteren Theile wohl nicht zu erheblichen Moniten nach 
dieser Richtung hin Veranlassong geben werden. Auch habe ich von S. 191 
ab die einzelnen Notabilien besonders numerirt und abgetheilt, was vorher in 
einigen Kapiteln versüumt war. Ein Verzeichnis einiger Worttypen, bei denen 
die mittelalterliche und moderne Schreibweise promiseue in dem Werk sich 
findet, gebe ich der Controlo wegen im Register. 

?) Ich kann es nicht unterlassen, besonderen Dank an dieser Stelle Herrn. 
Geh.-R. Prof. Dr. Gurlt auszusprechen, dem reoht eigentlich der Hauptantheil 
an dem etwaigen Verdienst dieser Publication zukommt, insofern er speoiell 
sich dieser Arbeit angenommen hat und ohne sein persünliohes Interesse und 
Eingreifen das Manuscript wahrsoheinlich auch heute noch unedirt würe. 
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Hirschwald'sehen Verlagsbuchhandlung, endlich — last not least — dem 
hiesigen, auch um die Geschichte unserer Wissenschaft so hoohverdienten 
Berliner Orientalisten, Herrn M. Steinschneider, für mannigfache be- 
lebrende Anregung und beim 5. Buoh (dem Antidotarius) gewührte Unter- 
stützung nochmals an dieser Stelle innigsten Dank ausspreche, sohliesse ioh 
mit der Bitte an die geehrten Leser nach Joh. v. St. Amand (in der Ein- 
leitung zu seinem schon genannten ,Revocativum memoriae"): ,Sed quoniam 
in humanis inventionibus ex omni parte perfectum nihil esse puto, rogo le- 
gentes hoc opusculum, ut ipsum dente oanino non corrodant sed imperfectum 
compleant, male dicta cum benignitate corrigant, obsoura oum amioitia dilu- 
cident, sequentes semitas Galeni, qui dioit in V? de accidenti e morbo cap. 5, 
quod diota antiquorum debent interpretari secundum amorem et non odiose 
et si quid deest, de diffinitione ipsorum compleri debent a sequentibus eto. * 


Berlin, Ende Márz 1892, 





Dr. Pagel. 


Anhang. 


Biographiseh-literarische Quellen-Uebersicht. 


(Die vom Verf. eingesehenen und benutzten Arbeiten besw. Handschriften (sub B) 
sind nach bekanntem Muster mit einem * versehen.) 


A. Recapitulation der wichtigsten biographisches Arbeiten. 


1) *Biogr. médicale. V. p. 713. 
2) *Biogr. univers. XIX. p. 298. 
3) *Nouvelle biogr. gónér. XXIV. p. 407. 
4) *Biographisohes Lexioon von Hirsoh und Gurlt. IV. p. 268. 
5) *Chéreau in Mémoires de la Société des Antiquaires. XXV. Paris 1863. 
6) Corlieu, Les manuscripts d'Henri de Mondeville (Bullet. de 
lAcad. de méd. 1889. 24. septembre; La France méd. 26. Sept. 
1889. p. 1332, oitirt nach Nicaise's Ausgabe der Grande chirurgie 
de Guy de Ch. p. XLV). 
7) *Daremberg, Hist. de soiences méd. I. p. 283, 298, 299, 303, 3920. 
8) "Éloy, Diot. historique de la méd. Il. p. 506. 
9) *Haeser, Geschichte der Medicin. I. p. 737, 768. 
10) *Haller, Bibl, anat. I. p. 145; Bibl. ohir. I. p. 152. 
11) *Henschel im Janus. II. p. 149—151. 
12) *Littré in Hist. littéraire de la France. XXVIII. p. 325—352. 
13) *Malgaigne, Einleitung zur Ausgabe des Paré. T. L. p. L—LIIII. 
14) Marchand in T. II p. 22 de Dictionnaire historique. La Haye 1758 
(citirt nach Pauly). 
15) *Sprengel, Lehrbuch. 3. Aufl. IL. p. 590. 
16) *Tóply, in seiner Bespreohung?) der Anatomie des H. v. Mondeville. 
Wiener klin. Wochensohrift. 1889. No. 50. p. 967. Dieser Aufsats 
enthült mehrere nicht unwiohtige biographische Hinweise, 








*) Ich bin dem verehrten Herrn Robert Tóply für seine eingehende 
Kritik und zwar mehr für die gezogenen Monita als für das unverdiente Lob 
1u grossem Dank verpflichtet. 
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B, Zusammenstellung der bis jetzt ermittelten Codices. 


8) Anstomische Collegienhefte. 
1) *Berlin Ms. lat. fol. 219. 


2) *Erfurt Cod. Ampl. Q. 178 (sehr kurz). No. 1—4 
8*, » »  Q. 210 (identisch mit No. 1). von 
Chéreau 


b) Anatomie (zugleioh als 1. Traotat der Chirurgie). | nicht clürt. 
4) Bern Biblioth. Bongars. fol. No. 227. 
5) *Paris fonds lat. No. 16193 (Fragment bis zur Muskelanstomie). 
6) Paris fonds lat. 69104. 
7) Wien Ms. lat. No. 2466. 


9) Chirurgie (ohne Anatomie). 
8) *Berlin Ms. lat. No. 56 (von Chéreau nicht genannt). 
9) *Paris fonds lat. No. 16642 (mit Titelbild). 


d) Vollst&ndiges Werk. 
10) *Peris fonds de Cluni 1487 (von Chéreau nioht gekannt). 
11—13) *Paris fonds lat. No. 7130, 7139, 13002. 


e) Fragmente der Chirurgie. 
14) *Erfurt Cod. Ampl. Q. 197 (geschrieben z. Th. 13081), Enthalten 
(von Chéreau nicht gekannt). j nur 
15) *Paris fonds lat. 7131 (gleichfalls álteste Redaotion), )Tr. Lu. lI. 
16) *Erfurt Q. 230 enthült nur ein Stück aus Tract. II Dootr. II cap. 2 
über Bisswunden; von Chéreau nioht oitirt. 


f) Uebersetzungen. 
1T) "Paris Ms. frangais No. 2030 mit Titelbild und 14 Figuren. 
18) London Cotton Galba E. XXII (British Museum), theils deutsoh, 
theils englisoh. 
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C. Zssammenstellung der Aeusserungen uad Citate aus Gay v. Chaeliac's 
Chirurgie über Mag. Henricus. 













FL 

Kapitel | £5 
bei du Wortlaut des Citats. 

ew. | $3 

Sí 





Henricus de Hermondavilla Parisius 
tractatum per notabilia incepit, in quo 
nitebatur de Theodorico et Lanfranco facere 
matrimonium; ipsum tamen tractatum 
morte praeventus non complevit. 

Quod Henricus de Hermondavilla in 
primo libro eyrurgiae suae per rationem 
Sic deducit: omnis artifer tenetur scire 

n quo operatur, aliter ope- 

; sed cyrurgicus est artifex etc. 

Sieut fecit Henrious praedictus, qui enm 
18 picturis visus est anatomiam demon- 
strare. 

Sunt enim ista animalia (sc. musculus et 
lacertus) ab utraque parte gracilia et longa 
......Don obstante Henrico, qui vide- 
tur inter ipsos differentiam assignare eto. 

Ex quibus apparet quod Guilelmus et Lan- 
francus et etiam Henrious male vide- 
runt anatomiam, quia dicunt os basillare 
esse sub osse lande et esse upum de ossi- 
bus colli. Et dicunt etiam eto. . . 

Non sunt autem illa additamenta ossa alia 
ab osse spatulae, ut dicunt Lanfranous 
et Henricus, sed sunt partes substan- 
tiales ipsius etc. . . . 

Suffcit autem cyrurgico scire quod tumor, 
apostema, inflatio, ingrossatio, eminentia, 
dientes exorescentia nomina sunt syno- 
nyma, ....ut dicit Henricus. 3 

Ex quibus apparet uod satis simpliciter 
moderni viri, ut Brunus, Theodoricus, 
Laníranous et Henricus apostema dif- 
finierunt dicendo quod est tumor aut in- 
flatio aut grossities facta in membro ete. 

Pustulae enim sunt parva apostemata. 
ut glandulae.... seu bothores. Sonant 
tamen magis proprie, ut dicit Henricus, 
et ambo carnem et cutem Suet medo 
comprehendunt ete.. . 

Lanfrancus excipit decem casos, Henrious 
19, mag. Dynus de Florentia super . .. 28. 
Ego autem distinguo de repercussivis, quod 
quadam et . . . 4s 
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Wortlaut des Citats. 









nescio unde venit ita insania; scio vero 
quod Galenus non praecipit . . 

Non autem Thederious, qui a principio die- 
tam vinosam et calidissimam praecipiebat. 
Et plus miror de Henrico, qui fuit Pa- 
risius nutritus inter philosophos, qui eum 
in hoe secntus est; de Anglico non mi- 
rOr, quia nihil dioit nisi quod ab Hen- 
rico habuit . . . 

Si tamen exquisite vulneris istam materiam 
videatur Avicenna .... Rabbi Moyses et 
Henricus, qui plenarie de omni veneno 
iractaverunt . . H 

Et Theodoricus et Henricus haec vo 
tiunt, ut consuas fissuras carnis . . . 

Infallacius tamen est ad aperire ontim cum 
rasorio aut cam .... ut dicit Henricus 

Melius autem medicamen vulnerum sangui- 
nolentorum est sutura et ligatura .... 
Guil. de Saliceto et Theodoricus atque 
llenricus idem voluerunt . 

Nonnulli vero, ut Theodoricus, Henrious 
et Lanfrancus, qui inter ceteros melius 
dieit, nituntur tenere viam mediam; nam 
Theod. incarnat recens cum potione et 
vino cum stupis, et Henricus sine po- 
tione cum suo emplastro. Et ambo an- 
fiquas fracturas postquam transeunt 4 vel 
5 dies trepanant et elevant eto... 

Et hanc talem suturam concedit Guil. de 
Saliceto, Lanfrancus et Henricus et in 
tantum Henricus concessit, quod sibi 
fuit visum, quod Theodorieus eam con- 
oesserat etc. 

Ht in ista operaüone (so. de cura vulneris 
eum contusione et parva fractura ossis) 
satis lando Henricum B 

Non andiantur ergo verba illorum Theodo- 
Ticorum et Januensium, qui se jasant 

. nec illa Henrici, quod ipsi possi 
curare omnia vulnera absque notabili 
nie quia in magnis et. . . . 

Emplastrum capitale de bethonica, quod 
Ponitur desoper secundum Henricum 
sic üt: B ete. . 

Lanfraacus et Theodorieus, ut faoit sibi 
oredere Henrious praecipit ligare com 
duabus ligaturis onam subtus pasum ad 
sustinendum Henricus totum hoo 
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Wortlaut des Citats. 


Seito d, Aus- 
gabe v. 1519. 


et aqua sanguinis humani septies distillata. 
est ad hoc per alchimistas et per Hen- 
rieum laudata . . pe 

Vel aliter secundum Henricum: "ponantar 
post decolationem in alembico et fiat 
aqua et patientes possunt lavari cum 
aqua decoctionis ipsarum etc. . . . 

Non obstante quod Lanfrancus et Henri- 
cus in differentiis istorum aultum vi- 
dentor gloriari 

Henricus testatur, quod quidam medicus 
Parisiensis curavit serpiginem qninque 

annorum cum tali unguento ete. 

Ad idem Henricus: By olei laurini, 
giae veteris poreinae, cerae viridis, thu- 
ris, argenti vivi eto... 

Et Henricus dicit quod dentes 1 gingivae 
eum decoctione mentastri, aneti et camo- 
millae laventur . . . 

ant cum isto unguento et est Guilelmi de 
Saliceto et eum aoceptat Henricus: 
By cerae unc. 3, resinae unc. 6 etc. . 

Henricus autem folia ratae, millefolii, 
herbam Roberti tritam super ips (sit. 
verrucas) ligare praecipit. — 

Ad cornu autem quod in pedibns, con 
Henricus et ita quidem meus scutifer 
Parisius me invito eto. . . 

De facie tenenda discoopería usque ad 8 
dies in quibus corpora consueverunt alte- 
rari.... quod idem Henricus fuit atte- 
status . 

Usus communis aufert "pilos uno "de quin- 
que modis, ut dicit Henricus: primo 
Tesecando cum forpioibus etc. . 

aut cum aqua gallicana quam ponit Hen- 
ricus: B tartari caloinati 4& 1 eto. 

i iit quod si oum 
ippae agrestis misceatur modicum. 
epatico eto... ius 

De judicio et aspectione sanguinis post fle- 
botomiam multi tractaverunt, maxime 
Gordonius et Henricus, qui In hoo se- 
quitur eum et dixerunt multas filaterias 
(gulaxmppa, cautelao) . . 

Calidis autem et siosis naturis immateria- 

libus non sunt utilia (sc. cauteria), immo 

in eis faciunt multa mala, ut tenet. 

e& Henricus et eorum sectatores. 
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Wortlaut des Citats. 





Nihilominus modernis temporibus non 
babet fantom usum, quantum habebat 
antiquis temporibus, ut dicit Henricns, 
eo quia communiter erercentur per yd 
Ms elsi. Drs s ders AL ép UR 





Utilitates antem particulares licet ponantur 
6 ab Albuo. etc. Ac etiam a Goi- 
lelmo, Lanfranoo et Henrioo secundum 
quod ea in diversis praecipiunt facere 
leis. . H 

Lanfranous ad decem, Henricus ad sep- 
tem, ego vero communia cauteria facie- 
bam oum sex formis 

Secundum instrumentum est olivare non ad 
formam folii olivae, ut putaverunt Gui- 
lielmus et Lanfrancus et Henricus, sed 
olivarum ossibus simile. . 

Medicinae vero cum quibus flunt cauteria 
potentialia sunt ruptoria, quorum aliqua 
Dost ae dimilant kecermm ut... de 
4endo quid fuliginis, ut dicit Henricus 

et cum hoc virtus in eo oonfortans est 
evaporata, ut dioit Henrious . . . . 

et alia quae magis funt ad apparentiam 
et votum infirmorum quam ad existentiam, 
ut dicit Henrions. . 

Tuno auxilia debent adhiberi resolutiva, ui 
dicit Henrious et Lanfrancus, aut ca- 
raraones elo... s. 

Addit Lanfrancus et Henrious ciminum, 
ysopum, calamentum ao origanum etc. . 

Specialiter Henricus in materiis calidi 
By ol. camomillae unc. 3, cerae dr. 3 ete. 

Et breviter omnia mollificativa et matura- 
tiva in materiis subtilibus et paucis eff- 
eiuntor resolutiva, ut habet erperientia, 
et Lanfrancus et Henricus hoo etiam 
testantur à 

Est ergo medicina mundi&oativa tamquam 
genus ad abstersivam et purgativam et 
non ad corrosivam, ut dicebat Lanfrancus 
et Henricus, quia ipsa eto. . . 

Quarta est de apio et est Guilielmi, Lan- 
franoi et Henrici et Parisiensium om- 
nium et est de meis, quia mundifiat et 
matura uloera maligna ete. . . . . 
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vra& *t ex: Gaien: et magister Dus 
tum landat «t Henricus: By radieis 
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/Im Ganzen 6 mal, ganz wie Joubert ar- 
giebt: bei Nieaise p. XLVIII steht, w 
verdruekt, 68 statt 86 mal) 










Namen-Roegister '). 


(Die in Klammern eingesohlossene Ziffer bedeutet die Zahl, wie oft der betr. 
Autor auf der genannten Seite erwühnt ist.) 


A. 


Albukasem 13 (2), 53, 80, 99, 358, 
267, 352, 353 (2), 355, 860, 388, 
426, 478, 482. 

Albertus (Magnus) 400, 427. 

Almansor 53, 65, 71, 109, 111, 314, 
554 (s. a. Razes). 

Alphanus 138. 

Aly ben Rodhwàn 16, 56, 60, 71, TT, 
7$, 79 (2), 80, 83 (2), 89 (2), 95 
(2. 101 (2, 102, 108. 107, l15, 
127, 186 (2), 149, 187, 192, 196, 
205, 272, 24, 216, 329, 445, 452, 
551 (B). 

Aly (Abbas) 60, 64, 65 (3), 116, 814, 
317, 448. 449 (2), 514. 

Amando, Job. de Ste 122, 381. 

Aristoteles (bezw. philosophus xar' 
iEoyfy) 10, 16, 24 (2), 29, 45, 47, 
49 (8), 50 (2), 51, 52, 56 (3), 57 
61. 65 (2), 61, 77 (2), 78. 79, 99, 
101, 113, 122; 124, 125, 169, 189. 
224, 245 (3), 274, 294, 331, 334, 
315, 417 (2), 423, 549 

Avenacar 304. 

Averrois 70 (2), 71 (2), 82, 90, 91, 
304, 311, 446, 448, 453, 474, 418 
(2), 495, 514. 

Avicenna 10, 11, 16, 17 (2), 19, 23, 
24, 96, 36, 50, 56 (2), 51, 58 (2). 
59, 70 (2), 71, 78, 80, 82, 83, 90 
(2). 91, 93, 94, 97, 99, 100, 101 
(2. 102 (2), 106, 107 (3), 108, 
113, 114, 113, 136, 143, 144, 145, 
146, 149 (5), 151 (2) 152, 153, 
154 (4), 155 (5), 156, 162, 164 (2), 


165, 166 (2), 168 (3), 169 (2). 170, 
171, 172, 114 (2), 115, 179 (2), 188 
(2), 189, 192, 193 (2), 194, 195 (9), 
196 (4) 198 (2) I99, 201 (3). 
302 (2), 203 (3), 306 (2), 207, 208 
(8, 217, 218, 294 (3). 930 (2), 
246, 247, 951 (2), 259 (2), 254, 
257, 258, 260, 263 (2), 265, 266, 
267 (2). 268 (8). 269 (2). 211, 272 
(8, $75, 211 (2). 219 (9), 280 (4), 
281 (4), 284 (4), 285 (2), 289, 290, 
291 (5), 308, 894, 311, 314, 315 
(2, 318. 821 (2), 893 (2), 994, 
321, 328 (8), 330 (8) 831. M43, 
344, 345, 347 (2), 349, 358, 369, 
372. 378, 3:4 (2, 317. 378 (2) 
381 (2), 382, 388, 389, 395, 397, 
898, 401 (2), 404, 410 (2), 421, 
432, 445, 446, 448 (4), 449 (4), 
450 451, 452 (2), 454 (3), 455 (3), 
458 (2). 459 (8), 465, 466, 414, 
476, 4Tt, 478 (3), 480 (4), 489, 
485. 483, 490, 491 (4), 496, 497, 
502, 506, 507, 512, 514 (2), 519, 
520, 524 (2), 538, 530, 531, 588, 
584, 539, 542, 549, 550, 551, 555 
(2). 558, 529, 562, 564, 565, 569, 
512, $4 (2). 


Bartholomaeus 314, 342 (3). 
Benedictus (Papst) 10. : 
BoBtius 64. 

Bonifacius (VIIL, Papst) 10. 
Briscia (Guilelm. de) 10. 
Brunus 474. 





) Ist dasselbe vielleicht auoh hie und da lückenhaft, so wird es doch 
wenigstens einen kleinen Anhalt für etwaige comparative Quellenforsehungen 


bieten. 
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c. 


Cato 113, 114, 181, 134, 519. 

Circa instans. 299, 455 (astron.). 

Clemens (Papst) 10. 

Constantinus 98, 102, 107, 290, 297, 
381 (3), 347, 410, 412, 420, 504. 

Cosmas (Martyr) 10. 


D. 


Damianus (Martyr) 10. 

Damascenus 61, 69, 70, 82, 99, 110, 
112 (3, 114, 116, 117 (3), lal, 
192, 123 (3), 136 (2), 231, 355, 

3, 


423. 
Diodius 209, 580. 
Diogenes 65 (3). 
mM 558, 568, 566, 570, 573 


F. 
Faber (Robertus) 420. 


e. 


Galenus 11, 12, 18 (4), 17, 24, 26, 
98, 30, 32 (2), 37, 41, 48, 46, 48, 
49 (2), 50, 56, 61 (2), 64, 65 (2), 
69, 71 (4), 71 (4, 78, 80, 81, 82 
(8), 83, 84 (3), 85 (5), 86 (5), 87 


(8, 97 (4), 100, 101 (6 102 (4, 
10$ ($, 104, 105, 106, 107 (4) 
108 (5), 109 (6), 110 (8), 111 (2 
113 (2. 114, 115 (2, 116, 117, 
118 (2, 119, 120, 121 (3), 122, 
125, 128, 129, 136 (5), 131 (3), 
13 Q2), 144 (3, 145, 146, 147 
(4), 148, 149 (2), 151, 158, 
(2, 164 (2, 165, 166 (2), 
168 (Q), 169, IT! (2, 172 (7, 
174, 115, 177, 180, 182, 184, 188 
(3), 189 Q), 191 (8), 192 (4), 15 
194, 195 (2), 196, 197, 202, 

(5), 207 (4), 212, 217 (9), 218 s 
220 (4), 221, 293 (2, 234 (4) 
25, 996 (3), 280, 289, 243, 946 
(3), 247 (2), 248 (2), 249 (3), 951 
(2), 252, 258, 254, 255, 257 (3), 
358 (2), 261, 263 (3), 264 (3), 265, 


Namen-Register. 


267, 268, 269, 270, 271 (3), 272 
(, 374 (3), 216 (2), 277, 979 (8), 
280 (8), 281, 289, 290, 295 (2). 
296 (2), 304, 305 (2), 808 (3), 309, 
318, 331, 334, 325, 327, 329, 831, 
347, 348, 359 (2), 368, 369, 374 
(2), 881, 895 (2), 396, 898, 410, 
433 (2), 491 (2), 484, 443, 444 (3), 
449 (3), 452 (3), 458 (8), 454 (3) 
455, 456, 459 (3), 461, 472 (2) 
473, AT4, 4TT (3), 480, 482, 458, 
490. 49D 0, 4$ 498. 499 (b) 

506 (3) 507 (2, 508 (4) 
B) (3), 523, 598, 531, 583, 534, 
586 (2), 537, 530 (2), 540, 541, 
542, 543, 549, 560 (3), 551 (2), 
sr (2), 553 (4), 554 (3), 555 (4), 


Gordonius (Bernard de) 406, 474. 


Hélie, Pierre 144. 
Hippocrates 12, 13, 66, 77, 87, 88, 
92, 95, 96 (2), 97 (2), 98, 100, 
106, 109, 110 (2) , 118, 
114 (2), 115, m. 190 (2), 178, 
189, 192 (2), 194, 202, 208, 306, 
390 (2), 291, 238, 956 (B), 357, 
359, 269, 215, 276, 279 (3), 295 
(2), 296, 319, 321, 324, 328, 311, 
410, 473, 491, 498, 506, 550, 555, 


510. 

Horatius 508 (Citate von Versen fn- 
den sich ausser den bek. Salernita- 
nischen noch mehrfach, aber ohne 
Angabe des Diohters). 


I. 


Innocens (Sanct) 29. 
Isaac 375, 536. 


J. 


Janua (Anselmus de) 538. 
Janua (Simon de) 71, 506. 
Januenses 179. 
Johannitius 17, 78. 
Jupiter 511. 


K. 


Karolus 10, 125 (comes Valeaiae), 135 
(Princeps Sereniss). 


Namen- Register. 


L. 


Lanfrancus 11 (3), 138, 164 (9), 208, 
230, 921, 230, 238, 235 (2), 355, 
445, 474, 4T1. 

Lucanus 139. 

Lucca (Hugo de) 188, 172, 211, 213. 

Ludovicus (rex Navarrae, Louis le Hu- 
tin) 10. 


Macer 561. 

Mesué (Joh) 13, 82, 99, 185, 188, 
919, 360, 469, 471, 505, 559 (3), 
540 


Mondeville (selbst, autobiogr. Notizen) 
10, 125, 833, 31, 397, 448, 505. 
Moyses, Rabbi (Maimonides) 303, 304, 

$10, 314, 474. 


N. 


Nero 400. 
Nicolaus (antidot.) 304, 526, 538. 


9. 
Ovidius 109, 115, 126, 191, 209, 331, 
3i 07. 


P. 


Philagrius 272. 

Philaretus 91. 

Philippus (rex Frans) 10, 189, 393, 

iB. 

Püard Ge) 11, I4, H6, MIL, 

Plato 331, 887. 

Plinius 65, 189 (ofr. Beriehtigungen 
Lu 400, 563, 566, 568, 513 (3), 


Poppaea 400. 
Pristiants 189, 


144. 
Ptolemaeus 343. 


Q. 


Quattuor magistri 188. 
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Rases (bezw. Continens) 5, 7l, 78, 
80, 99, 109, 111, 128, 169, 258, 
267, 284, 314, 394, 391, 380 (2), 
353 (2), 858 (2), hio, $e0, 384, 
388, 389, 410, 431, 439, 497, 469, 
418 (2), 481, 482, 489, '515, 5 

Robert (Sohn des Kónigs Philipp) 10. 

Robertus, Magister (Faber) 430. 

Boger 188, 319. 

Rolando 138, 319. 


8. 


Salernitani 277, 296, 319, 410. 
Sliceto (Guilelmus de) 138, 244, 310, 
Seneca 64. 

Serapio (jun.) 94, 224, 949, 9378, 324 
(2), 827, 410, 518, EO 524 (9), 
598, 580 (3), 581, 538, 584, 549, 

E Ed En 


T. 


Thaddaeus 192. 
Theoderions 10, 11, 69 (8), 94 (2), 
139, 144, 152, 155, 
" (3 170, 172 ? 0 178, 115, 


248 (3), 250 (8), 356 (9) 367, 318, 
380 (3) 9281 (2) 284 (8), 285, 
295, 391, 391, 414, 481, 494 (3), 
544, 555. 

Thesilos (Thessalus) 556 (2). 


U. 
Urso 380. 
v. 


Vegetius 169. 
Villanova. Arnaldus de) 110, 116, 


3, 
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Biblische Citate. 
64, 74, 79, 126, 133 (3), 185 (3), 189, 332, 333, 505. 


Heilige (s. auch vorstehendes Reg. S. 6601t.). 





St. Antonius 66, 285, 481. Geergius 66. 
St. Bonus 66. Laurentius 66, 285, 481. 
St. Clarus 66. Lupus 66. 
Ecclesia Romana 392. Maria 66, 285. 
Eligius 66, 301, 820 (9). Nostra Domina 481. 
Fiacer 66. 
Stádte- und Lándernamen 
(mit Ausnahme der in Cap. IX. des Antidotarius erwáhnten). 

Anglia 156, 882. Italia 808, 310, 481. 
Antisiodor. 191. Janua (Genus) 304. 
Apulia 473. Monspessalanus 191, 404. 
Asia 473. Narbonnensis 285, 814. 
Atrabatum 232. Normannia 307, 481 (3). 
Avinione 310. Paris. 10, 112, 116, 125, 189, 247, 
Borgundia 481. 216, 314, 881, 332, 371, 397, 419, 
Catalonia 473. 440, 508, 544. 
Francia 191, 285, 304, 309 (2), 392, — Scotia 470. 

470, 476, 481 (Franci). Tuscia 476. 
India 546. 


Verzeichniss der mittelhochfranzósichen und einiger 
arabistischen Termini technici 
(mit Ausnahme der in Cap. IX. des Antidotarius vorkommenden, welche mit 


den übrigen pharmacologischen Namen desselben Capitels in einem besonderen 
Register zusammen gestellt sind), 


alcoab 19. flleta 351, 352. 

alfase 268. gale (guale) 341. 

asseid 58. garab B15. 

assueati 315. glise 436. 

ballivi 14. malefacon 245. 

bastarde 419. mehant, 245. 

bouton 337. oohmus 400. 

bubech 458. operisma 166 (aneurysma). 
burismis 166 (aneurysma). pizicarioli 184. 

oahap 39. polleyde (pollie) 40. 
canole 39. pomme d'orengo 304. 
carsof 495. ponrfü(cus) 338, 483. 
clapoires 56, 500. pugnaises 313. 

clons 465, 419. raya 400. 

orabbe 328. roys de larchamp 441. 
currage 312. sesses 55, 

dertre 411. suche 405, 

doiylla (unser Dolch) 161. velvet 376. 

dubelech 448. verbles 56, 412, 485, 500. 
etarbongle 465. vignette 405. 


Namen-Register. 


663 


Verzeichniss einiger typischer Beispiele, bei denen die 
ültere und neuere Orthographie promiscue vorkommt. 


actor (auctor). 
adherere (adhaerere). 
apathomia (anatomia). 


armoniacum (ammoniacom). 


auferre (auferre). 

calibs (chalybs). 
canorena (gangraena). 
ehamomilla (camomilla). 
corda (chorda). 

eronious (chronicus). 
cutellus (cultellus). 
eyrorgus (chirurgus). 
dampnum (damnum). 
deopillare (deopilare). 
diafragma (diaphragma) 
dyalthea (dialthea). 
dieta (diaeta). 

discrasia (d; ia). 
epar (hepar). n) 
erisipelas (erysipelas). 
exalare (exhalare). 
flebotomia (phlebotomia). 
frustrum (frustum). 
gilbus (gibbus). 


iguious (ignitus). 
lesio (laeso). 
Obstrata (ostraca). 
pasciens (patiens). 
pletorieus (plethoricus). 
ptisis (phthisis). 
precedens (praeoedens). 
querere (quaerere). 
reprobrare (reprobare). 
reügma (rheu[g]ma). 
sincopis (syncopis). 
sompnus (somnus) 
sophena (saphena). 
stupha (stu[p]pa). 
sustrahere (substrahere). 
temptare (tentare). 
tympora (tempora). 
vertas (virtus). 
yoor (ichor). 
yáropieus (hydropicus). 
Ypoorates (Hippoorates). 
Yris (ris). 

us v.a. 






Gedruekt bel L. Schuraseher in Berlin. 
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